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هذا الكتاب» وهو نشرة محقّقة مع مقدّمة تحليليّة لعدّة رسائل مهمّة في موضوع 
التصوّف الاسلامی المبكّرء مدينٌ لصلاح آبو جودة الذي Gly‏ على نشره ضمن 
سلسلة «نصوص ودروس». الصادرة عن دار المشرق» بیروت . ولا یفوتنا فى هذا 
المقام أن نتقدّم بوافر الشکر إلى رمزي بعلبکي» آستاذ اللغة العربيّة في TENET‏ 
الأميركيّة في بیروت لمراجعته النصن الأخير لهذا الکتاب بعین العالم البصیر 
وتزویدنا بتصویباته المفیدة. 


المحققان 


مسائل وتأوبلات صوفيّة 


لأبى عبد الرحمن السلمی (ت ۱۰۲۱/۶۱۲) 
ویلیه 


جزء من آحادیث 
إسماعيل بن نجيد النیسابورق (ت CAVA- [VOT‏ 


يضم هذا الکتاب قسمین . القسم الأوّل شقّان» أوّلهما سبع مسائل صوفيّة مبكرة 
لابي عبد الرحمن محمد بن الحسين السلمی o)‏ ۰۱۰۲۱/۶۱۲ وثانيهما تأويلات 
صوفيّة لآيات قرآنيّة وأحاديث شريفة للسلمی أيضًا. lly‏ القسم الثاني من مجموع 
قيّم من أحاديث شريفة جمعها أستاذ السلمی وجده ay‏ أبو عمرو إسماعيل بن نجيد 
النيسابوريٌ (ت VAVI- SIT‏ 


تستند طبعة القسم الأوّل (مسائل وتأويلات صوفيّة) إلى مخطوطة محمّد بن سعود 
۸ المحفوظة في مكتبة جامعة الامام محمّد بن سعود. الریاض. المملكة العربيّة 
السعوديّة. " تحوي هذه المخطوطة مجموعة من رسائل السلمی وتأویلاته. نسخها 
عبد السيّد بن أحمد بن ياسين الخطیب المسخاتی الأسروشنی في سمرقند سنة [EVE‏ 
۱ آي حوالی سن سنة بعد وفاة المؤلف. 


المسائل الصوفيّة المتضمّنة فى هذا الکتاب هی : 


OY‏ للوقوف على ترجمة مفضّلة للسلمي ومولفاته یمکن مراجعة مقدّمة رسائل صوفيّة لأبي عبد 
الرحمن السلمی (ت 4۱۲ ه/ 2۱۰۲۱ تحقیق جرهارد بورینغ وبلال الأرفه لي» دار المشرق» 
بیروت ۰۲۰۰۹ حیث ذکرنا المصادر والمراجع وقذمنا صورة مفصّلة عن آعمال السلمی المنشورة 
والمخطوطة مع آماکن الاشارة إليها في المصادر UT.‏ للوقوف على ترجمة مفصّلة لاسماعیل ابن نجید 
النيسابوريٌ فیمکن مراجعة المقدّمة الإنجليزيّة من هذا الکتاب. 

G. Bówering, Two early Sufi manuscripts, in انظر وصف هذه المخطوطة ومحتویاتها فى‎ (Y 
i JSAI 31 (2006), 219-231. 


مسألة فى قواعد التصوّف ومبانیها (۳۲ب-۳۷) 

مسألة il‏ الفقر وآدابه (۲۰[-۳ب) 

JL‏ الحياء (۳۸ب-۲ب) 

)أ٠١5-ب9/( الفراسة‎ JU 

(ovv Twv) تكبّر العلماء‎ gà 

فصول فى نصيحة الأمراء والوزراء CIV-‏ 

ذكر = المشايخ الصوفيّة (۸۸-۲۷۹ب) 

تأویلات صوفيّة (۲۰۸ب-۲۱۲ب) (۲۲۰-۲۱۹) 

Lil‏ مخطوط جزء من أحاديث ابن نجید الذي يشكل القسم الثاني من الکتاب فیقع 
في القسم العاشر من مخطوطة شهید علي 547 (۱14-1۱۳۷) التي تعود إلى القرن 
التاسع الهجري/ الخامس عشر ميلادي. Shay‏ مخطوطان آخران لهذا الجزی 
مخطوطة کوبرولو ۱۵۸4 (۱۰۲-۹5ب) ومخطوطة دار الحدیث ۱۵۵۸ (۱۱۷ب- 
۳ ولم يتوفر هذان المخطوطان عند تحقیق هذا العمل. نسخ مخطوطة شهید 
علي ۱۰/۵47 یوسف بن حسن بن مروان التتائي المالكيّ الذي ولد عام -Y [A3‏ 
۲ بخط نسخی واضح وتحوي كلّ من صفحاته حوالی السبعة عشر سطرًا. 
تتضمّن الصفحات (ivo rv)‏ نص جزء من آحادیث ابن نجيد مع بعض 
التصويبات في الهامش کتبت بالخط نفسه. Ul‏ صفحة العنوان (rV)‏ فتضم سلسلة 
الرواة وقد اعتراها بعض التحریف. بدءًا باسماعیل بن نجيد وصولا إلى یوسف بن 
حسن بن مروان التتائی المالکی ناسخ المخطوطة ومالکها . 

حاولنا في هذا العمل المحافظة على Gai‏ المخطوطتین سواء في الأسانيد أو 
المتن. قسّمنا adl‏ إلى فقرات رقمت بشکل متتابع لتیسیر القراءة والعودة إلى 
الفهارس» واستعملنا نقطتين رأسيّتين لوشم بداية الخبر أو الحديث الشريف. حرّكنا 
الآيات gu‏ مع ذكر أرقام الآيات والسور وأبقينا Gai‏ الحديث الشريف بدون 
تحريك . آنشآنا فهرسَيْن مستقلیّن للاعلام لتيسير دراسة القسمين المکونین لهذا الكتاب 
على نحو مستقلٌ» وتسهيل تعيين هويّة الأعلام فیهما . وقد حاولنا في هذين الفهرسین» 
ما أمكن» Gog‏ هويّة المتصوّفة والأخباريّين والمحدّثين وسنوات وفاتهم بالعودة إلى 
كتب الطبقات العربية. 


بسم الله الرحمن الرحیم 
تسبي ربي وبه توفيقي 


مسألة فى قواعد التصوّف ومبانيها 


(۱) الحمد لله Sy‏ العالمين los aly ST‏ الله على محمّد وآله وسلّم كثيرًا . 
fal‏ الصفة وهم فقراء المهاجرين الذين قعدوا على حكم رسول الله ييه في مسجده لم 
يشتغلوا بشيء من الدنيا ولم يتعرّضوا لها واكتفوا بضمان الله تعالى وتوگلوا cade‏ فأمر 
الله BG JW‏ بمجالستهم والكون معهم بقوله تعالى BILE HOT‏ لین دعوت 
رهم BLL‏ وی AS GLE‏ (۱۸: ۰۲۸ فقعد النبئ BE‏ معهم وقال: Lad‏ 
في زمرة المساكين. 


(Y)‏ فأجاب أرباب القلوب والسادة من مشايخهم بأجوبة في التصوّف فقال 
الجنيد رحمة الله عليه : التصوّف مبادئ مقامات العبوديّة لازم للعبد إلى منتهاه لا يرتقي 
به إلى حال الا وهي صفة من صفاته. JU,‏ أيضًا: التصوّف أوَّله صفاء وآخره وفاء. 
وقال أيضًا: التصوّف صفاء Fl‏ من كدورة المخالفات. وقال أبو Gol, JI che‏ 
رحمه الله: التصوّف GE‏ من زاد عليك في الخلق زاد عليك في التصوّف. 


(Y)‏ وقال الجنيد: التصوّف مبنی على ثماني خصال. السخاء والرضا والصبر 
والاشارة والقربة ولبس الصوف والسياحة والفقر. GE‏ السخاء فلابراهیم عليه السلام 
GT;‏ الرضا فلاسحاق عليه السلام» Ely‏ الصبر OSU‏ عليه السلام Gly‏ الاشارة فلزكريًا 
عليه السلام Lely‏ القربة فليحيى عليه السلام» Lely‏ لبس الصوف فلموسی عليه السلام 
Ul,‏ السياحة فلعیسی عليه السلام» Uy‏ الفقر فلمحمّد صلى الله عليه وعلیهم آجمعین . 

۱ 


۲ مسائل وتأویلات Bye‏ لأبى عبد الرحمن celts!‏ 


)8( وقال الشبلی: الصوفی لا يرى في الدارین مع الله غير الله . JU‏ أبو محمّد 
المرتعش : الصوفی لا تسبق ld gaz a‏ وقال سمنون: التصوّف الدخول في کل 
due GE‏ والخروج من کل GE‏ دنی . وقال آبو تراب النخشبی: الصوفی الذي لا 
يكدّره شيء ویصفو به کل شيء. 

(o)‏ وقال آبو بكر JI‏ 651( رحمه الله : صفة الصوفی صفاء قلبه من کل دنس وسلامة 
a GO a‏ وان فيد Mal‏ 
بقیود العصمة وزمٌ الجوارح بأزمّة الرياضة» iU,‏ القلب معصوم السیر محفوظ 
الجوارح . 

cud, CO‏ الصوفّة بالفقر وتزيّنوا به وسموا أنفسهم فقراء Ule‏ منهم OL‏ الفقر 
disse tior eae‏ ها ای در 
(VO : VO vas de‏ واخبار النبئ OF BE‏ الفقراء هم أحبّاء XB cdl‏ ژوي عنه BE‏ أنه 
قال : يقول الله تعالی آدنوا مني أحبّائي» فتقول الملائكة ومن أحبّاؤك» فیقول فقراء 


ال 


Gil SI عنه القوم بعبارات مختلفة» قيل ليحيى بن معاذ‎ ce الفقر فقد‎ Gl, (V) 
رحمة الله عليه ما الفقر قال خوف الفقر قيل فما الغنى» قال الأمن والثقة. وقال آبو‎ 
الغربة فتنكسر به‎ GE الفقر فى ثلاثة: فى الغربة والصحبة والفطنت‎ JUS : تراب‎ 
ade Us الفطنة فتميّز ما يكون له‎ Gl, الصحبة فتحسّن خلقهء‎ Gl, col gt 


(A)‏ وقال رویم: من صفة الفقير ونعته lim‏ سره وصيانة نفسه وأداء فرائضه. وقال 
الجنید رحمه الله: يا معشر الفقراء نکم اما تُعرفون بالله وتکرمون بالله فانظروا كيف 
تکونون مع الله إذا خلوتم به . 

)٩(‏ وقال بشر الحافی : أفضل المقامات اعتقاد الصبر على الفقر إلى القبر. وسئل 
الشبلی رحمه الله عن حقيقة الفقر فقال : أن لا يستغني بشيء دون الله تعالی . وقال آبو 
الحسین النوريٌ: نعت الفقیر السکون عند العدم والبذل والایثار عند الوجود. 


JU, )۱۰(‏ آبو gle‏ الجوزجانی: نتائج الاحوال السنيّة من معانقة الفقر» وهو 
CLL‏ معایب النفس ومداواتها بدوائها وكثرة مراقبة القلب وما يطرأ عليه من الموارد» 


مسألة فى قواعد التصوّف ومبانیها ۳ 


Ge .سس‎ HUM em 
uc icu ty Lie Spal secu المنن» قال الله عر وجل‎ i$, كرامة فيشبه ذلك‎ IS ويعبّر‎ 
V4 :5( Af AS 


(۱۱) وقال أبو محمّد المرتعش: الفقر See‏ البلاء وبلاؤه كلها علم. JU,‏ 
الشبلی : الفقر يجرّ البلاء وبلاؤه كلها عر . وقال ذو النون رحمه الله: دوام الفقر مع 
التخليط Col‏ ال من دوام الصفاء مع العجب. وقال أبو بكر بن طاهر: من e$‏ 
الفقير أن لا يكون له رغبة فإذا كان ولا WL‏ تجاوز BE,‏ كفايتّه . وقال الجنيد: الفقر 
خلوٌ السر عن الأشكال. 

OY)‏ وإذا Re‏ لهم حال الفقر أدّاهم ذلك إلى التوكل والتوكل من نتيجة صحة 
الایمان . قال الله تعالی & لَه HES‏ إن nea ES‏ (۵: ۲۳). وقال النبی WE‏ 
لو توگلتم على الله ó‏ توگله لرزقكم كما يرزق الطیر تغدو خماصًا وتروح بطانًا . 
و فمنهم من قال: التوكل حال النبيّ BE‏ والكسب Eu‏ رسول الله 
ge‏ فمن أطاق Sle‏ وقوي عليه خرّم عليه الكسب» ومن لم يطق حاله P‏ ا 
الكسب الذي هو cate‏ حيث لم يطيقوا القيام بحاله G5‏ إلى سئته . 


(۱۳) وقال حمدون: Bl‏ هو الاعتصام بالله وجل . وقال xs‏ لحاتم 
الأصم: من أين تأكل» ab- A» Jub‏ سوت وال رو Gan. Suse‏ 
Veda NS edle er d s cS‏ يرد ولك oe “ype‏ ۲ 
العبّاس بن عطاء : التوكّل أن لا يظهر فيك انزعاج إلى الاسباب مع شدة فاقتك إليها 
ولا تزول عن حقيقة السكون إلى Gol‏ مع وقوفك عليها. وقال سهل بن عبد الله : 
المتوگل سبيله الانفراد لا يسأل ولا يدّخر ولا يصلي صلوتين في موضع . 

QU, (18)‏ آبو عثمان: التوگل هو الاكتفاء بالله مع الاعتماد ale‏ وقال الحسين 
بن منصور: المتوكّل المحق لا يأكل شيئًا وفي البلد من هو Sead‏ به منه ومن رآی 
السبب فهو مدّع. QU,‏ بشر الحافی : التوگل الثقة بالله وسکون القلب مع الله وترك 
التشرّف والأسباب. 


)10( وقال معروف الکرخی : التوگل سکون 25 وخمود sie‏ وقال: عمرو 
بن عثمان المکی : التوكّل حسن الاعتماد على الله مع السکون والطمأنينة. وقال آبو 


celts! لأبى عبد الرحمن‎ Bye مسائل وتأویلات‎ ٤ 


بكر بن طاهر: JS dl‏ أن تكون في کل وقت بحکمته. وقال سهل بن عبد الله : التوكل 
قلب عاش مع الله تعالى بلا علاقة. JU,‏ ذو النون المصريّ: المتکقل برزقك غير 
متهم عليك. QU,‏ محمّد بن علی الکتانی: التوکل في الأصل اتباع العلم وفي الحقيقة 
استعمال اليقين. 

OV‏ وقال سهل : التوكّل ترك تدبير النفس والتسليم لأمر الله تعالى. وقال ذو 
النون: التوكّل انقطاع المطامع. وقال أبو حفص : التوكّل الانخلاع من الحول والقوّة. 

B QV)‏ تحقّقوا ذ في Jen‏ لاح لهم سبيل حقيقة العبوديّة. قال الله تعالى إن 
حكن «(AY 244) ce de à EU] E epus à o‏ هذا على العموم» وخصٌ 
منهم خواصن جعلهم عباده Um‏ فقال | بجاوى JU, «EY : vo GL. ce di ud‏ 
تعالی EN eas‏ ال موه على (OT :۲۵( Ge UN‏ وصح لهم طریق العبوديّة 
بكونهم أحرارًا عن الکونین وما فيهما فتحقّقوا بالعبوديّة وافتخر النبی BE‏ بالعبوديّة 
easy‏ عل Ca ME‏ تشر di‏ و اش آن Lese‏ لاه ووضوله. نولا 8 p sili‏ 
يأكل كما يأكل العبيد فقال Gly RE cell‏ العبيد أعبد مني . 

OS (YA)‏ فى العبوديّة بألفاظ. JU‏ الجنيد: العبوديّة على Ba‏ مقامات» 
التعظیم وعنده الا حلاص والحیاء وعنده اضطراب القلب والمحيّة وعندها الشوق 
والخوف وعنده ترك الذنوب والرجاء وعنده الاقبال على الطاعة والهيبة وعندها ترك 
الاختیار . وقال سهل بن عبد الله: العبوديّة لا تصح الا بأربعة آشیاء» الجوع والعري 
والفقر والذل . وقال آبو محمّد الجريريّ: عبید النعم کثیر وعبد المنعم عزیز. 

)19( وقال رجل ليحيى بن معاذ: ما لي أستثقل الخدمت فقال: SEY‏ لا Cod‏ 
المخدوم ولو أحببته لعشقت خدمته فما تصبر عنها. وقال آبو سعید الخرّاز : علامة 
العبوديّة ثلاث الوفاء لله على الحقیقة. ومتابعة الرسول BE‏ في الشريعة» والنصيحة 
حدم COM‏ وتان هوق ibis ck Ake cade LAST‏ 
خادمًا فقد ترك آداب العبوديّة. 

(۲۰) وكتب أبو عثمان الحيريٌّ إلى شاه بن شجاع الکرمانی يسأله ما الذي لا X‏ 
للعبد منه» فكتب GL aJ]‏ في الجملة فالله تعالى لا بد Gly cee‏ في الآداب فاتباع 
als‏ واعتناق Le‏ رسوله BE‏ والاشتغال في JS‏ حال بما هو أولى بكم من آداب 


۵ في قواعد التصوّف ومبانیها‎ dL. 


TE‏ والجهد في طلب القوت من وجه حلال ap‏ أساس الأمر 9 gos‏ 602 وترك 
تا وان آراد 
بك خيرًا وفقك لخدمة آخینا أبي حفص آکرمه الله فإك به تهتدي إلى ما أشرثٌ به 
عليك . 


(۲۱) فإذا صدق العبد في العبودية أكرم بمقام الاخلاص بإسقاط ریات قال 
i bois Í| 62 G5 uidi‏ لین Js (o : d‏ ال RE‏ لمعاذ بن der‏ 
دينك» يكفيك القلیل من العمل . والاخلاص تصفية JUNI‏ والأحوال أن يشوبها 


(۲۲) وتکلموا في الاخلاص بحروف. فقال شيخ العراقیین Se‏ بن مغلّس 
السقطی حين سئل عن الاخلاص فقال: اعلم أن لله تعالی عبادًا عقلواء UJà‏ عقلوا 
علمواء LB‏ علموا عملواء LB‏ عملوا أخلصواء واستدعاهم الا خلاص إلى آبواب البرٌ 
آجمع . وقال آبو سلیمان الدارانی : إذا أخلص العبد انقطع عنه کثرة الوساوس والریاء. 

(YY)‏ وقال شقیق البلخئ رحمه الله: ]5 الله تعالی ليسأل عبیده عن حفظ الامر 
والنهي یوم gl as eu e‏ عتمان ge‏ 
ا لاخلاص فقال : الا حلاص التوحيد» وهو أن يوخد الله تعالی بلسانه وقلبه» یصدّق 
لسائه قلبّه» وقلبه GLI‏ واخلاص العمل هو صدق EI‏ مع الله تعالى. وقال الجنید 
رحمه dil‏ الاخلاص سر بيع dil‏ تعالی cy‏ العبد لا بعلمه ملك فیکتبه ولا هوق 
فیمیله ولا عدو فیفسده. 


G pach وقال رویم: الاخلاص ما خلص من الافات . وقال ذو النون‎ (r£) 
SEI رحمه الله : الا خلاص نفي المعارضة في السرّ والعلانيّة حتی لا يداخله من‎ 
JU, ولا یداخله في نفسه عجب ولا استکبار.‎ edel که رخ من‎ NTC 
عمل کان. وقال سهل بن‎ Sl الجنید رحمه الله : الاخلاص ما آرید الله تعالی به من‎ 
عبد الله : خير الناس المومنون وخير المژمنین العلماء وخیر العلماء الخائفون وخیر‎ 
الخائفین المخلصون الذین وصلوا إخلاصهم بالموت.‎ 


1 مسائل وتأويلات صوفيّة لأبي عبد الرحمن ا 


(Yo)‏ وقال يوسف بن الحسين: قلت لذي النون G padl‏ رحمه الله آوصني 
فقال : p e‏ ثلاث موجود وثلاث مفقود» العلم موجود والعمل بالعلم مفقود» 
والعمل موجود والاخلاص فى العمل مفقود. والحبٌ موجود والصدق في الحبٌ 
مفقود . وقال الجنید : لاحن اناد قاس و لكل برعو ا عن الع رالد 

Ob‏ الحقّ هو الذي CAU‏ بجمیع عيوبك وينجّيك من quem‏ همومك. 
(C9‏ فإذا أخلص العبد في العبوديّة أذاه ذلك إلى pe‏ المعرفة . قال الله تعالی 
مر CS‏ یرون اه OEY)‏ وقال وکين ud o ee ee‏ 
۷ وقال النبي RE‏ لو عرفتم الله Go‏ معرفته لمشیتم على البحور ولزالت بدعاتکم 
الجبال. وقال النبئ JS) ME‏ شيء معدن ومعدن التقوی قلوب العارفین. والعارف 
من أنكر ما سوى معروفه وتحقق به إذ ذاك لا يجري عليه EI OL‏ بحال باتباعه 


. ورجوعه في منتهاه إلى الابتداء من ملازمة المجاهدات‎ ni 


(XV)‏ کلم فى المعرفة بفصول» منها ما قال آبو سعید الخرّاز : ریاء العارفین 
هقی و وتان | تاه Saal Gos‏ هرت Vo‏ 
وفعلا وعزمًا وعقدًا Ey‏ وقال محمّد بن الفضل البلخی : المعرفة حياة القلب مع الله . 
QU,‏ الشبلی: ما آحد یعرف الله حقيقة. قیل: كيف قال لو عرفوه ما اشتغلوا عنه 
Belus‏ 

(YA)‏ وقال یحیی بن معاذ: المعرفة قائد الممن. وقال آبو عبد الله النباجی: 
العارف الصادق من یستریح مع الله ولا یستریح من الله تعالی ویخافه ولا یخاف غيره» 
وهو الذي إذا سجد یضع قلبه في سجوده على بساط em‏ في تراب الغيبة وحذر العزلة 
عن طریق الغفلة . وقال ذو النون المصري رحمه الله: الزهاد ملوك الاخرة وهم فقراء 
العارفین . وقال SUA‏ عیش العارفین بالافتقار والافتخار والذل والذکر. 

(0 وقیل : ما الذي حجب العارف عن cal‏ قال: السکون إلى غير الله. وقال 
آبو بكر الورّاق رحمه الله : من عرف الله تعالی في الدنیا عرفه بقدر تعرّفه إليه» ویتجلی 
له في الاخرة بقدر معرفته ol]‏ في الدنياء فیراه في الدنیا رؤية الاسرار ويراه في الاخرة 
)45 الابصار. فمن لا يراه في الدنیا بسرّه لا يراه في الاخرة بعینه . 

OF)‏ وقال الشبلی رحمه الله: لیس لعارف علاقة ولا Coed‏ شکوی ولا لعبد 
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دعوى ولا لخائف قرار ولا HY‏ من الله تعالى فرار. وقال يحيى بن معاذ: Ge‏ لمن 
يعرفك أن ينكر معرفة غيرك Gey‏ لمن أقبلت عليه أن لا يلتفت إلى غيرك . 

24i;‏ ءامنا E ET‏ (؟: OT‏ وقال النبی بي : Ul‏ اجعل حبّك om‏ ال من 
نفسي وسمعي وبصري وأهلي ومالي ومن الماء البارد. 


(۳۲) وتكلّموا في المحبّة بفصول. قال آبو علی الروذباريّ: المحبّة الموافقة. 
JU;‏ ذو النون: المحبّة خوف ترك الحرمة مع إقامة الخدمة. وقال Ge‏ ليس من 
أعلام الحبّ أن تحت ما يبغضه حبيبك . وقال أبو عثمان: تتشعّب المحبّة من دوام ذكر 
الله تعالى وذكر إحسان الله. فمن داوم على ذلك تنشم ريح المحبّة عن قريب. 


(۳۳) وقال بشر الحافی رحمه الله : لو قيل لي من خير الناس EB‏ أشدّهم حبًا لله. 
JU;‏ أبو العبّاس بن عطاء: المحبّة أغراس أغصان تُغرس في القلب فتثمر على قدر 
العقول. وقال فتح الموصلی : إيثار محبّة الله على محيّتك من علامة Le‏ له. وقال pl‏ 
عمرو الزجاجي : سالك عن طریق المحبة هو المحبة . وقال الشبليٌ: شمیت المحبة 
محبّة WY‏ تمحو من القلب ما سوی المحبوب . 


(YE)‏ وقال ذو النون المصري رحمة الله علیه : إذا أحبّك S EL‏ وغار عليك وإذا 
al‏ شهرك ونادی عليك . واذا صقت alee‏ بالصدق فيه فان الصدق لا gate‏ فیه 
de‏ قن الا زان iL ON‏ ساك ota‏ اتصادفن Nie,‏ يفوك ريال Ai ogee tole‏ 


ا م مس مر رم 


(QU) ZA GE SEL ait سفوا‎ d دا ع مر‎ )۲۳ maii 


(۳0) وصدق المحبّة يؤدّي إلى الشوق. قال النبی iE‏ أسألك النظر إلى وجهك 
والشوق إلى لقائك . وقال جنید: شیئین مفقودین» الشوق المقلق والخوف المزعج. 
وقال شاه الکرمانی : المشتاقون على عشر مقامات تعلق القلب به وطیران الفژاد إليه 
والحركة عند ذکره والانس بالوحدة والهرب من WY‏ والتزيّن بمعاني کلام الرحمن 
والبكاء على النفس في الخلوة والاستغاثة به والتعرّض لمناجاته. 

zal هلر اح يدنا اشتای إلى‎ coeli ان‎ T Jg QU 
وقال أيضًا: بقدر ما یصل إلى قلب العبد من السرور بالله يشتاق إليه» وعلی قدر شوقه‎ 


celts! لأبى عبد الرحمن‎ Bye مسائل وتأویلات‎ A 


«Ji‏ يخاف من بعده وطرده. وقال ذو النون: الشوق أعلى الدرجات وأرفع المقامات 
إذا بلغها الانسان استبطأ الموت شوقًا إلى ربّه وحبًا للقائه والنظر إليه. 


Ju, (rv)‏ الأنطاكي: الشوق ارتياح القلب بالمحبوب» Re Bly‏ شوقه إلى 
محبوبه أنزله في مناجاته وأنسه بقربه وأوحشه le‏ سواه. قال الله تعالی Hr‏ سالک 
ee‏ وی Gace‏ ل ال 
eek Pere O PAM‏ وقال آبو 
عجرم إذا صح للانسان مقام السرور بالله dias‏ من ذلك المقام الأنسنٌ به وإذا صح 
oe saree‏ و Pere‏ 

(۳۸) وقال ذو النون: الائس بالله من صفاء القلب مع الله un‏ و 
عن کل ما سواه . وقال آویس caked eee eae ee‏ رجات 
CT‏ بك » فقال : ما كنت Sel‏ أن أحدًا يعرف الله ويستأنس بغیره . وقال ee‏ 
الأنس ارتفاع الحشمة مع وجود الهيبة. وقال الشبلی : الأنس وحشتك منك . وقال pl‏ 
عبدالله بن الجلاء: Goll‏ استصحب GIST‏ للکلام واستصحب أقوامًا للخلة 
والمؤانسة» فمن استصحبه Goll‏ لموانسته ابتلاه بأنواع المحن فليجدّد آحدکم طلب 
as,‏ الا کابر . 


(۳۹) وإذا صح آنسه بمحبوبه آنزله في السماع» Lely‏ يُستحبٌ السماع لأهل 
التمكين والاستقامة ویکره ذلك للمریدین الا على شروط. ويكره له المداومة عليه SW‏ 
یعتاد ذلك panes‏ عليه ارادته cle Gl»‏ السماع pe‏ ات ظاهره بالمجاهدات Er‏ 
cun‏ وی روا اح Oe‏ وی بل یز 
ی Gal‏ وف Lek‏ (۵۰: ۰۳۷ وقوله تعالی ES‏ بادآ SAES‏ ال بت 
AC‏ (۳۹: ۱۸-۱۷ 


(4۰) فإذا فتح الله تعالی سمع ee‏ من عبیده للسماع آوحی إليه بخاطره ورزقه فهم 
ما یسمعه حتى یسمع من الباطل G=‏ ومن iim Goll‏ إذ ذاك يُباح له السماع. Ul,‏ 
الحرکات في السماع من الرقص والصفق وغیر ذلك فهي مکروهة ولیس هي من 
التصوّف في شيء الا من یزعجه غلبة وقت ولا يؤدّيه إلى شيء من هتك الحرمات 


p 
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والوقوع في المخالفات . والوجود في السماع أتمّ من الوجد. والتواجد AG‏ فیه 
وإذا سمع الانسان بنفسه old)‏ إلى التواجد وإذا سمع بقلبه أدّاه إلى الوجد واذا سمع 
بروحه old!‏ إلى الوجود. 

)£1( وللتصوّف إذا تحقّق المتحمّق فيه مواجب واداب» منها أن یخاف الفقیر على 
فقره أن يفقده أو يُسلبه ویغار عليه فلا یظهره ولا يبدي CAR‏ ولا فقرا» بصحب الخلق 
علی شرط السلامة» الناس منه في راحة ونفسه منه في تعب» يبيح للخلق ظاهره» 
ویتحقّق مع Gaol‏ بسرّه لا یسکن إلى cp gles‏ ولا یخالف شرط العلم ظاهرا ولا یتبع 
نفسه مراد منطقه علم وسكونه وقار وحلمء وأكله إيثار» ونظره عبرة» وسماعه 
وجودء یستعمل SIEM‏ في کل «dise NI‏ يخدم المشایخ ویقوم بحرمتهم وخدمتهم» 
ویکرم الأصحاب ویوذبهم بفعلهم؛ یرحم المرید ویشفق على السائل» آرزاقه «ca‏ 
وإذا فتح له بدا بأصحابه دون نفسه» يحتمل أذى أصحابه ولا يؤذيهم» ویحفظ لهم 
أحكامهم ولا يحكم عليهم» يستعمل الأدب ليتأذّب به من یجالسه لا يضيّع النوافل» 
ولا يتهاون بالسئن» ولا يخضع co‏ بسبب رفق» يكون فقره عن الأكوان وغناه 
بمكوّنهاء ويسافر على المراد والبطالة» Sel‏ شيء عليه وقته لا يشغله إلا Seb‏ الاشیای 
يتوب عن أصحابه إذا أخطأوا ويعتذر إليهم إذا أذنبواء يتأدّب بالمشايخ ویوذب 
الأصحاب» ولا يصحب الأحداث ويجتنب إرفاق النسوان وعشرتهنٌ» يعانق الصبر 
ويعادي الهوى ويتحلى بالرضا ويفارق الشهوات» لا يتكلم على الناس ولا يعتاد 
مجالس السماع ولا يرجع إلى معلوم. ويُعلم بعد هذا ls‏ أن هذا هو الترسّم للفقر لا 
التحمّق فيه» والترسّم بالتصوّف لا المنتهى منه» OY‏ الصوفی من ضوفي من جميع 
المخالفات». فلا يبقى فيه مخالفة ظاهرًا وباطتا. 

4| بما منّ على أوليائه وأهل صفوته‎ Whe ونحن نسأل الله تعالى أن يمنّ‎ (EY) 
TP ولا‎ coder Go dood! تعالی‎ di; قريب مجیب . وحسبنا الله ونعم الوکیل»‎ 
وسلم کثیرا . آخر مسألة قواعد التصوّف ومبانیها.‎ ally والصلاة على رسوله محمّد‎ 


بسم الله الرحمن الرحیم 
تسبي ربي a3‏ توفيقي 


مسألة مائيّة الفقر وآدابه من كلامه رحمة الله عليه 


(4۳) الحمد لله Sy‏ العالمين Vl‏ وآخرًا ley‏ الله على نبيّه محمّد وآله وسلّم 
تسليمًا. سألت وفقك الله للخيرات أن أجمع لك فصولا مختصرةً في مائيّة الفقر 
وحقيقته وآداب الفقراء وأخلاقهم وسيرهم» فجمعتٌ لك أكرمك الله بمرضاته هذه 
الفصول لتنظر فيها وتستدل بها على ما وراء‌ها من جامع أخلاقهم وسيرهم وآدابهم بعد 
أن استخرث الله تعالى في ذلك واستوفقته وبرئت إليه من حولي وقوّتي. 

)££( فاعلم علّمك الله الخيرات أن الله » تعالی حکم لنفسه بالغنی ولعباده بالفقر 


PX A ANA mer T 


D ey oe dign‏ آلتاس آنشم al J $j 4C‏ وله هو أل الد( «(Yo‏ وال 


Se‏ وجل وله 53 وا £V) ENE‏ : ۰۳۸ فغناه هو حقيقة الغنی VEY‏ سبیل للفقر 
والحاجة إليه بحال. فمن أراد : تصحیح الفقر فلیکن فقره فقرّا لا سبیل للغنی «JI‏ بحال 
NI‏ رای شاه ek‏ هد Ql‏ فيكون هو فى حال الاستغناء به Lal‏ الناس فقرًا إليه 


وافتقارا الیه . 


(Eo)‏ والفقر صفة fol‏ الصفة الذین نزلوا على حکم رسول الله كله وصفتهم ما 
ol cl‏ آبو منصور محمد بن القاسم بن عبد الرحمن c‏ الصبغی Whe‏ محمّد بن آشرس 
Wie‏ عبد الله بن يزيد المقری Wie‏ حيوة Wie‏ أبو هانئ أن Ul‏ علی الجنبی حدّثه al‏ 
سمع فضالة بن عُبيد یقول: كان رسول الله BE‏ إذا he‏ عرّى رجالا من قیامهم إلى 
الصلاة لما بهم من الخصاصة وهم أصحاب الصفة حتى یقول الأعراب OL‏ هؤلاء 
مجانین. فإذا قضی رسول الله SES‏ الصلاة انصرف إليهم فقال : لو تعلمون ما لکم عند 
الله لأحببتم أن تزدادوا BE, LL‏ قال فضالة: وآنا مع رسول الله ROTE‏ 


\\ 


1 مسائل وتأویلات صوفية لأبي عبد gl oD‏ 


(E)‏ والفقير الصادق فى فقره من يكون مجرّدًا من الأكوان خاليًا من أحواله 
وأقواله وأخلاقه bales‏ نيا يتجرّد عن تجريده فلا یری لنفسه مقامًا يذعي فيه 
التجرید» ويكون oe WE‏ کل شيء يُخبر عنه بيلك أو Rie‏ ينتمي إلى شيء ولا 
l i ۱ DEUM‏ 


بدعوی. وصخة الفقر أن لا يستغني الفقیر في فقره بشيء الا بمن إليه فقرهء فإذا 
الشف هون oo OT CAT‏ اف cad‏ وله شاه فان يفوك SUC‏ 
نم الفقراة إلى iS al‏ هو 586 di‏ (۳۰: ۰۱۵ فکما لا ably‏ صفة الغنی بحال 
لا ply‏ العبد صفة الفقر بحالٍ» فمن آغناه شيءٌ غير الحقّ SB‏ فقره بعلّة» ومن استغنی 
بغيره فهو مترسّم بالفقر غير متحقّق cad‏ وإذا استغنی العبد بربّه افتقر إليه من حیث 
استغنى به SY‏ يرى زوائد أحوال ومقامات لا يبلغها فيفتقر إليهاء فيفتقر من حيث 
يستخني ويستفني من حیث یفتقر. 


GU NI ومن آخبر عن الفقر بقلّة ذات اليد أو عدم الشيء أو سکون عند عدم‎ (EA) 
وان كان ذلك مقامًا من مبادی الفقر أن يروّض الانسان‎ capes فقد حمّر طريقة الفقر‎ 
ترك الذنوب آوّل مبادئ من‎ ol نفسه على عدم المألوفات والاعراض عنهاء كما‎ 
مقامات التوبة وليس هو بحقيقة التوبة» كذلك هذا الذي ذكرناه من مبادئ مقامات الفقر‎ 
وما هو بحقيقة الفقر.‎ 


)£4( والسكون إلى الفقر LEY‏ الفقير عن درجة الحقيقة» OB‏ الفقر والغنى من 
الأحوال والسكون مع الأحوال قطع من محوّل cle‏ ومن بلغ إلى هذا المقام 
استوى عنده الحمد Pilly‏ والنعمة والمحنة والبلوى والرفاهيّة والفقر والغنى لاستغراقه 
في عين الحقيقة ومشاهدة الحق . والفقر هو خلوٌ القلب Ge‏ يسكن إليه النفوس من مال 
ومقال وحال OY‏ القلب إذا سکن إلى غير الله JUS‏ سقط عن درجة الاستقامة. وفی 
irre ne ere rr reper as ieee‏ ° 

(o?)‏ والغنی صفة الحق وصفاته منزّهة من العلل» فإذا فني العبد عن فقره وافتقاره 


باستغراقه في مشاهدة الغنی سقط عن درجة العلل . والفقیر من لا یکون له عمل يرضاه 
ولا حال يرجع إليه ولا وقت یسکن فيه ولا إشارة يشير بها ولا علم يستريح إليه» 


مسألة مائيّة الفقر وادابه من کلامه رحمة الله عليه ۱۳ 


ويكون سرّه مشاهدًا Gal‏ لا يكون له عنه رجوع ولا له اليه سبيل» يدهشه وقته عن 
الاخبار والمقام فيه لا Gab‏ إلى معلوم ولا يسكن إلى محبوب. 

)01( والفقر هو الاعتصام بعصمة Goll‏ والانقطاع عن علائق الخلق. والفقر 
GY Go pall Aii‏ العبد من لا یکون له علی نفسه تلك ولا له cole‏ بری الاملاله 
Slates G55 Vy‏ انو SAAS E dla Ade cux OL‏ 
يقير (VO :۱7( ch de‏ فعلامة العبوديّة عدم القدرة على المراد وملازمة العجز 
Baa WIS‏ الق : 

OY‏ والفقر ترك التعرّز في الظاهر في المأكل والملبس. وترك التعزز في الباطن 
بالرجوع إلى أحدٍ أو سکون السر إليه. والفقر ثوب Glos cde‏ یتعرّز العبد به إذا 
Ged‏ فيه. والفقر رداء لا يلبسه الا المنقطعون إلى Gell‏ عن جميع المكوّنات. 
والمتحقق في الفقر لا يستغني في فقره الا Gel‏ في الغنى» وهو I‏ جلّ جلاله. 

(۵۳) والفقر ثوب سداه ترك الطمع والتشوّف للأرفاق» ولحمته السكون عند 
مجاري الأقدار» وطرازه البشاشة وإظهار السرور به والغنى والاستغناء» وحقيقته 
الاستغناء عن الأوصاف والرسوم والرجوع إلى من خلا عن الأحوال OY‏ من ثبت 
Goll‏ في سره سقط الكون عن قلبه. 

Cot)‏ والفقراء أربعة» فقير طبع وفقير نفس وفقير قلب وفقير حقٌء LiB‏ الطبع لا 
يغنيه شيء OV‏ يستزيد Vul‏ ويطمع ولا تزول عنه الحاجة والفقر في حال» وفقير نفس 
وهو الذي يكون فقره إلى شيء من أعراض الدنيا فيغنيه وصوله إلى بغيته منهاء وفقير 
القلب وهو أن يفتقر بقلبه إلى مولاه في طلب الزلفة ol ly‏ فبلوغه إلى مأموله من 
الجنّة يغنيه عن فقره» وفقير Ge‏ لا يغنيه الا الوصول إلى Gol‏ وذلك بصخة افتقاره 
إليه» يرى الأشياء كلها في محلّ العدم. إذ لم تكن فكانت» فاستغنى عنها برؤية محل 
الفقر فيهاء ورجع إلى من لم يزل ولا يزال» EY‏ بصفاته ونعوته oe‏ عن النقص»› 
فافتقر إلى من لا يليق به الاتصاف بالفقر» فيكون منرَهًا عن ذلك ولا يقارنه العلل 
واستغنى بمن هو الغنيٌ على الحقيقة . 


صفة العبد ما دام يستغني بشيء من الأكوان ويفتقر إليهاء فهو مربوط بها وبذل العبوديّة 


celts لأبى عبد الرحمن‎ Bye مسائل وتأویلات‎ ١ 


والفقر» فإذا افتقر إلى Ai Goll‏ ولم يستغن بشيء سواه يزول عنه نقصان الفقر وذل 
العبوديّة SY‏ خرج عن i>‏ الرسوم بالافتقار إلى من لا يلحقه VE‏ ولا رسم» فحينئذ 
يكون الفقير مترسّمًا برسوم الفقر والعبوديّة ظاهرًا في الأوامر واللوازم وخارجًا عن 
حدود المرسومات في الحقيقة . 


(o)‏ والفقر حال يلزم adl‏ آداب العبوديّة» فمن خرج منها وتخطّی بساط الحاجة 
فقد خرج من قالب العبوديّة وتخطى في طريق سوء الأدب» dB‏ ليس للعبد الا دوام 
الافتقار إلى مولاه إلى أن يغنيه مولاه» فيكون غنیّا بمولاه لا بشيء من العروض ولا 
بنفسه» Sly‏ العبيد ادّعى الغنى بنفسه لا بمولاه فقد خلع AA,‏ العبوديّة من عنقه. 

(oV)‏ والفقر مِحَن تكشف عن cals‏ وبلاء يكشف عن صفاء» وظلمة dus‏ على 
نوره وفاقة رد إلى Ze‏ [ذا gh‏ صاحبه فیه ally‏ في الفقر یورت التجرید من JS‏ 
شيء سوی مغنیه ومن إليه افتقاره. OB‏ من تحمّق في طریق الافتقار استغنی عمّا سواه 
من الطرق» ومن تشعبت به الطرق فی افتقاره B‏ لا بغنیه شیء ولا Clay‏ من Aes‏ 


(0A)‏ وصحّة الفقر هو خلو السر Lee‏ خلت منه أيدي المترسّمين بالفقر واسقاط 
مراد المکونات من القلب» والاعراض be‏ هو مطلوب غيره من الخلق. والفقر Ol pe‏ 
العبوديّة وهو الظاهر منه» كما OF‏ عنوان الکتاب يدل على الکاتب والمکتوب إليه 
كذلك الفقر يُظهر رسوم العبادة على العبید» وما وراءه من آداب العبوديّة يتضمّنها باطن 
الکتات . 


)09( وتحقیق الفقر هو جواب العبید بين يَدَيْ معبودهم» كما سئل آبو حفص 
النيسابوري حين قيل له بماذا تقدم على ربك» فقال : وما للفقیر أن یقدم به على الغنی 
سوی فقره. وقال أبو پزید: إذا وقفتَ بين يدي الله فاجعل نفسك DIS‏ مجوسی ترید 
أن تقطع الزنار بين يديه . pi dis‏ يزيد: ووا UTI‏ خزائئنا مملوءة من الخدمة 
فان أردتنا فعليك JUL‏ والافتقار. وهذا كله إظهار العجز والذلّة والخلرٌ عن الأفعال 
والأحوال فانها طريقة الفقر. 

CU)‏ والفقير الذي لا يشكو قلبه إلى نفسه تخیر رفق ولا ضيق وقت ولا وحشة 
حال ولا وجدان مكروه ولا إعراض GE‏ ولا سبب من الأسباب» ويكون قلبه في 


مسألة مائيّة الفقر وادابه من کلامه رحمة الله عليه Yo‏ 


الموافقة بحيث لا cial SS ums‏ ولا Say‏ خلاف ما پجري عليه مولاه. لذلك 
سمعث الشيخ آبا سهل محمّد بن سليمان رحمه الله وسئل من الفقير» فقال: الذي لا 
یعلم بفقره سوی من يقدر على OF‏ يغنيه. 


CU)‏ والفقیر الذي لا یر عليه العدم والوجود. OY‏ فقره لیس إلى الکوان؛ ولا 
بها غناه» ویکون في حال العدم كما هو في حال الوجود لاستواء الحالتین عنده إذ 
كلاهما من عين واحدة ولا یر عليه شيء من أحواله الا أن يجري عليه شيء Las‏ 
يخالف رضا مولاه. ومما يجب على الفقير في فقره Bae‏ سره عن التشوف إلى 
الأغيار» واستواء حالة العدم والوجود» وترك السكون إلى الاضداد. والاقبال على 
الأوامر بحسب الطاقة» وترك الشكاية في JS‏ الأوقات فان شكاية الفقير لا نهاية لها 
ومجانبة مدح الأغنياء وذمّهم» والرحمة لهم والشفقة عليهم» ورؤية نعمة الله على نفسه 
حيث لم يُبله بما أبلاهم به مع أحوال غيرها يطول ذكرها وشرحها. 


IY)‏ ومن علامات الفقير Gales!‏ إظهار الشبع عند «god!‏ والفرح عند الحزن» 
والنشاط عند الکسل. والفراغ عند الشغل» وأن يذل بعد العرّ ويفتقر بعد الغنى» وأن 
os‏ ف دود انفد أن كان قو لذ ی SD‏ و هلما عليه hee‏ وان 
حكاية أو مجاراة في كشف حال إلا إذا تعيّن له ذلك» فيتكلّم بمقدار ما يسقط عن نفسه 
ذلك» ولا يقرأ القرآن حيث يُعلم أنه قارئ» ولا يكتب ue ES‏ أنه كاتب» بل يُظهر 
الفقر في جميع أحواله» ولا يري من نفسه حالا يكرمه الناس بها أو يرغبون إليه فيهاء 
ويعلم OF‏ الفقر آمانة لا يودعها Gol‏ جلّ جلاله الا من یصونه ولا يفشيه» فمن آفشاه 
أو أظهره فقد خرج من حدود الآمناء. 


(57) وعلامة الفقير المتحقّق فيه أن يفتقر إليه کل شيء ويستغني عن JS‏ شيء الا 
عمّن إليه فقره» 0B‏ من استغنى عن الأشياء افتقرت الأشياء إليه» ومن أعرض عنها 
أقبلت عليه. ومن علامته أن لا يعيب e‏ ولا يزدريه ولا يرغب عن مجالسته ويتكلّم 
بمناقب الغنى وعيوب الفقرء OF‏ من استحسن De‏ بقي معها وهلك فيها. والفقر حلية 
الأنبياء ولباس الأولياء ومنية الصالحين ومطلب الزاهدين وعنوان ديوان الفتيان. 


(VE)‏ ومن علامة الفقير الصادق أن لا تعنيه Ul‏ ولا تغيّره المخن . ومن علامته 
أن لا يعادي أحدًا إلا على الدين» ولا يحقد على مسلمء SB‏ هذا AS‏ من أخلاق 


n‏ مسائل وتأویلات GN Bye‏ عبد الرّحمن السلَمیَ 


طالبي الدنياء فمن سقط عن قلبه حت الدنیا فقد برئ من المعاداة فیها والمنافسة مع 
آهلها . ومن علامة الفقير أن یکون لباسه الرضا وطعامه التقوی» وأخلاقه الایثار 
والسخاء» وشمائله الخشوع والتواضع. ونعته قبول ما يرد عليه من ربه بوجه منبسط 
وقلب رحیب. 

)10( وقد Leh‏ في هذه الفصول Ub‏ من Ble‏ الفقر ومواجبه وآدابه بعد gel of‏ 
القول فيه إن شاء الله Je‏ وجلّ في مسألة شرف الفقر من الکتاب Lilly‏ وأخبار السلف 
الصالحین . وفي هذا الذي 653 EE‏ لمن نظر فيه بعين الاعتبار. dil,‏ الموفق 
poa‏ ره Si diced ly‏ العالمين رفن ان مار وس Qe‏ 
m‏ 


بسم الله الرحمن الرحیم 
ae‏ ربي وبه توفيقي 


مسألة الحیاء 


UG teas Wigs eal, Mor وا‎ ST s a ال‎ 

الشيخ أبو عبد الرحمن رحمه الله : سألتَ أسعدك الله بالتوفیق وآلهمك رشدك عن وجوه 

eps, Mar ت ا‎ seul bl das GUS es وها مر انمه وما شمه فا‎ eod] 
. من حولي وقوّتي‎ 


P الحیاء يتولّد من اليقين وهو صفاء‎ OF فاعلم آلبسك الله جلباب الحیاء‎ C) 
العبد إذا أيقن صمي سره فاذا صمي سره کشف له بصفاء‎ OB من جمیع الکدورات.‎ 
فیشاهدها‎ cally سره عن تقصیره في معرفته ومعاملاته ومجاهداته وأخلاقه وریاضاته‎ 
كلها بعين التحقیق في مرآة اليقين» فیری كدورة معرفته ونقصان إخلاصه في معاملاته‎ 
اذاه رت ماه د خی‎ A IE ند نوز رتكاف‎ E NEST 
زا‎ E A ی‎ I ی ی انم‎ 
ذلك لاير‎ 


Joly (IA)‏ مقام في الحياء ما ذُكر عن رسول الله BE‏ ّه قال : استحیوا من الله حق 
colo!‏ فقالوا US‏ نستحبي يا رسول اللهء فقال النبی BE‏ ليس ذاك ولکن من استحیا 
من الله Ge‏ الحیاء فلیحفظ الرأس وما حوی والبطن وما وعی ولیذکر الموت والبلی» 
ومن آراد الاخرة ترك زينة الدنيا. دل cl‏ 88 بهذا الخبر على ظاهر الحیاء abby‏ 
ورسمه وحقاثقه والمحافظة عليه والاخلاص فيه . 


)18( فقال Le‏ الله عليه : فلیحفظ الرأس» والرأس فيه آکثر الحواس من السمع 


V 


۸ مسائل وتأویلات صوفية لأبي عبد pl oD‏ 


والكذب والغيبة من البهتانء OB‏ النبی بي قال: المستمع شريك القائل. وقال: في 
الحقيقة لا يَسمع الا ذكر Gel‏ بل لا يُسمع الا من Goll‏ مخاطباته وأوامره ونواهيه 
فيكون مستمعًا به ومنه وله فالأوّل مقام المجتهدين والثاني مقام المتحقّقین . 

(۷۰) روي عن النبی "E‏ قال: يقول الله des 5e‏ ولا يزال che‏ يتقرّب 
باقن Pal gee: Bono A Cw ESLE‏ 
إلى SUNG yay Wali Me oleo Guede‏ ها duo‏ لها 2 il di‏ 
تعالی Sg cJ‏ ولا تمد Ax‏ ال az CS GEO‏ £5 یرو GI‏ (۲۰: ۱۳۱). 
وفي الحقيقة يصون بصره عن النظر إلى شيء سوی ما يبدو له من آثار Gal‏ وإلى 
الاعتبار بما عمى ac‏ أهل الغفلة عن مواجب رعاياته وإلى آثار القدرق فیشاهد 
الاشیاء abby d‏ ولا یشاهد V] Et‏ ویری الله تعالی فيه بل بر dil‏ تعالی فیشاهد به 
الأشياء. 


(VV)‏ ويحفظ alt‏ عن CIS‏ والغيبة والدعاوي الباطلة وأذى المسلمين» 
ويشغله بما يعنيه من الذكر والتسبيح والتهليل وقراءة القرآن ومعاونة المسلمين ولزوم 
الصمت وقلّة الكلام فيما لا يعنيه. وفي الحقيقة يصونه عن التحرّك الا بمناجاة ربّه 


(۷۲) ثم قال 188 والبطن وما وعى» والبطن من وعاء القلب والصدر oly‏ 
bins‏ بطنه عن UST‏ الحرام والشبهات في الظاهر وتناولهاء ويعوّد نفسه الجوع وتناول 
الطعام حسب إبقاء المهجة وإمساك الرمق» ويحفظ سره عن السكون إلى الأغيار 
والالتفات إليهم بحال Bam‏ قلبه عن الوسواس بملازمة الخوف والمراعاة 
ا 

(VY)‏ ثم قال کل : ومن أراد الآخرة ترك زينة الدنياء معناه من آراد زينة الدنيا ترك 
آکثر ما یعمله لأهل الدنيا SB‏ الله تعالی لا یقبل من الأعمال الا ما كان LIE‏ قال 


Z4 " 0 سم و‎ 4 LP ۲ 
(0: 4A) af GA الا‎ LIES الله تعالی‎ 


(VO‏ ثم یکون بعد هذه الأحوال Bie‏ منتبهًا ساقطًا عن نفسه الأمل بتقریب 
الأجل. فإذا لزم هذه الأحوال ظاهرًا وباطتّا وسرّا Éles‏ شاهدها بعين اليقين فأبصر 
تقصیره في جميع ذلك» UB‏ وان كانت خالصةً في الظاهر فهي مشوبة في الحقيقة 


مسألة الحياء E‏ 


بعيدة عن أن تصلح لبساط God]‏ فيلزمه ذلك الحياء من رؤية تقصيره فيهاء وهو الحياء 
الذي آخبر النبی BE‏ فقال: الحياء خير كله. 

(VO)‏ فحياء المريدين من رؤية التقصير في معاملاتهم وقلّة حضورهم وإخلاصهم. 
وحياء العارفين معرفتهم تقصيرهم من مواجب معرفتهم إذ لا يعرفه على الحقيقة سواه 
ولا يبلغ del‏ كنه معرفته بحال. وحياء العلماء من مشاهدتهم تواتر نعمة الله عليهم وقلة 
قيامهم بشكر شيء منهاء وعلمهم أن أحدًا لا يقدر أن يشكر شيئًا من نعمه الا بتجديد 
نعمه عليهم بما أهَلهم للقيام بشكره» فيُلزمهم ذلك معرفة بالعجز عن القيام بأداء 
الشكرء وهو الحياء الذي قال النبی بي : الحياء لا يأتي إلا بخير. 

(VV)‏ وحياء أهل اليقظة والانتباه وم مسيم يضر اله عر وجل إليهم في جميع 
آحوالهم وآوقاتهم وتضییع آوقاتهم بغیر ما آمروا به وتدبوا إليه» وغفلتهم عن مشاهدة 
الحق إِيّاهم وهم مرتکبون لمخالفاته» فالزمتهم هذه cele‏ وهو الحیاء الذي قال النبی 
188 الحیاء شعبة من OLA‏ 

(VV)‏ وحیاء fal‏ المعاملات وهو رژية تقصیرهم في معاملاتهم ومجاهداتهم وقلهة 
إخلاصهم فیها . وشوب ذلك بریاء وسمعة وشرك cce‏ كما قال النبی BE‏ حاکیّا عن 
ربّه: Ul‏ آغنی الشرکاء عن الشرك. ولو لاحظ موضم فضل الله تعالی عليه أن جعله 
Joe‏ آمره ونهیه ووفقه للقيام بها لاستحیا من رژية أفعاله أكثر مما يستحبي من رؤية 
تقصیره فيهاء وهو الحیاء الذي قال النبی BE‏ الحیاء من الایمان. 

(VA)‏ وحیاء المذنبین وهو علمهم بما ارتکبوا من آنواع المخالفات والمناهي وستر 
الله تعالی pede‏ ذلك ولم یفضحهم على رژوس الخلائق فیحتشم من ذلك ويستحيي 
وهو آیضا من الحیاء الذي هو الایمان لأنه رژیته لتقصیر عمله وندمه على ما جناه من 
صخة الاعتقاد وثبات الایمان. آخبرنا عبد الله بن محمّد بن عبد العزیز WI‏ عبد الله 
بن عون d‏ هيثم عن منصور عن الحسن عن آبي بكر قال قال رسول الله 385: الحيا 
من الايمان OLN‏ في الجنة. 

(V)‏ وحياء يلزم تارگه HS‏ وهو قلّة الحياء من ربّه وقت مباشرة الذنوب 
وارتكاب المعاصي وترك الندم عليها بعد المباشرة والتجرؤ على ربه في وقت مخالفته» 
وهو الذي قال النبئ BE‏ في قلّة الحياء كفر. أخبرنا محمّد بن عبد الله بن الخطاب 
We‏ محمّد بن سعيد الترخمی بحمص حدئنا أحمد بن محمّد بن مغيرة We‏ عتبة بن 


EAS مسائل وتأويلات صوفيّة لأبي عبد الرحمن‎ Ye 


u N ue 


AY)‏ وحیاء المریدین وهو اشتغالهم GEIL‏ في مهماتهم ورجوعهم إليهم والذي 
بيده الضرّ والتفع یدعوهم إليه» فإذا آیسوا من الخلق رجعوا إلى ربّهم فیلزمهم ذلك 
cele‏ وبركة هذا الحیاء تقطعه عن الاشتغال GEIL‏ ویخاطبه dy‏ ويريه الطریق 
المستقیم في الرجوع إلى الله تعالی في S‏ حوائجه ومهماته. حكي عن أبي حفص al‏ 
قال: بئس العبد عبدٌ لا يرجع إلى ربّه الا بعد الاياس من آبواب عبیده» ونعم العبدٌ عبدٌ 
إذا قنط من العبيد يهتدي إلى سیّده. وقال الجنيد: معبودك Jii‏ خاطر يقع لك عن 
نوائبك ومهماتك» فمن فرغت إليه فهو معبودك» فان فرغت إلى الله تعالى حقّقت في 
العبوديّة» وان فزعت إلى العبيد تركك ٠ calls‏ ثم کن AE‏ ماک Se‏ اله IDE‏ 
(QA‏ 


(AN)‏ وحیاء السادة والاکابر من خطرة تبدر منهم إلى الأكوان أو إلى شيء منها 
بعد أن سهّل Gel‏ لهم السبیل إليه والنظر إلى شواهد عرته» فیشهدون مطالعة الحق 
هم وهم ناظرون إلى سواه أو مشغولون بغیره. فیغضون آبصارهم بعد ذلك عن 
الأكوان وما فيها ومن date Led‏ وحياءً» ويشاهدون مشاهدة ali] Goll‏ واطلاعه 
عليهم وإطلاعه ایام على ادن gual‏ والحقيقة» وهو الذي قال الله تعالى لنبيّه ید 
ولا تمدن o AES‏ ما Gb‏ به أَرْوَاجًا مهم 535 الْحَياة eS) GO‏ فيه ) PY‏ 
OY)‏ 


(AT)‏ وحیاء المحبّين من رؤيتهم قلّة الصدق في محبتهم. إذ لا خطب أصعب من 
ادّعاء GL See DU‏ لم يزل ولا یزال. كيف يتحقّق في محبته أحد Godly‏ مباین 
للأكوان وما Led‏ ومن فيها بجمیع آوصافه ونعوته. إلا أنه سبّب لهم طريقًا بفضله 
وکرمه إلى هذه الدعاوي وخصّهم من بين سائر الخلائق بقوله یم (OE : ۵( AS‏ 
فمن اذعی محيّة الحقّ تعالی ولم یستغرق في قوله (OE 10) ME‏ وراء محيّته ولا یکون 
مستهلكًا في |خبار الله تعالی عن محيّته oU)‏ آلزمه ذلك )13 Ris‏ من ستته وغفلته fL‏ 
لاه og!‏ أوصافٌ العلل وترك صفات الازل لا يجري علیها العلل» فمن شاهد نفسه في 
المحبّة واذعی فيه حالا ومقامّا بعدما علم من اخبار الله تعالی بمحيّته لهم استغنی 


مسألة الحياء Y‏ 


بمحيّته لهم عن دعوى محيّتهم له» فقد ألبس ثوب الاغترار ورد إلى ما يليق به من 
رعونات الماء والطين. 


cles (AY)‏ هو حياء الصادقين عن جواب صدقهم عند سؤال الحق إِيّاهم بقوله 
تعالى GE ۰۸ :۳۳( Gb JEI‏ عقل يبقى عند ذلك السؤال Sly‏ لسان لا يجيب 
Gly ae‏ صادق يمكنه القيام بتصحيح صدقه أو الاخبار عنه في الحضرة مع مشاهدة 
الجبروت والكبرياء وسرادق coldly Sl‏ والأنبياء صلوات الله عليهم بأسرهم 
يعجزون عن الاخبار في الحضرة عند سؤال Gol‏ إِيّاهم حين يقول یوم IZ‏ اله JEM‏ 
ی Gad had )۱۰۹ :۵( I te‏ في ذلك المشهد الصادق لو 
أنه لم يدّع الصدق قط وان كان iore‏ فيه لِما يرد عليه من هيبة ذلك المشهد والقیام 
بجواب ذلك السؤال. ولا يبرز بتمام الصدق في المشهد الأعلى إلا المصطفى كَل 
فيتقدّم على جميع الخلائق من الرسل والأنبياء وغيرهم بصخة صدقه في مقام الصدق 
وثبات قدمه في مشهد الصدق» قال الله تعالى EG‏ یت A Gee‏ نم Ghee‏ ند 
تع (۱۰: ۰۲ ومذا المقام المحمود الذي خفن به محمّد BE‏ ورتبته الشفاعة التي 
یحتاج إليها في ذلك المقام pal‏ عليه السلام ومن دونه من 4553 حیث عجزواء ورد 
الخلائق وقال JS‏ واحد منهم لست لهاء فبرز هو BE‏ بصحّة صدقه وقال: آنا لها 
فيستحيي إذ ذاك الصادق من صدقه لما یلزمه في مقابلة الحقّ بالجواب. 


(AE)‏ وحیاء هو cle‏ المجتهدین وذلك ]13 عرفوا ما باشروا بأعضائهم التي بها 
تُؤدَى الاوامر من آنواع المخالفات وما جری على آلسنتهم من الكذب والغيبة 
والدعاوي الباطلة احتشموا أو قالوا كيف تصلح هذه الاعضاء أن تقوم بخدمة al‏ أو 
اتباع أمره» وکیف تصلح هذه الالسنة أن تذکره أو تتلو کلامه وقد باشر ما باشر 
وارتکب ما ارتکب LS‏ 53 عن gl‏ .يزيد البسطامی رحمه الله أنه قال: جهدت 
البارحة جهدي أن آذکر الله تعالی فلم أستطع أن آذکره وذلك ST‏ ذکرت كلمة BEB‏ 
صباي جاءتني وحشة تلك الكلمة فمنعتني عن ذلك» فقلت كيف آذکره بلسان تحرّك بما 


Je‏ به فأخرسني دللت: 


(Ao)‏ وحياء المقرّبين وهو حياء ممزوج بهيبة » وذاك أنه متی ما قربهم Gel‏ منه 
وأدناهم من مجاورته وجعلهم من أهل صفوته وخالصته ازدادوا منه tLe‏ و وله 


۳۲ مسائل وتأويلات صوفيّة لأبي عبد الرحمن ا 


تعظيمًا وخشيةٌ لما یعلمون gil‏ وان قُرّبوا فتقریبه إيّاهم أصلحهم لذلك المقام لا هي 
وآنهم لم يستأهلوا ذلك V]‏ أن Sol‏ عطف عليهم فأمّلهم لذلك وجعلهم من آهله 
فتلزمهم تلك المقامات الحیاء والهيبة والتعظیم. 


(A)‏ وحیاء يرد فیخرس صاحبه عن الاخبار عن حاله ویفنیه عن ple‏ حيائه فلا له 
نطق ولا حال bel‏ ولا لأحد إلى حاله سبيل» فتراه GSG‏ لا به مخيرًا لا عنه» بل قيامه 
قيام Gell‏ به وخبره إخبار Gl‏ عنه وصفته ما وصفه Gall‏ به» فلا هو هو في أحواله 
ولا هو غيره في إخباره» فهو بلا هو إذا أقامه Gal‏ به له وهو eb‏ إذا رجع إلى حدود 
الأوامرء فالحدود والرسوم تُجري عليه أشكالًا للأضداد وهو بمعزل منها حقیق 
GEIL‏ يرونه على حدود الرسوم Godly‏ جذبه إليه بحقيقة حقّه وستره عن أعين الأغيار 
غيرةً عليه فلا يرون منه Vi‏ حدود الرسوم وهو واقف مع الحقّ بلا رسم وذلك حين 

يفني Goll‏ عبدّه عن oll]‏ ويبقيه به وله فلا يبقى فيه منه شیا الا GUT‏ ورسومًا يقيم بها 
حدود الأوامر ويعاشر بظاهر تلك الرسوم الخلائق» وهو في الحقيقة واقف مع الله 
تعالى على بقائه به وفنائه Ue‏ سواه» وذاك بنفيها إذا ققد في شهوده وأحضر في غيبته 
وهو قريب ما خاطب الله تعالى Be‏ قوله AES‏ في E XS EG UA‏ 
الله (۳: 169). 


JU بكر بن يزدانيار‎ UT منصور بن عبد الله الاصبهانی يقول سمعت‎ Cane (AV) 
وحياء الغيرة وحياء‎ DEV التقصير وحياء‎ ley في وجوه الحياء فقال: حياء الجناية‎ 
الكرم وحياء المعروف وحياء الآفة وحياء التحقيق وحياء الاستحقاق وحياء الصيانة‎ 
يبدو في‎ clas وحياء الوقار وحياء التوفيق وحياء الخشية وحياء القربة وذكر وجوههاء‎ 
اب‎ CRA أن‎ MS cese تعالى عباده بقوله ويم‎ So الحضرة والمشاهدة عند سؤال‎ 
(OY NA) ies os 


(AA)‏ فخرست بجواب ذلك السوال الالسن Sty‏ لها ذلك فقلّ أحدٌ الا وهو 
eae‏ بشرك. منهم من آشرك في التوحید وهم الكمّارء ومنهم من آشرك في له 
المبالاة في ارتکاب المخالفات وهم العصاة» ومنهم من أشرك في الطاعات وهم آهل 
الرياء والمظهرون للخلق خلاف ما یضمرونه» ومنهم من أشرك في الرجوع عند 
المهمّات والمصائب إلى الخلق. ومنهم من أشرك في قلّة الثقة بضمان الله تعالى له في 


مسألة الحياء ۲۳ 


رزقه فأخذ من وجوه الحرام ولم يصبر إلى أن GLE‏ إليه رزقه من وجه حلال» وغير 
ذلك من وجوه الشرك في کل عمل وحال ونفس. فشرك التوحيد يمحوه الايمان 
والتحقیق فیه» وشرله المخائفات پمحوها التوبة والرجوع إلى Sob‏ الموافقة» Spy‏ 
المعاملات یمحوها الاخلاص قال الله تعالی في شرك التوحيد فل aes edi]‏ إن 
Am AS‏ لهم نا هد سل (۸: ۰۳۸ وقال فی ترك المخالفات UL ail IBS‏ 
xí‏ ی YO) cuu KE‏ ۰۳۱ وذلك الفلاح من AB‏ باب الموافقة عليه 
وملازمة الندم فیما سلف منه وفرط منه وآهمله من عزیز آوقاته. 


(A8)‏ وقال النبی SE‏ الندم (Agi‏ وقال في شرك الرجوع إلى غیره في المهمات 
والمصائب B‏ قن شيك من edb‏ الو Se Ju, Cy DO ASIE EG‏ أنه 
as Kee‏ کي گرب di, ۶ CO‏ تعالی ولا J KR a Fat Ke‏ كن عون 
| یه (۱۷: Ow‏ وقال لم تب ما لا يسع ولا بر (EY 0 6$ dz BG‏ 


(hae aie A VUA 


Ub : یقول‎ als (oe :۱۸( Se KÁ MT من دون‎ ACN ATO, آفنتَخدوه‎ QU, 
حبيبكم إن اتخذتموهم آعداء.‎ 

AA إن‎ ORB A ES الثقة بضمان الله له في الرزق‎ d في شرك‎ UG, (Ae) 
CES ANG ent SS رفک وما وُعَدُونَ‎ TEN as وقال‎ ۰6۲۳ : 5( Sos E 
ثم يبعث الله تعالی ملكا فیکتب‎ EE وقال في حديث النبی‎ ۰)۲۳-۲۲:۵۱( SA 
توكله‎ Ge عليه السلام: لو توگلتم على الله‎ QU, . وشقی آم سعید‎ ale ly عمله ورزقه‎ 
لرزقکم كما ترزق الطیر تغدو خماصًا وتروح بطانًا.‎ 

(A)‏ وحیاء يتولّد من معرفة العبد بقلّة صدقه في حيائه وأنّه لم يبلغ فيه مبلغ محلّ 
E ASE alie ie‏ 


سره 
A‏ > 


Ul, (4Y)‏ أسأل الله تعالی 5e‏ 53 0 أن یجعلنا ممّن يراقبه فى الخلوات إذا غاب 
she‏ رارصا ان ارف 
فى شیء من أخوالنا Wily‏ بفضله وسعة رحمته tly bl‏ والقادر علیه» والحمد لله رت 
اا Py e‏ 


بسم الله الرحمن الرحیم 
Ta‏ ربي a3‏ توفيقي 


مسألة الفراسة من جمعه رحمه الله 


)٩۳(‏ الحمد لله الذي زین أولياءه بأنوار حقائق الايمان وجعلهم أهل الكشف 
والبرهان فصاروا Gel‏ لله على الخلق مشاهدين لأسرارهم ومخبرين عنها بحقائق ما في 
ضمائرهم LS‏ صدقًا وقولا حمًا لا Bayh‏ ولا fu‏ وحسبان وهم أهل 
التوشم والفراسة والرعاية من nl‏ بعين الحراسة» أخبر عنهم النبی Soll BE‏ وحکم 
لهم بالصدق وخص Gl‏ من ب بين الأمم بذلك صلى الله عليه وعلی جمیع آنبیاء الله ورسله 
عليهم السلام. 

40( ولقد WL‏ بعض إخواني أن آجمع له شيئًا من تصحیح الفراسة ومائيّتها 
وکیفیتها والفرق بینها وبين SEI‏ والتوهم فأجبته إلى ملتمسه بهذه الفصول على X‏ 
الاختصار أذكر فیها ما بيّن الله Joy Se‏ من ذلك في کتابه وعلی OLJ‏ رسوله BE‏ وما 
ظهر من ذلك في علماء الصحابة رضي الله عنهم الذین هم القدوة EQUIP‏ ولم ]35 
عنهم بحکایات السلف في فراسات بعضهم في بعض لكتي oul‏ بعد ذلك ما الفراسة 
وما يتولّد منه الفراسة والفرق بينه وبين الظنون والهواجس. وبالله أستعين في ذلك وفي 
جميع أموري والله الموفق للصواب. 


)40( قال الله عر وجل إِنَّ في ذلك لیب «vo 10) Gel‏ قيل: يعني الناظرين 
إلى الغيوب بأعين القلوب. وقال الله Je‏ وجل IY) uas SS‏ 6۲۷۳ قيل: 


dans‏ على آحوالهم بأنوار الفراسة. وقال تعالی ولو A ARN XE‏ اور 
cQ :٤۷(‏ هذا لخواصن المتفرسین poen‏ في لحن 2 (۷: ۳۰) لعوام 
المؤمنين. وقال عر وجل SEG IS Xie CUTS at‏ (9 : ۰۱۰۵ قيل : 


فسیری الله عملكم لاه od‏ عليكم ورسوله لاشرافه علیکم e‏ بالفراسة 


Yo 


" مسائل وتأویلات Bye‏ لايي عبد الرّحلن الم 


الصادقة . وقال الله عر وجل Ea) XS‏ نورا CVA : OV) a SES‏ قيل : حکماء على 
عباده بالفراسة الصادقة . وقال عر وجل de TES‏ کنر GE Sn‏ تفضیلا (۱۷: 
۷۰ قال الجنيد: فضلناهم بالفراسة. Coe :4( Gaz KC Aa JU,‏ قیل : 
ahs‏ و على الآ 

UA (4)‏ آحمد بن على بن الحسن الرازيٌ قال حدّثنا محمّد بن أحمد بن السکن 
قال Woe‏ موسى بن داود قال Woe‏ محمّد بن كثير الکوفی قال Whe‏ عمرو بن قيس عن 
عطيّة عن أبي سعيد قال قال رسول الله BE‏ اتقوا فراسة المؤمن SB‏ ينظر بنور الله. 


(AY)‏ أخبرنا أحمد بن محمّد بن شارك الهرويّ قال Whe‏ أبو يعلى الموصلی قال 
Woe‏ أبو الربيع الزهرانيّ قال Whe‏ إسماعيل بن زكريًا عن محمّد بن عجلان عن سعد 
بن إبراهيم عن أبي سلمة عن عائشة قالت قال رسول الله ية : لکل GI‏ محدّث فان يكن 
في هذه BY!‏ محدّث فعمر. 


(4A)‏ آخبرنا محمّد بن إسحاق الصبغی قال: Am‏ الحسن بن علي بن زياد 
a> JU Gans!‏ انق cost eal‏ فان شتا اح عن Deals Olds‏ عن نافع طق 
ابن عمر رضي الله عنهما قال : كان عمر یقول القول فینتظر متی يقع . 

)49( آخبرنا عبد الله بن محمّد الکعبی قال حدئنا محمّد بن Oil‏ قال حدّثنا محمّد 
بن كثير قال We‏ سفيان عن أبي إسحاق عن آبي الأحوص عن عبد الله بن مسعود 
رضي الله عنه قال: آفرس ee d‏ صاحبة موسی عليه السلام قالت cd‏ $2 


orar oe qo OR‏ سا 


إرت خير من Co ELA‏ لو cO :YA) SS‏ وصاحب يوسف حيث قال s‏ 


مرجم ور م > أن 7 wero‏ 


. رضوان الله علیهما‎ poe بكر حين استخلف‎ ply ۰6۲۱ : VY) Cs عسو‎ Ayka 


VE E TENA Gs dis ali cy bide حدقا‎ Oo A 
dece قال الفضل : ل ان‎ JU الولید عن عتبة بن أبي حکیم عن قتادة‎ 
Uli رضي الله عنه وکنت لقیت امرأة في الطریق فنظرت إليها 1555 وتأمّلت محاسنها‎ 
ان رین‎ esed ace aba JL sty sel يبع علق‎ Gee en 
فقال لا ولکن‎ BE بعد رسول الله‎ dA العینین النظر لتتوین أو لأعذبتك. فقلت‎ 

تبصرة وبرهان وفراسة صادقة. 


مسألة الفراسة من جمعه رحمه الله Yy‏ 


(۱۰۱) آخبرنا محمّد بن الحسن بن الحسين بن منصور قال هارون بن یوسف بن 
زياد قال We‏ ابن أبى عمر قال Whe‏ مروان بن معاوية عن حميد عن أنس JU JU‏ 
عمر بن الخطاب رضی الل عنه : وافقنی وت فی ثلاث Ui‏ رسول dtl‏ لو Gast‏ 
من مقام إبراهيم مصلی الحدیث إلى آخره. 

(۱۰۲) آخبرنا محمد بن أحمد بن حمدان قال i>‏ الحسن بن سفیان قال حدّثنا 
قتيبة عن ابن لهيعة عن آبي قيس مالك بن الحکم عن عبد الرحمن بن عثمان الأشعريٌ 
أله قدم مصر مع مروان بن الحكم فكان يحدّثهم OF‏ عمر بن الخطاب كتب إلى آمراء 
الأجناد وذكر الحديث . وقال فيه : نزلت على عمر وكان لعمر BU‏ يحلبها فانطلق ذات 
يوم فسقاه خادمه CJ‏ فأنكره عمر رضي الله عنه فقال ويلك من cul‏ لك هذاء قال يا أمير 
المؤمنين إن الناقة أفلت عليها ولدها فشربها فحلبت لك oye CS‏ ناقة مال اللهء فقال 


(۱۰۳) وژوي عن أبي بكر الصدّيق رضي الله عنه آنه قال لعائشة رضي الله عنها 
حين حضرته الوفاة: اي كنت نحلتك جَداد عشرين EG‏ من تمر ولم يكن خزته وهو 
الآن ميراث Ub‏ هما أخواك وأختاك» وكان لأبي بكر رضي الله عنه زوجة غير al‏ 
عائشة فنظرت إليها عائشة فقالت USE‏ هما أخواي وأخت. فقال ól‏ ابنة خارجة حامل 


وقد الي ogni‏ ليا فا ارت sel‏ 

(۱۰۶) أخبرنا محمّد بن عبد الله بن محمّد بن زياد قال حدّثنا مك الشرقئ JU‏ 
حدّثئنا محمّد بن يحيى قال أخبرنا عبد الرژاق قال حدّثنا معمر عن الزهري عن عروة عن 
عائشة رضی ال عنها LiT‏ قالت UJ‏ حضر LT‏ بكر الوقاة قال لها : يا up ty‏ لیس Ael‏ 
Ze Sol‏ منك ولا Sel‏ على فقرّا منك Sly‏ كنت نحلتك عشرین وسمّا من أرضي 
التي بالعالية StL,‏ لو كنت حزته كانت لك BE‏ لم تفعلي Lob‏ هو الوارث Lally‏ هما 
آخواك Stel,‏ قالت عائشة فقلت هل إلا gl‏ عبد cal‏ قال نعم وذو بطن بنت خارجة 
ual as;‏ في نفسي UT‏ جارية فأحسنوا d]‏ 

Wie )۱۰۵(‏ محمد بن یعقوب الاصم قال Wie‏ ابن عبد الحکم قال حدّثنا ابن 
وهب قال أخبرني مالك بن آنس ويونس بن يزيد وغيرهما Ol‏ ابن شهاب آخبرهم عن 
عروة عن غاتشة أنها قالت إن آبا بکر الصدّیق رضی dil‏ عنه نحلها جداد عشرین any‏ 


pl oD مسائل وتأویلات صوفية لأبي عبد‎ vA 


من ماله بالعالية فلمّا حضرته الوفاة قال: يا XS‏ ما من الناس آحد Cot‏ ال غتّی منك 
بعدي ولا ce Jol‏ فقرا منك Ls Gly‏ نحلتك من مالي عشرین ag‏ فلو کنت جددته 
وأحرزته كان لك ذلك وإِنّما هو مال الوارث وائما هما أخواك وأختاك فاقتسموه على 
كتاب الله Ge‏ وجل. فقالت : يا أبت والله لو كان كذا وكذا لتركته Ld]‏ هى أسماء فمن 
TEST‏ قال ذو بطن بنت خارجة آراها جارية. ۱ 


ge fo معاوية بن أبي سفیان کتب إلى آبي موسی الأشعريّ أن‎ OF وروي‎ VV 
ورد الکتاب‎ KB في رجل وجد مع امرأته رجلا فقتله»‎ ee طالب رضي الله‎ ulus 
عن ذلك فقال هذه مسألة ما وقعت بأرضي» فقال آبو موسی‎ Ée JU. على آبي موسی‎ 
هو كذاك يا آمیر المومنین کتب بها ال معاوية من الشام وذکر الحدیث.‎ 

(۱۰۷) وروي عن عمر بن الخطاب رضي الله عنه آنه دخل عليه نفر من مذحج 
فیهم الاشتر Axa‏ البصر فيه وصوّبه وقال : أيهم هذا قال مالك بن الحارث» قال ما 
له قاتله الله ني لأرى منه للمسلمین by‏ عصيبًا . 


(۱۰۸) وروي عن أبى بكر الصدّيق رضی الله عنه أنه أتى بامرأة حامل قد اختلف 
الناس في حملها فنظر إلى زوجته رجل أسود فقال BSW‏ بها سودًا مثلك. فقيل له في 
ذلك فقال دعوني لا تشككوني في ربي . 

(۱۰۹) وروي OF‏ عمر بن الخطّاب رضوان الله عليه جهّز Le‏ وأعطى JS‏ رجلين 
بعيرًا وكان لرجل من الجيش له رفيق فعمد إلى زق زیت فسمّاه سُحيمًا ثم أتى عمر فقال 
احملني ورفيقي على بعير» فقال ومن رفيقك› قال سحيم» فقال له عمر رضي الله عنه : 
أقسمتٌ بالله عليك أسحيم زق زیت UU‏ نعم. 

(۱۱۰) وجاء رجل إلى عمر رضي الله عنه فقال: ان Ele‏ شجّنيء فقال cde‏ لِم 
شجحته » قال gl‏ مررتٌ به وهو قائم مع امرأة فساءني مقامهما فأصغيتٌ إليهما فسمعت 
ما کرهت فشججته» فقال d OL: se‏ تعالی فی الا o)‏ عير Sty‏ غلا من عیون ا 

QU, )۱۱۱(‏ عمر: UJ‏ كانت الرجفة التي كانت بالمدينة فقال: ما آسرع ما 
آحدئتم لئن Se FY Cole‏ من بين آظهرکم. قال الجنید : عرف عمر بصدق الفراسة 
الصادقة أنهم المعاتبون به دونه. 
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(۱۱۲) وقال أبو سعید الخراز : من ینظر بنور الفراسة ینظر بنور Gal‏ فیکون مواد 
علمه من الحق بلا سهو ولا غفلة ولا نقصان ولا زيادة بل حکم om‏ نطق به Se‏ على 
لسان عبد. 


(۱۱۳) وقال الواسطی رحمه الله: Of‏ الفراسة سواطع آنوار لمعت في القلوب 
ومکن معرفة حملت السرائر في الغيوب من غيب إلى غيب حتّی يشهد الأشياء من حيث 


)١١5(‏ وقال بعضهم: الفراسة نطق God!‏ على OLS‏ الخلق. وقال بعضهم: من 
كان مجموع الهم p‏ ينطق عن مكامن الصدور وموافقات الغيوب وما يبدو من الأقدار 
الجارية قبل أن تبدو. 


(۱۱۵) وقال بعضهم: آنوار الحق إذا ظهرت على سر غمرته وكشفت له عن كل ما 
في ظلمات الهیاکل كالسراج تُدخله في البيت المظلم يكشف لك e‏ فيه من خير 


وسر. 


OVD‏ وقال بعضهم: خواص الأولياء بين أحوال ثلاث بين علم اليقين وعين 
اليقين وحق اليقين. فعلم اليقين هو علم الغيب m‏ اليقين الحكم على الغيب. 
والأصل في هذه الأحوال أن علم الغيب على المشاهدة» كالفراسة العامّة التي حكم 
بها رسول الله ele BE‏ المومنین فقال: اقرا 'فزاسة المومن فاه ینظر بنور dil‏ 
وعين اليقين هو الاخبار عن الغیب» كما زوي عن عمر في حديث سارية» آخبرناه 
محمد بن محمّد بن یعقوب الحافظ قال Woe‏ آحمد بن عبد الوارث بن جرير العسّال 
بمصر قال X‏ الحارث بن مسكين قال Whe‏ ابن وهب قال أخبرني يحيى بن Sl‏ 
عن ابن عجلان عن نافع عن ابن عمر أن عمر رضي الله عنه بعث جيشا وأمّر عليهم 
ee ud rS‏ 
يا ساريةٌ الجبلَ يا سارية الجبل فقدم رسول من الجیش فقال يا آمیر المؤمنين لقيّنا 
Sue‏ فهزمونا فاذا صائح یصیح يا سارية الجبل يا سارية الجبل فأسندنا ظهورنا إلى 
الجبل فهزمهم call‏ فقيل لعمر رضي الله عنه كنت تصیح بذلك قال ابن عجلان 
وحدئني به إياس بن معاوية بذلك» وحق اليقين الذي هو حکم على الغیب كما كان 
للصدّيق الأكبر رضي الله عنه في قوله لعائشة رضي الله عنها US]‏ هما أخواك وأختاك 


۳۰ مسائل وتأویلات صوفيّة لأبى عبد الرّحمن "AAA‏ 


ولم oS‏ الا الأخوان وأخت والأخرى من الأخوات كان جنيتا في بطن aa]‏ فحکم 
بأنها بنت . 
a (NNV)‏ للجنید d da b od‏ قال : بمشاهدة inde e o‏ في 


بالکشف عن مستودعات الضمائر . 


SN ier haa AY‏ المستنبط من يلاحظ الغيب Vel‏ ولا يغيب عنه ولا 
LS ae Ai,‏ وهو قوله MAY : ( NE FA Sal ARR, des e‏ والمتوسّم 
الذي یعرف الوسم وهو العارف بما في سویداء القلوب با لاستدلال والعلامات قال الله 
عر وجل إن فى ذلك (VO :۱0( eel eS‏ العارفین بالعلامات يبديها الله عر وجل 
على الفريقين من )5 SU‏ وأعداته والمتفرزس ينظر بنور الله . 


)149( وقال: سواطع أنوار لمعت في قلبه فأدرك بها المعاني وهو من خواصٌ 
الایمان والذين هم أكبر منه co SUI laa‏ قال الله عر وجل كوأ (Q8 :۳( S5‏ 
علماء حلماء متخلقين بأخلاق الحق نظرا LE,‏ فهم فارغون عن الاخبار عن الخلق 
والنظر الیهم والاشتغال بهم . 

(۱۲۰) سمعت محمد بن عبد الله بن شاذان یقول سمعت الکتانی یقول : الفراسة 
مكاشفة اليقين ومعايّنة الغیب وهو من مقامات الایمان. وسئل ee‏ الفراسة 
فقال: أرواح clas‏ في الملكوت فتُشْرِف على ما في الغيوب وعلى معاني الغيوب 
فتنطق عن أسرار الخلق بطق مشاهدة لا تُطق GE‏ وحسبان. 

OYN‏ وقيل لأبي العبّاس بن عطاء لِم at‏ لبعض المؤمنين الفراسة دون بعض»› 
فقال: من كان حظه من مشاهدة الخطاب أكثر كان اطّلاعه على الأسرار أشمل elo‏ 
وقال الحسين بن منصور حين سئل عن الفراسة فقال: من تكلم بعلم عن تعليم فا 
يجوز عليه الغلط والسهوء وربما يخطئ وربّما يصيب» وهذا من مقامات ظاهر 
الایمان ومن تكلّم عن الأنوار المشرقة عليه من صفات الالهيّة خرجت ألفاظه Ee‏ 
ly bU GLE‏ في الضمائر عن حضور وغيبة ودنوٌ وبعد وضرف عنه JS‏ شك وغفلة. 


(۱۲۲) سمعت عبد الله بن محمد الدمشقی يقول: سئل بعض كبار مشايخ الصوفية 
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عن قوله عليه السلام اثّقوا فراسة المؤمن فانه ينظر بنور JUS cl‏ ما عسی أن أقول عن 
SBS‏ عن oll sU‏ فخبّر عن حقيقة یاه Ub‏ 

(۱۲۳) سمعت عبد الله بن محمّد بن عبد الرحمن الرازيٌ قال كتبتٌ هذا من LS‏ 
أبي عثمان الحيريٌ وسمعته يقول ll‏ من كلام شاه: ثلاثة من علامات الفراسة» 
الاصابة مع خوف Sall‏ والاستبانة مع الاصابة بحسن الفهم وتلقي القضاء قبل وقوعه 
بفهم الفهم . 

(VTE)‏ سمعت جدّي يقول: كان شاه الکرمانی Se‏ الفراسة وقل ما كان تخطئ له 
فراسة. ویقول: من غض بصره عن المحارم وأمسك نفسه عن الشهوات وعمر باطنه 
بدوام المراقبة وظاهره باتباع ČI‏ وعوّد نفسه آکل الحلال لم تخطی له فراسة. 


(۱۲۵) وسئل الحسین بن منصور عن الفراسة فقال : هي متولّدة من مقامات EW‏ 
علم اليقين وعين اليقين وحقّ اليقين» فالفراسة التي i‏ من علم اليقين ما يُستجلب 
بالدلائل» والتي تتولد من عين اليقين هي الاخبار عنه بلا منازعة ولا اضطراب» Gag‏ 
اليقين هو الحكم عليه بالمشاهدة له وفيه ومنه. 

CVV)‏ وقال أبو سعيد الخْرّاز: الفراسة هداية من الله وتوفيق منه لعبده لاصابة 
الحقّ. وقيل: إن الفراسة إظهار قدرة الله على العبد ويكشف له عن طرف من الغیب 
فينطق ca‏ وهذا مقام المريدين فانه قد يكون على الظنّ. Gly‏ الأئمّة والسادة OB‏ لهم 
حال الاشراف والكشوف فينظرون إلى البواطن كما ينظرون إلى الظواهر ويخبرون عن 
الغائب كما يخبرون عن الحاضر» وذلك لنور آسرارهم وصفاء هممهم متى لاحظوا 
شيئًا من الکون. فان بَعْد عنهم أجابهم إلى الخضوع. فإخبارهم إخبار Ge‏ لا إخبار 
op‏ 

OY)‏ وقال الحسین: المتفزس من يحكم ولا e$‏ عليه ويشاهد المقبول 


والمردود من الکون کمشاهدة ما يشاهده العوامٌ من آثار القدرة. وسئل جنید عن SEM‏ 
والفراسة آهما واحد. فقال: لاء الظنّ بنفسه بتقلب القلب والفراسة تستقیم بنور 


ارف 


(۱۲۸) وسئل آبو الحسین النوری رحمه الله من cul‏ تولدت آنوار الفراست فقال : 


۳۲ مسائل وتأویلات GN Bye‏ عبد الرحمن السلمی 
من قوله وت فيه ین رو )19 ۰۲٩‏ فف الروح الخاصصٌ EE‏ فيه Vl‏ وأظهر منه 
نورّاء فمن كان حظه من ذلك النور usd‏ كانت مشاهدته أحكم وحكمه بالفراسة آصدق؛ 
ألا تری كيف أوجب نفخ الروح فيه السجود BG al‏ سوم a CEES‏ من روي ANAS‏ 


.)59 NO) uds 


(Y)‏ وقال بعضهم للجنيد: ما الفراست فقال: شهود بتنظيف السرّ مع موافقة 
التوفیق واصابة الحکم. وسئل الحسین بن منصور: من المتفرّس» قال: هو المصیب 
Sb‏ مرماه الشيء مقصله ولا يعرّج على تأويل وظنّ وحسبان. 


JU, )۱۳۰(‏ آبو العبّاس الدينوريّ: فراسة المریدین DP‏ یوجب تحقيقًا وفراسة 
العارفین تحقیق یوجب Le‏ سمعت آبا عثمان المغربی یقول : الفراسة لأهل البيّنة SY‏ 
معهم شاهد Gel‏ وشاهد ell‏ لا تخطی. قال الله تعالی من BE de OW‏ من 855 
OY :۱۱( AS TUS BE;‏ فیحکم بشاهد Gol‏ ومن حکم بشاهد Sal‏ فقد أصاب 
في الحکم. 

OTN)‏ وقال بعضهم: الفراسة نور في قلوب العارفین یشرفون بذلك النور على 
آسرار المریدین والخلق آجمع» فمن حکم بالنور كان حکمه صوابًا ومن خرج نوره 
بشيء من الطبع كان حکمه CB‏ والظنّ یخطی ویصیب. 

(۱۳۲) وقال بعضهم: أهل الفراسة مخاطبون من Gol‏ بلسانین» لسان في الظاهر 
یخاطب آجسامهم بكيفيّات الأوامر والنواهي والاحکام» ولسان في الباطن یکاشف 
آرواحهم Ke‏ في الغیوب من جمیع العلوم ولا یخفی عليه خبر غيب كما لا يشكل عليه 
علم حكمء فهؤلاء أهل الفراسة الصادقة یتکلمون في الأوقات بألسنة Gol‏ تخاطبهم 
الأكوان بألسنة الفهم عن کل مرأى . 

JUS )۱۳۳(‏ بعض الحکماء: إن للقلوب والاسرار Cai‏ من الفراسة بقدر ما 
فهمت من خطاب LU! Gal‏ عند (JI‏ فمن كان آحضر Ke‏ وآصفی Gad‏ وآنور 
نحيزة ily‏ بصيرة وقت الخطاب كان أصدق فراسة وأتمّ US‏ وأثبت فيه Ule‏ وألطف 
مشاهدة وأحسن عنها إخبارًا . 


: قال‎ (Vo :۱۵( ie os وجل إِنَّ فى ذلك‎ Je وقال بعضهم في قوله‎ OYE) 
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الكشف والمشاهدة لمن أوتيه فتکون فراسته GE‏ وحاضرا صحیحا. 

(Y 0)‏ وقال محمّد بن خفیف : الفراسة مقسومة على ثلاثة cam gh‏ إصابة المکنون 
من الافات المستكنّة في النفوس من الأحوال المستخفية عن حمل عوامٌ الخلق» وذاك 
مخصوص به الرسل عليهم السلام كما كان للنبی BE‏ في عبد الله بن زمعة حين قال Of‏ 
un byl‏ لولا حكم cl‏ والثاني تجلّي ما استودع Gal‏ في النفوس من الأحكام 
المخفيّة علمها على الخلق المتفرّد «Godly‏ وكشف ذلك لأهل التخصيص والصديقين 
هما أخواك وأختاك» والثالث ذكر اطلاع القلوب عندما انکشف له من النور مع الغيب 
البعيد ما cad‏ وهو مقرون بالالهام كما قال عمر رضي الله عنه يا ساريةٌ end!‏ 

CY)‏ وقال محمد os‏ شید a]‏ حدر التي كله بقوله اثقوا sa all Rol‏ طائفة 
کساهم الله je‏ وجل من نوره وصاروا NL‏ ناظرين مشرفين على أهل الظلمة لان 
الظلمة لا یصادف بها YI‏ الظلمة. 

(۱۳۷) وقال بعضهم : صفة المتفرزس من p‏ الح روحه بطهارة قدسه وزگی 
قلبه بأنوار هدایته فتنسّم روحه بخفی ما استودع Goll‏ من خفیّات الوجود فذلك النور 
والحکم يسمّى فراسة. JU,‏ بعضهم : الفراسة ادراك الشيء على حقيقة لا یزول ولا 
يتغيّر OY‏ الناظر ینظر بالحق فیخبر على حقیقته. 
حفص الحذاد یقول : الفراسة هو أوّل خاطر بلا معارض فان عارض معارض من جنسه 

OYA)‏ وقال VÍ‏ عثمان: الفراسة نورٌ نتيجته من صخة اليقين. وسئل الجنید عن 
الفراسة فقال : آيات SES!‏ تظهر في آسرار العارفین فتنطق آلسنتهم بذلك فتصادف 
الحقّ. 


pl oD مسائل وتأویلات صوفية لأبي عبد‎ "i 


سمعت سهل بن عبد الله يقول: آهل المعرفة هم آصحاب الاعراف. قال الله تعالی 
Ana X az‏ (۷: 685 آقامهم Gell‏ لیشرفهم oll ule‏ وأهلها ویعرفهم 
الملکین كما آشرفهم على آسرار العباد في الدنیا وأحوالهم. 

: العبّاس بن عطاء یقول‎ LI سمعت محمّد بن عبد الله الرازي يقول سمعت‎ (Y £V) 
لهم سرا من سره فطالعوا به آسرار الخلق فهم المشرفون‎ Goold من الخلق خلقًا آبدی‎ o] 
على آسرار الخلق» وريّما یقع لهم عن شيء منها اخبار لا عن قصد فیّسمی ذلك‎ 
الفواسة‎ dec یریما‎ vie be اكه‎ Ge أخبروا‎ Gi ale الإخبار فراسة وهي تكون‎ 
المقامات.‎ cua يؤول إليه حاله» وهذا من‎ Le فيخبروا‎ 

(EY)‏ سمعت آبا القاسم Ee‏ يقول: الفراسة اطّلاع الله على القلب 
فيطالع القلب الغیوب بنور اطلاع الله cade‏ وذلك نور قلب المؤمن الذي قال النبی BE‏ 
إنه ينظر بنور الله . 

JU, C EY)‏ أبو حفص النيسابوريّ: ليس لأحد أن يعي الفراسة Ey‏ يتفي 
فراسة المؤمنين فيه ON‏ النبی BE‏ قال اثّقوا فراسة المؤمن فإنّه ينظر بنور الله» وكيف 
يذعي الفراسة من هو في محل اتقاء الفراسة. 

)££( وقال الجنيد فى قول النبئ BE‏ اتقوا فراسة المؤمن» قال: خذوا الضعيف 
Die) Dike Gis Salts‏ ال ها المتفرّس في جميع أوقاته أو في 
وقت المصادفة» فقال: لا بل على الأوقات كلها WY‏ موهبة فهي دائمة. وقال 
الجنید : الفراسة في المشاهدات والاحکام على المغیّبات. وسئل هل يجوز على 
المتفرّس الخطاً قال إذا جاز عليه الخطأ فقد بطل ما حذرنا النبی بي عنه. 

E0)‏ 1( وسئل عن الفرق بين GEN‏ والفراسة فقال: us‏ كزين OY ue S‏ اه 
dis‏ شرك رك ا : ۲ أي coz‏ وقد یکون في الظنّ إصابة ثم لا 
يُحكم به ولا له ولا عليه . والفراسة لا تخطئ ul‏ لائه بنور الله يحكم وينطق ونور الله 
لا 0,5 4$ hee‏ . وأهل الفراسة یصیبون في الأصول وهو بالنور الذي il‏ من السن 
وذلك فعل الله فيه ودائم معه وهو عين الاستدلال OV‏ الاستدلال صفة المستدل 
والفراسة قذف نور في القلب فضلا من الله تعالى» ألا ترى النبی BE‏ قال فانه ينظر بنور 
الب ونور الله هو الذي يكون منه الاستدلال ولا يجوز أن يُخطئ من يكون على بصيرة 


مسألة الفراسة من جمعه رحمه الله ۳۵ 


أن استدلاله من GUS‏ 63,431 والظن ce all il een e oh‏ غیر dead‏ ور ما یکون 
aed Boles‏ الشيء لا IS‏ والفراسة علی حقيقة المعنی هو النور الذي بقذفه ال 
في قلب عبده بقوله بل By Gis‏ عل Ado SLT‏ (۲۱: ۰۱۸ قال يحكّم الفراسة 

على الظنّ فیبطله . 


OED‏ سئل بندار بن الحسین عن قول النبی EE‏ إن في أمّتي محدّثين ومکلمین من 
هم قال: المحدّث والمكلم هم أهل الالهام والفهم ومحادثتهم کلام فرداني بلا 
Ag RE A^» bos‏ ا 


واسطة کتوله وت من «QUO : VA) le D‏ وقوله (VA : YO ando Que‏ وقوله 
C‏ اليرت امنا ap‏ توا لله حمل لك فا (۸: ۰۲۹ أي نوا تفرقون به oe‏ 
الالهام والوسوسة» وبیان ذلك على صاحبه أن لا يذعي شيئًا ولكنّ الله يُظهر عليه ذلك 


في وقت احتياج المريدين وتأدّبهم به. 


EV)‏ 1( سمعت الحسین بن حين الشاوي شرل سمعت جعفر پن محمّد بن نصیر 
يقول سئل الجنید عن الفراسة فقال: وسئلت متی يقام العبد في مقام الفراسة ومتی لا 
يصح له حتی لا یکون له في ذلك على الاستثناء والظنون» فروي عن النبي BE‏ احذروا 
فراسة المؤمن SB‏ ینظر بنور الله» ودل قول النبی OF BE‏ للمومن الناظر بنور الله 
خصوصًا في نظره Gary‏ يدرك به في حال تصفحه وتفرّسه ما لا يدرك غيره» ودل 
تحذیره من نظر المومن على OF‏ المؤمن يصيب إذا نظر بنور الله» وإتما ينبغي لنا أن 
dod‏ نظره بما كُشف به علینا Us‏ ننطوي عليه ونخفیه Uo‏ لا Cos‏ أن نبدیه. فقول 
النبی BE‏ احذروا موجب edal‏ ولان قوله SE‏ حًا Gis‏ وصدقا É Gal,‏ وذلك لا 
يكون الا فيما يصادف نظرٌ المؤمن عند تفرّسه اصابةً حال هي مستورة عن غيره. ولو 
كان كلّ من نظر في الناس متفرّسًا يوافق بتفرّسه إصابة ما قصد النظر فيه لم يكن لتحذير 
النبيّ ES‏ وجه معروف ولم يكن UJ‏ قوله ple‏ مفاد» ES‏ ذلك منه تعريف منه لفضل 
نظر المؤمن الذي ينظر بنور الله على نظر غيره. 


الفرغانی يقول سمعت الجنيد وسئل عن الفراسة فقال: رُوي عن رسول الله BE‏ أنه قال 
اتقوا فراسة المؤمن OB‏ ينظر بنور الله. وقال BE‏ المؤمن كيّس فطن وجل» من نظر 
إليه المؤمن فهو موقوف لا ما نظر إليه بنور الله XB‏ مكشوف معلوم للمؤمن ما هو 


۳2 مسائل وتأویلات Bye‏ لابي عبد الرّحمن السُلّميَ 


وکیف هو وذلك أنه کوشف المومنون بعلم وخضوا به وأعطوا معرفة ذلك في JS‏ وقت 
علیهم غير معلوم ولا يُعلم لن الوحي منقطع؛ ولیس في علم ذلك فائدة JS OY‏ ما فيه 
فائدة فقد بدا علمه لهم في القديم» فهم ]13 کوشفوا به علموه بما فیهم Las‏ آوقفوا عليه» 
Geb‏ ما قالوا al‏ خی ages‏ والباطل ما آخبروا il‏ باطل co gms‏ وهذا وصف 
طائفة من المژمنین لا وصف الکل وهذا أعين لله في الخلق على وجه الأرض» 
فکشف لهم Ule‏ ویظهر لهم أمرّاء وهم الملزمون ذلك GY‏ الله تعالى وجدهم أهلا 
لكلمة التقوى فألزمهم ads‏ التقوى وكانوا GI‏ بها وأهلهاء فهم معدن المعادن 


~ 


والأوامر والنواهی Ox OG‏ میاه من co Hl .) 0 SES‏ والحمد لله رت 


2 


الال alice‏ على ' شیاه و الم SUN‏ 


بسم الله الرحمن الرحیم 
تسبي ربي a3‏ توفيقي 


63 تكبّر العلماء 


Q ES)‏ الحمد لله Gy‏ العالمين لا وآخرًا les‏ الله على محمّد وآله وسلّم 
كثيرًا . سألني بعض إخواني Jy‏ الله رعايته UJ‏ شاهد من تكبّر العلماء بعلمهم JB,‏ 
معرفتهم بنعم الله تعالى عليهم بما زيّنهم به من معرفة أحكامه أن أبِيّن له من سير العلماء 
المتقدّمين وسنن النبیّین والمرسلين من التواضع والخشوع والخشية والخضوع وما 
كرهوا من التكبّر والتکثر من هذه الفانية التي كانت سبب تجيّرهم . Lun‏ له أكرمه الله 
هن OUS‏ فص لا مه دا ا فلن eas, Gags,‏ اماق jte M‏ 
والحكايات ليكون أقرب إلى conl ya‏ وهذا بعد أن استخرت الله تعالی ذکره فى ذلك 
وسألته التوفيق dle‏ من حولي وقوتي وسألته أن يعيذنا منها day‏ وسعة رحمته اه 


قريب مجيب . 


OY xS الله تعالى ذكره أمر عباده بالتواضع ونهاهم عن‎ ol فاعلم‎ (\or) 
والقهر والجبروت‎ S471 العبوديّة مقرونة بالتذلّل ولا يليق التكبّر إلا بالربوبيّة الذي له‎ 
قهر العباد كلهم على ما شاء وأراد من عبودیته‎ SY الجبّار المتكبّر‎ oh فوصف نفسه‎ 
PMG SEEN من في‎ Mm وجل إن‎ e وقوله‎ OA DO Sate SS AGT لقوله وم‎ 
فيما يحكي عن ربّه جلّ ذكره أنه‎ BB ورُوي عن النبی‎ COT 18) Ge SH اق‎ S) 
قال: الكبرياء ردائي والعظمة إزاري من نازعني واحدًا منهما قصمته.‎ 

(۱۵۱) وآقبح التكبّر 255 العلماء ء بعلمهم أو بما جمعوا من دنياهم بعدما وصفهم 
ای ail 2 CS ee‏ من عادو (VA :۳۵( RELI‏ وکذلك 
الأنبياء صلوات الله علیهم Ls‏ كان حال أحدهم مع الله تعالی أعلى وأجلّ وأقرب كان 
أشدٌ تواضعا في نفسه. 


۳۷ 


RUE لأبي عبد‎ Bye مسائل وتأویلات‎ YA 


Cer)‏ ألا تری إلى آدم صلوات الله عليه أب البشر خلقه الله تعالی بيده ونفخ 
فيه من روحه وأسجد له ملائكته وأنزله في جواره وعلمه الأسماء كلهاء بدرت منه 
بادرة بعدما أخبر بالاصطفائيّة لم يرجع إلى خصائص ما خصّه الله تعالى به من 
المكرمات» بل رجع إلى حال التوبة التي هي آول مقامات المذنبين من العبيد فأقرٌ 
على نفسه بالظلم واستغفر متا سبق منه فقال لا jap C EAS C5‏ تفر Ez G‏ 
SST Se IE‏ الآية (۷: 77). ولذلك قال محمّد بن موسى الواسطی : إن الله 
تعالى أكرم آدم عليه السلام بما أكرمه به من تخصيص الخلقة ونفخ الروح Gell‏ وما 
خصّه به من فنون الاختصاص ثم لما أنزله في جواره من SUI‏ قال له إِنَّ لک ألا جوم 
فا ولا S‏ (۲۰: ۰۱۱۸ عرّفه قدره لثلا يعدو طورهء أعلمه OF‏ ما إليه غير ما هو 


متصف به. 


(۱۵۳) ونوح صلوات الله عليه كان أوّل الرسل إلى الخلق عانى ما عانى وكدح ما 
كدح ودعا قومه إلى الله des 5e‏ ألف سنة الا خمسين Ule‏ وغرّق الله تعالى الخلق 
lew,‏ سال Ga‏ لم یکن له انان فعوتب في ذلك وا نب لم يرجع إلى نبوّته ورسالته 
وما dc d‏ من احتمال d‏ في T Hyg‏ لحقه M‏ خصه الله من إجابة jah‏ 


)108( وإبراهيم صلوات الله عليه اتخذه الله تعالى خلیلا بقوله IEG‏ هي 
OYO D LE‏ وما خضه الله تعالی به من الاخلاق الكريمة والمقامات المحمودة 


(yy: ۱0 یب‎ La ae if ol ی‎ ES بقوله نم‎ e UU S وأمر نبيّنا محمّد‎ 


د متا واجنبی 
iro 230 4E NT. 255 d fa‏ 


)100( ویوسف عليه السلام آوتي ما آوتي من العصمة والبرهان وتأویل LSS‏ 
ومما آخبر النبی عليه السلام صلوات الله عليه أنه قال : o]‏ الکریم بن الکریم بن الكريم 
بن الکریم یوسف بن یعقوب بن إسحاق بن إبراهيم صلوات الله علیهم لما صدّق الله 
رؤياه Joy‏ عليه بالملك العظيم وأنجاه من Codd‏ والسجن ورد عليه والده يعقوب عليه 
السلام وإخوته كان دعاؤه رؤية Ze‏ الله تعالى عليه وإتمام تلك النعمة لديه OL‏ يتوفاه 


ذم تكبّر العلماء ۳۹ 


مسلمًا ويميته على الاسلام بقوله عر وجل BD‏ یی و ین ام إلى قوله GL us‏ 
Guia, uisi;‏ (۱۲: ۱۰۱). 


)103( وداود صلوات الله عليه جعله الله تعالی Ados‏ فى الارض وآعطاه ما أعطاه 
من حسن الصوت وأنزل عليه الزبور نظر نظرةً إلى ما لم يكن له أن ینظر إليه فنسي 
جميع ما أكرمه الله تعالى به ورجع إلى حال الاضطرار والتواضع والاستغفار فأخبر الله 


Ger e 


X € 0:28 ی‎ [o ری اوه‎ om اه‎ os 


(۱۵۷) وسلیمان صلوات الله عليه سأل الله تعالی Kg‏ لا ینبغی Am Y‏ من بعده 
Navara‏ فلت OR yale‏ ی gales Ula) exte‏ 
قرص من شعير فيُخلط برماد فیفطر عليه ويجيء إلى المساکین فیقعد معهم ویقول 
مسكينٌ Goble‏ مساکین . 

(۱۵۸) وموسی ضلوات. اب ale‏ ارسله ال ال بش اشرائل واعطاه العضا وافله 
تعبانًا والید البیضاء وفلق البحر وغرّق بدعائه فرعون aly‏ وكلّمه LAS‏ وأعطاه الالواح 
خصّه بذلك من بين البريّة سأل e,‏ الرؤية فرده إلى obl‏ ذلك في الوقت فلم يذكر شيا 
Ue‏ خصّه به من الكرامات ورجع إلى مقام التبرئة والتوبة فقال EG AEGIS‏ یک 
OEY :۷(‏ 


)109( ويونس صلوات الله عليه قال النبی VBE‏ تفضلوني على يونس بن متّی 
سبّح الله في الظلمات UJ‏ غضب على قومه وذهب Lele‏ فلمًا حبس في بطن الحوت 
نسي نبوّته وما خضه الله به Bly‏ على نفسه بالظلم وذکر الله تعالى بلسان التوبة فقال لا 
له ESI‏ ات تحتف ان کت ون AV :۳۱( ibl‏ 

C19)‏ ويحيى بن زكريًا صلوات الله علیهما الذي لم يعض ولم بهم بمعصية آخبر 


O77 


عن نعمة الله تعالی عليه dl‏ لم یجعله (OE: ۱۹( Cac DE‏ 


(0) وعيسى ol le‏ الله عليه روح الله وکلمته آخرجه من عذراء البتول وجعله 
أحد شواهد القدرة Jal‏ ما نطق نطق بالعبوديّة فقال إن عبد elo (re 214) al‏ یقل 
روح الله وکلمته» وقال Glee d,‏ جیار :۱٩( GE‏ ۳۲) بل جعلني متواضعًا. 


UJ, Cw)‏ ذکر الله تعالی الانبیاء في سورة الأنبياء علیهم السلام ختم قصصه 


£ مسائل وتأویلات GN Bye‏ عبد uim AE‏ السلمی 
بقوله تعالى EE E Cn ICE d Sp WES Sl‏ 
AS oSv Y) Gh‏ 

Cb قيل له‎ UJ خاتم النیّین وسیّد الأوّلين والآخرين‎ BB والمصطفی محمد‎ (VY) 
ولا‎ pol آنا سيّد ولد‎ BE حدّث بها وأزال الفخر بقوله‎ OY :۹۳( 5X3 HS ins 
حين آمرني أن آخبر بها . ألا‎ cde فخر » معناه لم آخبر بها فخرًا نما آخبر بنعمة الله‎ 
قال له الرجل آنت سيّدنا وذو الطوّل علینا فقال عليه السلام: مه مه قولوا‎ UJ di تری‎ 
السيّد الله . وقال كي : إن الله تعالی اتخذني عبدًا‎ UB بقولکم ولا یستجریتکم الشیطان‎ 
فکان افتخاره بالعبوديّة أكثر من افتخاره بالرسالة والنبوّة» وقدم‎ COS قبل أن يتخذني‎ 
الد قال وأشهد :أن مدا عيدة زره‎ LO M. على‎ ais call 

Wy (118)‏ جيء بالرجل ترعد فرائضه فقال: هوّن عليك فلست بملك نما أنا ابن 
امرأة من قريش كانت تأكل القديد. UJ,‏ قعد ISL‏ على الأرض foo‏ عليه بعض نساء 
الأنصار فقالت: انظروا إليه يأكل كما يأكل العبيدء فقال عليه السلام: Gly‏ العبيد 

(۱30) وتا یج dle AM d qa Del t do rd‏ وخر ال 
امك وان عنون لحیته یس قربوس سرجه تواضا Je‏ وجل . Loy‏ وقف بالوقف 
Moules‏ ل ل ل po ee‏ عليه وعلی آمته النعمة بقوله 
تعالی d» "d eut Kas KS Zi exit‏ ورضیت "Y‏ آلاسلم دب (Y: o)‏ جعل 
النبئ SE‏ يده Gels‏ ویدعو ويده على صدره کاستطعام TT‏ 


OW‏ وکان النبی HE‏ يجيء إلى فقراء الود یقمد ممهم ویجلس اه 
یصرف بصرء عنهم لما أمره الله تعالى بذلك بقوله OE na‏ ی رت 
A Ory als 33 S‏ م ولا ند exe AC‏ 23 زِيسَةَ الحيزة (CYA YA) CA‏ فقعد 
النبی BE‏ معهم وقال: المّحيا مُحیاکم والممات مماتکم. وقال عليه السلام: اللهم 
آحيني مسكيتا وأمتني مسكيئًا واحشرني في زمرة المساکین» وذلك LS‏ آمره الله تعالی 
بصحبة الفقراء ونهاه عن صحبة الأغنياء OB‏ في صحبة الفقراء التواضع وفي صحبة 
الأغنياء التكبّر . 


MESH الا‎ 2$ s ڪن بن کول عن‎ c BY وقال الله تعالی‎ C) 
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ON cal 9 Ge leo (3:615‏ وا درک doo Nd dd‏ 
کل ذلك يأمرة بالتواضع وصحبة الفقراء وتقریبهم والجلوس معهم. UJ,‏ خيّره الله 
تعالى بين أن يكون ملكا نیا أو عبدًا Gs‏ آشار إليه جبريل أن تواضع فقال: عبدًا Ús‏ 

آشبع Úy‏ وأجوع ay‏ فإذا شبعت حمدتك وإذا جعت صبرت . 


ici)‏ آضابه‌ها Bal ged) agua‏ کین ین ates yes‏ رتفا 
وجهه وآدموه فقال 1385 كيف يُفلح قوم خضبوا وجه نبیّهم بالدم وهو یدعوهم إلى رهم 
فأنزل الله تعالی لس لک ede SE ITE AY‏ أو Cae S celo‏ (۳: ۱۲۸). 
Ul;‏ عامله کفار قريش بما عاملوه به جعل یقول : اللهم اغفر لقومي el‏ لا یعلمون 
وبقوله عليه السلام: لقد آوذي موسی بأكثر من هذا فصبر . 


Wy (118)‏ رأى حمزةً Ku‏ الشهداء ade‏ يوم حد وقد JE‏ به قال كَل : o s‏ 
ظفرت بقريش لأمثلنَ بسبعين منهم. فنهاه الله تعالى عن التشفي ومتابعة الطبع مع أنه 
كان je‏ عن ذلك» فردّه الله تعالى إلى محل الحكم SG 35 JUS‏ فَعَاقوا G Jie‏ 
(OY LV RS Abe‏ وهو النفس بالنفس» ولم يرض له بظاهر الحكم go‏ ندبه 
إلى أحوال الصبر الذي هو نصف الايمان بقوله ARS oly‏ لهو FE‏ سید VN)‏ 
۰۲ ثم لم يرض له بذلك ففرض عليه ما كان الخلق مندوبًا إليه فقال GS Joly‏ 
re‏ إلا xa c(۷ SO Ab‏ صبره من صبر الخلائق فجعل صبر الخلائق كلهم 
بأنفسهم وجعل صبره Oy‏ ليكون صبره أتمّ وأكمل بقوله وَمَا TS‏ إلا VO MG‏ 
.QOYV‏ 


(۱۷۰) وستلت عائشة رضي الله عنها عن GLE‏ النبی BE‏ فقالث: كان خلقه 
القرآن. نم قرأث Z5 adi‏ یالب وآفرش ue‏ لهرت (۷: ۱۹۹). Wy‏ سئلت 
كيف كان النبی BE‏ في بيته قالت : كأحدكم يعمل في مهنة آهله يُرقع ثوبه ویخصف ald‏ 
ویعمل كما يعمل أحدكم في بیته . وذلك OY‏ الله تعالی نهاه عن التكبّر وآمره بالتواضع 
كم وَسَاورْهُمْ في NT‏ ذا RSS La‏ عَلَ AE‏ (۳: ۰۱۵۹ فقال عليه السلام: والله ]5 الله 
ورسوله لغتيّان عن ذلك ولكنّ الله يأمره بذلك eX WW‏ النامنُ المشورة. 


(۱۷۱) ولما قدم وفد الحبشة على النجاشی سألهم فيما سألهم : مَن تبعه الأشراف 


Ly الفقرای فقالوا بل الضعفاء والمساکین» فقال: آولتك کانوا تب الأنبياء.‎ el 
كانت تأتينا‎ Lg] دخلت عليه العجوزة قام لها وأكرمها وبرّها فقيل له في ذلك فقال:‎ 
حسن العهد لمن الایمان. وروي عن النبی و أنه قال: ان الله تعالى‎ Oly خديجة‎ et 
OF يفخر آحد على أحد. وروی مكحول عن معاذ بن جبل‎ YS آمرني بالتواضع‎ 
إليه من الشرف‎ Col قال: لا ينال العبد ذروة الايمان حتى يكون التواضع‎ BE النبی‎ 
. إليه ممّا كثر منها‎ Col من الدنيا‎ B وما‎ 


VY)‏ وروی عبدة بن أبي RU‏ عن الأسود عن عبد الله عن النبي كله أنه قال: 
العلم ما نفع لا ما ضرّء قيل يا رسول الله Oly‏ من العلم ما يضرّء JUS‏ بلى من تكبّر 
بعلمه زعت عنه Sy‏ علمه وخسف بقلبه وأنطق الله لسانه بمدحة نفسه je‏ في نفسه 
dal,‏ الله في أعين الخلائق ولا ينفعه بعلمه. ورُوي عن النبی BE‏ آنه قال: من تواضع 
لله رفعه الله . ورُوي عنه عليه السلام ST‏ قال: بينما رجل يتبختر في حلتین قد أعجبته 
نفسه فخسف الله به الأرض فهو يتجلجل فيها إلى يوم القيامة. 

(۱۷۳) وأصل ما يتولّد منه التكبّر جمع الدنيا والتکثر منها والافتخار بهاء لذلك 
مواق PR a mna I‏ 
پورث Jy SSS‏ فقال Ys‏ تمدن Site‏ ال مامتها «A‏ رونا E es‏ دنا 
tub ARE :۲۰( ab cecal‏ من بر nq M‏ 
آمره بالاعراض عنها آخبره بصفاتها Lil,‏ شيء كلا شيء فقال C3 531 GÍ GE‏ 
Ao Ss Ss‏ وتا بتک الآية cov)‏ ۲۰). وقال النبي HE‏ ما لي Gall,‏ وما 
Gal‏ ولي» Lal‏ مثلي ومثل الدنیا كراكب قال تحت Qe‏ شجرة ثم راح وترکها . 


OVE)‏ وقد USS‏ جزءًا من شمائل الأنبیاء عليهم السلام وأخلاقهم فصولا 
مختصرةً دلّت على ذمٌ التكبّر واحماد التواضع وأنا gal‏ بعد هذا ما ذکره سلف EYI‏ في 
الجزء الثاني من هذا مستعینا بالله ونعم المعين. 

(۱۷۰) قال وقد con‏ فيما مضى تواضع الأنبياء عليهم السلام وكراهيّتهم التكبّر 
Ul,‏ أذكر ما قاله سلف BY‏ في ذم تكبّر العلماء» فاعلم أن Gai‏ الخلق بالتواضع 
العلماء ء لأنْهم ورثة الأنبياء والمقتدون بهم في أخلاقهم وشمائلهم» ووصفهم الله تعالى 
بالخشية AM iux G Jl‏ من عباده bb (YA :۳۵( [AMT‏ عالم SS‏ بعلمه ولم 


P 
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يتواضع فيه فقد ترك شکر نعمة ما آنعم الله به من العلم. ألا تری ol‏ رجلا قال 
للشعبی : Url‏ العالی فقال العالم من یخشی ال . 

VV‏ وقال رجل لسهل بن عبد الله: سألت العلماء عن هذه المسألة» فقال له 
سهل : وهل UU Cub‏ قط Ly‏ العالم الذي يخشى الله ولا يباهي بعلمه ولا يتكبّر به 
على خلق الله ویتواضع في نفسه ویعمل بعلمه ولا يطلب بعلمه Us‏ ولا يتقرّب به إلى 
سلطان ويّرى عليه أثر التواضع والخشوع. وسئل سهل من العالم» فقال: الذي ينهاه 
علمه عن جمیع المخالفات. 

(۱۷۷) قال الحارث المحاسبی : العالم لا یفارق ÉE‏ وان عظم شأنه وارتفعت 


مرتبته» الازراء بالنفس والتعظیم لأمر الله والتواضع لعباده» وذلك Bye als‏ لزوال ما 
آنعم الله تعالی عليه أن جعله وعاء آحکامه والحاکم بعلمه على عباده في آداب شریعته . 

QU, OVA)‏ آحمد بن عاصم الانطاکی: من كان بالله آعلم كان له آخوف وفي 
تشه اذل Glee Ol op Dono aly‏ على الاق of‏ بطلب هلاه OW AUN‏ الع 
وجل odi Gi TE OC ag JU‏ لا ريدو AAT a Ge‏ الاية (۲۸: ۸۳). 

(۱۷۹) وقال بعضهم: العالم في JS‏ وقت آخشم لأنه في Js‏ ساعة أعرف بالله 
وفي کل لحظة آقرب إليه بخشوعه وتواضعه. على قدر معرفته بربّه وقربه منه وعلمه 
بعظمته يزيده ذلك As‏ منه وتواضکا لعباده . 


(YA)‏ وقال الحسن البصري : سئل إبليس GT‏ الخلق أحبّ إليك» فقال له عالم 
يسخو بعلمه ويبخل بدنياه ويتكبّر بعلمه على الخلق» فالتكبّر هو الذي أورثني ما أورثني 
من لعنة الله وطرده فمن تكبّر بعلمه من العلماء فقد شاركني في أخلاقي. 

(۱۸۱) وقال عبد الله بن المعتژ: من ترفع بعلمه وضعه الله بعلمه. وقال أبو بكر 
الفارسی الطمستانی : العلم قطعك عن الجهل فلا يقطعك عن الله بتكبّرك بعلمك. 
JU,‏ رجل لسقراط : متى JT‏ فيك العلم والحکمة. فقال منذ بدأت أحقر نفسي . وسئل 
ذو النون عن دعائم الحكمة فقال : العقل والعلم والمعرفة والآدب» قیل : فما الذي 


OAY)‏ وقال يحيى بن معاذ: العلم مراد العالم care‏ ان آراد به الدنيا تجبّر وتكبّر 


1 مسائل وتأویلات صوفيّة لأبي عبد RUE‏ 


وترقع» وان أراد به الآخرة خضع وخشع وذل OV‏ الله سبحانه وتعالى يقول منم 
من بريد demus GUN‏ تن SEC AUS‏ (۳: ۰۱5۲ فمريد الدنيا من يعلو فيها 
ویسکن إليهاء ومرید الاخرة من یعرض عن الدنيا وآهلها ويُقبل على الاخرة وما Jel‏ 
الله لأهلها فيهاء لذلك قال بعض الحکماء: طالب الدنیا رفیع القدر عند نفسه وضیع 
القدر عند الخلائق وطالب الاخرة وضیع عند نفسه رفیع عند الخلائق . 

JU, )۱۸۳(‏ سفیان الثوری : من SS‏ من العلماء بماله dsl‏ ال بماله» ومن PSS‏ 
منهم بعلمه نُزعت عنه بركة علمه فلم ينتفع هو به ولا del‏ من آصحابه وکان كما استعاذ 
منه النبی BE‏ بقوله أعوذ بالله من علم لا ينفع. وقال یحیی بن معاذ لبعض العلماء: 
اترك الدنیا وخذها كلها biel bp‏ فى ترکها وترکها فى ede‏ وقیل لبعض العلماء 
etd Cad ode a‏ :فاك مان مغ واو دقان ریت الب sci‏ 
الصید ولا يصيد ISU‏ لکن لیتحف به |خوانه. 


IGS تعالی بجهله‎ dil dy of مالا‎ aly وقال داود الطائیی : من اکتسب‎ (VAL) 
من یکسب بعلمه‎ SLB وفخرًا وفقرّا . وسئل محمّد بن الفضل : من الکریم من العلماء‎ 
. ینفقه على إخوانه أو یواسی به آهل زمانه‎ LE 


(۱۸۵) وسئل علي بن آبي طالب رضي الله عنه : ما رأس العبادة فقال العلم» قيل 
ما العلم» قال معرفة اللفس DB‏ من عرف نفسه آلزمه ذلك التواضعَ لما یعرف من كثرة 
شرورها. وقال سهل : النعمة التي لا بحسد Lede‏ صاحها التواضع› والبلاء الذي لا 
يُرحم صاحبه فيه الكبر. 

OAD‏ وسئل Ge‏ السقطی من أين يتولّد تكبّر العلمای فقال: من d‏ استعمالهم 
yl‏ عبد الله النباجئ : من لا يمكنه أن WEY‏ نفسه وهواه تكبّر واستکبر . قال الله تعالى 
S us See CEST‏ لا وه JU, .)۸۷ :۲( EXER RA‏ نوح عليه السلام 
پابلیس لعنه الله: متى تكون أقدر على GES‏ قال: إذا تكبّر أحدهم وغضب. وقيل : 
أصول البلاء كله BG‏ أشياء» الحرص والكبر والحسد. 

OAY)‏ وقال يحيى بن يمان: Cul;‏ في المنام Ol‏ القيامة قد قامت» وإذا مناد 
ينادي لیقم سیّد العلماء فلم يقم أحدء فنودي Wey GU‏ فظننت af‏ الحسين» ثم نودي 
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لیقم سفیان الثوريّ» فقلت لبعضهم بماذا بلغ سفیان القوري إلى هذه المنزلة» فقال : 
بتواضعه فى علمه وصيانة علمه عن مجالس السلطان. وقال صخر بن شذاد: Cal,‏ 
عبد dil‏ بن المبارك في النوم فقلث له آلیس ced‏ قال بلى» قلت ما فعل الله بك» 
قال غفر لي قلت بماذا غفر الله لك فقال بتواضعي في علمي وبصحبة سفیان 
ag‏ 


(۱۸۸) وقال عمرو بن عثمان: من 55 بعلمه عوقب بنقصه. وسئل داود الطائق 
SI‏ ذنب العالم اعظی فقال: الغفلة عن شکر ما dil gal‏ تعالی ale‏ بعلمه وقلة 
التواضع لعباده والتكبّر على آبناء زمانه وکثرة الخوض والجدل والعمي عن رژية غیبه . 
وقال ابن عطاء فى قوله تعالی Ae Gol SK‏ آن Get AG‏ (۹: 6۷-5 فقال: | 
ابب000 0 ella ee‏ 
لته o‏ أو تك على dcl.‏ من خلق val]‏ هذا کله ما Bb‏ 

JU, . من عالم متواضع‎ Sel وقال مالك بن دینار : لیس في الدنیا والآخرة‎ AY 
الحسین النوري: الأنس بالله من نور القلب والتواضع للخلق من معرفة النفس.‎ ul 
cas الله والفهم‎ SL حي‎ CH ذو النون المصري رحمه الله: أشرف القلوب‎ JU, 
جلاله. وقال آبو عثمان‎ fe تواضع لما شاهد من عظمة الله‎ Dum وآشرف التفوس‎ 
. من الله استحیا أن يتكبّر على آحد من خلق الله‎ ELSE الحيري : إذا سکن القلب‎ 

(۱۹۰) وقال محمّد بن علي الکتانی في قوله لا من آق AV YN) A uli ail‏ 
قال : سلیم من التكبّر على الفقراء والخلق كلهم فقراء الا من آغناه الله بمعرفته والفهم 
عنه والرجوع في کل النوائب إليه. وقال الجنید: من لم یقهره سلطان عظمة الله شال 
رأسه Shy‏ بنفسه خيرًا» ومن قهره سلطان عظمة الله صغر في نفسه وذل» حینتذ یرفعه 
الله ويسهّل له سبیل الرجوع إليه. 


)141( وقال أحمد بن خضرویه : وجدت طریق المعاملة على آربعة أصول» حسن 
المعرفة بالله وحسن الاقبال على الله وحسن الطاعة لله وحسن المعاشرة مع خلق ال . 
وقال یحبی بن معاذ: مدار الاسلام على أربع» التواضع عند الدولة والفقر عند القدرة 
والنصيحة عند العداوة والعطية بغیر منّة. قال: وآوحی الله تعالی إلى داود عليه السلام 
طوبی لعبد زيّنته بالخشية والتواضم والخشوع وويل UJ‏ تکبر على عبادي بعلمه 


£1 مسائل وتأویلات GN Bye‏ عبد الرّحمن السلَمیَ 


فذلك الذي لا ینفعه الله تعالی بعلمه. ولذلك قال النبی BE‏ اللهمّ إني أعوذ بك من 
علم لا ینفع وقلب لا يخشع . 

OAY)‏ وسئل عمر بن الخطاب رضي الله عنه ما آفة العلم» قال الکبّر» قال فما 
زينة العلم» قال الخشوع. وآبو بكر الصدّيق رضوان الله عليه خليفة رسول الله $5 
وسيّد الصحابة ورئيسهم UJ‏ قُرئ القرآن على وفد أهل اليمن فبكواء قال: هكذا كنا 
حتّى قست القلوب. أخبر عن حال التمكين والاستقامة بالقسوة إزراءً بالنفس وتصغيرًا 
لحاله ووقته. 

(۱۹۳) وأمير المؤمنين عمر بن الخطاب رضي الله عنه مع ما حكم النبي مَل له 
بالجئّة وما ذكر من فضائله GJ‏ أثني عليه في حال وفاته قال: راغب وراهب لو أن لي ما 
على وجه الأرض لافتديت به من هول المطلع. وأبو بكر الصدّيق رضي الله عنه UJ‏ 
cel‏ الت قال : يا ظين تأكل ونشرب ولس Wed oles Ge‏ بک :ات 


)1498 وقال آمیر المومنین ede‏ بن آبی طالب رضی الله cue‏ یقول: | لست 
ار ا و ا era mie‏ از قد rer‏ الدنیا وترکوها EEA‏ 
Sigel‏ لله تعالی فأذكر الله معهم وأتأسَى وأقتدي بهم فان الله تعالی آمر cs‏ #8 
بمجالستهم والاقبال عليهم . وقال النبی RE‏ من تواضع لله رفعه الله . وقال الحسن بن 
ede‏ بن آبي طالب رضي الله عنهما : كن من العلماء الخاشعین الذین تزهر برژیتهم 
قلوب الحاضرین ولا تكن من جبابرة العلماء الذي يضيء بعلمه غیره ویحرق بتجبره 

)140( وقال سعيد بن المسیّب: من طلب العلم ولم يستبن عليه ثلاث خصال؛ 
الخوف والسخاء والتواضع»› فطلبه الدنیا لا العلم وطلبه بالعلم الدنيا. وقال سهل بن 
عبد الله : إذا اتصل العالم بنور العلم فعلامته أن يكون زاهدًا في الدنیا راغبًا في الاخرة 
مقبلا على الطاعة ملازمًا pV‏ الله تعالی مع تواضعه في نفسه وشفقته على الخلق. 
وقال المزنی رحمه الله : التواضع وزير العلم . 

(۱۹۲) وقال ابراهیم بن آدهم رحمه الله : لا تطمع في منفعة العلم مع SS‏ ولا 
تطمع في الزهد مع حبّك للرياسة . وقال شقیق البلخی رحمه الله : من عمل بعلمه أورثه 
ذلك انكسارًا وتواضعًاء ومن لم يعمل بعلمه آورثه ذلك علوّا وكِبْرًا . وسئل آبو يزيد ما 


iv تكبّر العلماء‎ gà 


علامة علماء الله » قال : قلب رحیم ولسان لطیف واجتناب المحارم وتواضع في نفسه 
LSI;‏ في قلبه يرى الخیر في غيره ویخاف من فتنة علمه. 

AV)‏ وقال يحيى بن معاذ: سلطان العالم على نفسه وسلطان الجاهل على 
الخلق. وقال أبو حفص: العلم ثمرته النصيحة والتواضع والجهل ثمرته التكبّر 
ce‏ وقد ت ف خلت Gye‏ مخ xs‏ اها مه انعم وت ال الله 
oue dr coa‏ ميقا اند teehee I en ce‏ کش 
رحیم کریم. والحمد لله ربٌ العالمین وصلى الله على محمّد المصطفی وعلی آله 
الطيّبين وسلم كثيرًا . 


بسم الله الرحمن الرحیم 
ae‏ ربي a3‏ توفيقي 


فصول فى نصيحة الأمراء والوزراء 


من جمعه رحمه الله 


(۱۹۸) الحمد لله Gy‏ العالمين ولا Waly‏ وصلى الله على محمّد pies aly‏ 
ple Ss, Disc Oh cis‏ اوه ا at‏ بای sch Al‏ 
GES‏ ذى b ۰4۰ :۱5( iT‏ العدل عدل السلطان في رعيّته الذي استرعاه 
OB eU]‏ عدله یعم العباد والبلاد» ثمّ عدل الانسان في نفسه Ob‏ یزجرها عن المعاصي 
والمخالفات ویحملها على الطاعات وتلك منفعة يختصٌ هو بها ولا یتعذاه. 


)144( وعدل السلطان منفعة يختصّ هو بها ويتعدّاه OB‏ به قوام الدين وصلاح 

(۲۰۰) ولن یصل السلطان إلى العدل في الرعيّة إلا بوزیر صالح ومشیر ناصح یدله 
على العدل ویحمله ob cale‏ النبی 8 قال : إذا أراد الله dlp‏ خيرًا جعل له وزير 
صدق وان نسي 55 0 وان ذکر آعانه. وقال النبی RG‏ ما من نبی ولا وال الا وله 
بطانتان» بطانة تأمره بالخير وتحضه عليه وبطانة تأمره GIL‏ وتحضه عليه» فمن وقي 
بطانة الشرٌ فقد وقی . 

(۲۰۱) ثم إذا آکرمه بوزیر جعله مفتاخا للخیر» كما روي عن النبی BE‏ أنه قال : Of‏ 

$9 JI OB ثم جعل وزیره ممّن يهتمٌ بأمور المسلمین وکشف گربهم‎ CD 

£4 


gel عبد الرّحمن‎ GY Bye مسائل وتأویلات‎ os 


قال: من نفس عن مؤمن كربة من کرّب الدنیا نفس الله عنه كربة من CIS‏ الاخرة یوم 
القيامة» وال فى عون العبد ما كان العبد فى عون آخیه . 


(۲۰۳) ويعلم OF‏ في عدله نجاته ونجاة من ولاه DB‏ النبی SÉ‏ قال: سبعة 
يظلّهم الله في lb‏ یوم لا ظلّ إلا cb.‏ إمام dole‏ ثم ذکر الباقین. وأحد ما JU.‏ 
الكليم موسى عليه السلام ربّه وزيرًا صالحًا فقال d IGG‏ وزرا من Y ad os pi‏ 
۳۰-۹ علم أنه في الوزير الصالح صلاح الدنيا والآخرة فقال: أتقوّى به على 
أغذاتك sl,‏ خدمتك. وآخبر الب BE‏ عن «وزرافه فقال: إن لي وزیزین من dal‏ 
السماء ووزیزین من أهل الارض. GR‏ وزيراي من أهل السماء فجبریل ومیکائیل 
“ly‏ وزيراي من أهل الارض فأبو بكر وعمر هما عندي بمنزلة الرأس من الجسد. 
وکذا يجب أن یکون الوزیر الصالح عند الوالي» به یسمع وبه يبصر وإيّاه یشاور 
فقد قيل في التفسیر HANS‏ في AAT‏ (۳: ۱۵۹ قال آبو بكر وعمر رضي الله 
عنهما . 


)1( وکان عمر بن الخطاب وزير أبي بكر الصدّيق» وعلی بن أبي طالب 
وعبد الله بن عبّاس وزيرا عمر رضي الله عنهم حتّی قال العبّاس بن عبد المطلب لابنه 
عبد الله: gl‏ أرى أمير المؤمنين يُدنيك ويقرّبك فاقبل متي ثلاثة أشياء» لا يجرّبنَ عليك 
GIS‏ ولا تغتابنَ عنده أحدًا ولا تفشينَ له سرًا . وقيل في قوله تعالى E SEES‏ (۰: 
(Ye‏ قال: وزراء أنبيائكم . JU,‏ عمر بن عبد العزيز لبعض وزرائه : من صحبنا منكم 
فلیصحبنا بخمس. Lely‏ حاجة من لا یستطیع إبلاغهاء ویدلنا من العدل على ما لا 
نهتدي إليه» ویعیننا على الخیر جهده» ويترك ما لا يعنيه» ويودي BLY‏ ودخل سالم 
بن عبد الله بن عمر بن الخطاب على بعض الولاة فقال: قد كان قبلك رجال أماتوا 
العدل وأحيوا الجور فان أمكنك أن تميت الجور وتحيي العدل فافعل » فإك لم تفتح 
على نفسك UL‏ من العدل الا سد الله عليك GL‏ من الجور؛ ولم تعمل بحقّ لا آزال الله 
به عنك باطلاء ولا يرك کثرة هذه الحاشية عندك Ob‏ الأمر یخلص اليك دونهم وأنت 
مسژول عن نفسك وعنهم فانو الخیر يوفقك الّه والسلام. 


Cou‏ أن ينظر الله az‏ في Syl‏ ولا يغرنك من بحمدك ویمدحك لرغبة أو لرهبة فانهم 
لانفسهم یمهدون. ایب ل يكوا عا یو AAS Salt BG ES AM‏ یاه عن وله 
A;‏ مب (40: .)١9‏ وسأل جعفر بن يحيى بن خالد البرمکی آباه يحيى: ما الذي 
يجب على الوزير أن يلزمه ويتركه» فقال يجب أن يلزم العدل في (Xe JE‏ والنصيحة 
لصاحبه» والصدق في فوله والانجاز code J‏ والتسوية بين القوي والضعيف في 
عك ورال rell‏ ر الجا فان الطیش aay‏ سوه Hey cecal‏ 
من الضجر ترك الحقٌّء ومن العجلة الندامة» ومن الکذب الفجور ومن الغشش الفساد. 

(Y)‏ وقال المعتصم لوزيره: من Col‏ أن تتم دولتّه وتنمو رتبته فلينصح سلطانه 
وليرحم «Le,‏ وليحفظ لسانه ولا يترك عمل يوم لغد. JU,‏ المأمون لوزيره: اغتنم 
قضاء حوائج الناس Ob‏ الدهر أجوّر والفلك أدوّر والعمر أقصّر من أن يتمّ حال أو 


لدوم روز 


ذاك Y]‏ بعد أن نوّر الله قلبه بالعدل فتمکُنتٌ من فوادي. قال: وکتب بعض العلماء إلى 
شريك حين ولي القضاء نك قد آصبت بما ظهر من عملك منزلةٌ عند الناس فاجتهد أن 
تصیب بحسن Dia AS‏ عند الله ورفعةٌ . وقال سريّ السقطی رحمه الله: إن الله تعالی 
أودع قلوب عبيد من عبيده سرًا يظهرهم عليهم عند فترة من الناس فیرحمهم به ويكرمهم 
بحسن معاملته» أولئك الامنون من عذاب الله تعالى. 


(۲۰۸) وقال هارون الرشيد رضي الله عنه للعمريٌ عظناء فقال: أصلح الله أمير 
فيسألك عن رعيّتك ثم لا ينجيك من ذلك الموقف الا العدل» dB‏ ژوي عن النبئ ME‏ 
ai‏ قال ما من أمير عشرة الا يُؤتى به يوم القيامة مغلولة يداه إلى axe‏ يفكه العدل أو 
يوثقه الجورء وكان che‏ عمر بن الخطاب رضی الله عنه يذكر فى خلافته هذا الحديث 


ويبكي . 


(Y*4)‏ قال ولما Jy‏ سليمان بن عبد الملك أسامة بن زيد الکلبن على مصر قال 
لعمر بن عبد العزیز: ما الذي توصيني به قال يا سامة انك ES SE‏ قد ألحّ علیهم 


"AAA مسائل وتأویلات صوفيّة لأبى عبد الرّحمن‎ oY 


البلاء منذ دهر طویل فان قدرت أن تنعشهم بعد ذلك فأنعشهم» فقال : يا آبا حفص قد 
علمت xL‏ أمير المؤمنين في المال وأنه لا يرضيه الا المال» فقال: إنك إن تطلب 
رضا أمير المؤمنين بسخط الله يكن قادرًا على أن يُسخط عليك أمير المؤمنين» وإن 
طلبتَ رضا الله بسخط أمير المؤمنين آرضاه الله عنك بلا مال. 


QU )۲۱۰(‏ بعض التابعين رأیت النبی BE‏ في المنام يقول لي اذهب إلى عمر بن 
عبد العزيز وقل له إلى رسول رسول الله إليك يقول احفظ ثلاث خصال حفظ الله عليك 
آمر دينك ودنياك» Ea‏ العرفاء فانهم أكلة أموال اليتامى» واحفظ المتقبّلين فانهم UST‏ 
الرباء واحفظ العشارین فإنهم أكلة السحت. قال ودخل ابن السمّاك على بعض 
الوزراء فقال له أوصنى فقال الق الله SB‏ الذي يكفيك المهمّات ولا EE‏ ما أنت فيه 
mS TE ee allie ee NT‏ نات سر ون ات 
كنت Era S ael‏ تتبعك التبعات» واعلم أنه من ظلم لغيره جمع لمن لا يحمده وصار 
إلى من لا يعذره. ونظر سليمان بن عبد الملك إلى عسكره فأعجبه كثرتهم وحسنهم 
فقال لبعض من معه من الحكماء كيف ترى هؤلاءء فقال أرى الدنيا SE‏ بعضها بعضًا 
أنت المبتلی بها والمسؤول عنها . 


(۲۱۱) ودخل الفضيل بن عياض دور بعض البرامكة وقد زيّنت بأحسن زينة JUS‏ يا 
فضيل هل ترى فيها Coe‏ فقال he‏ أصلحك الله قال وما هماء قال تخرب الدار 
ويموت صاحبها» فاعمل لدار لا خراب لها ولا زوال lee‏ ولیس يستطيع ذلك الا 
بالعدل فيمن استرعاك الله أمرهم» واعلم أن قليل عدلك فيهم خير من كثير عبادة من 
غيرك لنفسه Ob‏ عدلك يعدوك وعبادتهم لا تعدوهم. وكتب الجراح بن عبد الله إلى 
عمر بن عبد العزيز Ol‏ أهل خراسان لا يصلح فيهم الا السيف والسوط» فكتب إليه 
عمر: SIS‏ بل يصلح فيهم Gol‏ والعدل» فابسط فيهم ذلك ليطيعوك ويحبّوك OB‏ خير 
الولاة من تحبه رعيته» ولا تحت Xe JI‏ سلطانها إلا ببسط العدل فيهم فان القلوب 
le‏ على Ce‏ من أحسن إليها . 

(۲۱۲) وقال سعيد بن جبير: لو كان لي cleo‏ مستجاب ما دعوت به الا لوزير 


صالح يدل صاحبه على طريق مستقیم . وقال مالك بن دينار: كان العلماء يدخلون على 
الولاة فينصحونهم ویشیرون عليهم بما فيه نجاتهم ویدلون وزراءهم على العدل والرفق 


وهم الیوم يدخلون علیهم فیرفعون إليهم حوائجهم ویمدحون حاشیتهم لیتم لهم مرادهم 
فشتان ما بين الحالين. 

(۲۱۳) وسأل رجل سفيان بن غيينة GI‏ الدعاء أسرع إجابةء فقال: دعاء وزير 
ناصح لأمير عادل. وقال علي بن موسى الرضا : علامة الاقبال صنيع الاحسان. لذلك 
Mice a‏ إذا oe) dud Aa 2d M‏ 
نتم قالوا Tm‏ مرت فقال : أما ما كفاكم ما قال الله نی که ۳ whe‏ 


(۲۱۶) وسئل آبو حنيفة رحمه الله ما علامة الوالي العاقل» فقال: ča‏ آشیای 
معرفته بزمانه وطاعته لعلماء آوانه واقباله علی شانه وحفظه SLU‏ وبسطه لبنانه وعدله 
في رعيّته. وقال زياد بن آبي سفیان حين قام بالبصرة خطييًا : Ul‏ بعد OG‏ قد ULL‏ 
وساسنا السائسون Sh‏ وجدت هذا الأمر لا يصلحه الا شدّة في غير عنف ولين في 
غير ضعف. ومتى جرّبتم LIS pe‏ فلا طاعة لي عليكم» Que Gil,‏ فقدتموه من 
مقامى هذا إلى خراسان فأنا له ضامن» ما ضعيف أضعف من سلطان لا يصون ولايته 
ولا بامی شتالکها ولا نامه آلبزیء ise‏ 


(۲۱۵) قال وقالت الخرقة بنت النعمان بن المنذر لسعد بن أبي وقاص حين دخلت 
عليه : لا ابتلاك الله بلئيم فيسيء إليك» ولا ابتلی بك كريمًا فتسيء إليه» ولا آزال بك 
عن كريم as‏ ولا آزالها بغيرك الا جعلك السبب لردّها عليه» ages‏ لك المنن في 
آعناق الأحرار. وقام آبو مسلم الحولانی إلى معاوية فقال: يا معاوية لا Dem‏ 
الخلافة جمع الأموال وتفريقهاء نما الخلافة العمل بالعدل والقول بالحقّ وأخذ 
الناس في ذات الله تعالی . 

(Y VO‏ قال وقال معاوية UES‏ بن المعمر مالك تحت Is We‏ هذا Cod!‏ فقال 
ol‏ والله لحلمه إذا غضب وعدله إذا حکم ووفائه I]‏ وعد. وقال الأحنف بن قيس : 
لا ينبغي للوالي أن يدع تفقد لطيف آمور الرعيّة VSI‏ على نظره e‏ جسیمها OY‏ 
cà dall‏ موضفا ينتفع به وللجلی موضحًا لا يُستغنى عنه . وقال الربیع بن خثيم : من آزال 
الله به عن عبیده ظلمّا وجورًا فهو ول من آولیاء الله Je‏ وجل . وقال رجل لثابت البنانی 


cel one I لابي عبد‎ Gye مسائل وتأویلات‎ of 


رحمه الله إن والي البصرة یعدل رعيّته ویشرب الخمر فقال: سیغفر الله له ذنبه 
بعدله ورضا as ale‏ ۱ 

QU, )۲۱۷(‏ آبو سلیمان الدارانی رحمه الله: من طلب الرحمة من الله فلیرحم 
عباده» ومن طلب العفو عن الله فلیعف عن عباده. وقال الفضل بن سهل لیحیی بن 
معاذ : أوصني» فقال : أحين OB‏ المحسن مُعان والله تعالی معه d‏ يقول ed i‏ 
GS tat jail‏ هم Cte ON) onc‏ الود ایو تفه ^al squats)‏ 
المژمنین في موکبه فقامت إليه عجوز فرفعت البه das‏ فوقف لها وأخذها منها cody‏ 
فقالت له جزاك الله خيرًا فما أحسن thle,‏ لرعيّتك وأجمل تواضعك في عرّك فقال 
أن جر :الور کیت کر من coal e Ble‏ ريصي ال اترات s‏ كل هق 
التراب ویلیس من التراب ویضطجع على التراب» هذه صفة العبید dy‏ العزّة جمیا . 

(۲۱۸) وقال آمیر المژمنین cde‏ بن أبي طالب رضي الله عنه : Gee‏ الوالي من 
الآفات ثلاثة آشیای العدل والرحمة والمعروف . وقال محمّد بن الفضل : الکریم الذي 
يتكرّم على آهل مملکته بالتفضل pede‏ والصفح عنهم. قال ودخل آبو حازم الاعرج 
على بعض الولاة فقال له عظني» فقال: خير الامراء من أحبّ العلماء وشر العلماء من 
Col‏ الأمراء» ولا یدخل وال على عالم الا ازداد في إيمانه ودینه وعقله وعدله ولا 
يدخل عالم على وال الا داهنه وواقفه فينقص بقدر ذلك من دينه وعقله وکان شریکه في 
ظلمه وجوره وآنا أسأل الله تعالی أن يوفقنا للخیرات بفضله وسعة رحمته انه قريب 
edly aye) Gees‏ رت العالمته logy‏ الله d ac Je‏ يحمت و ال sett‏ 
camer‏ 


بسم الله الرحمن الرحیم 
ححتسبي ربي a3‏ توفيقي 


pe‏ محن المشایخ الصو فية 


(6 ذو النون pect!‏ 6 رحمة الله cade‏ شهدوا عند السلطان عليه بالکفر فدعاه 
وسأله عن آمره فتکلم بين يديه باعتقاده فردّه عزيرًا Se‏ قال ابن ÈS gei‏ مع 
ذي النون فى الزورق وإذا بزورق آخر فيه جماعة فقيل له إن هؤلاء يمضون إلى السلطان 
ليشهدوا عليك بالكفر» فقال ell‏ إن كانوا كاذبين فغرّقهم» فانقلب الزورق» فقلتُ 
أحسب أن هؤلاء القوم قد فسقوا في هذا القصد فما بال الملاح» فقال لِم حمل 
الفْسَاق. ثم قال إذا وقف هؤلاء في القيامة بين يدي الله Je‏ وجل غرقى خير لهم من أن 
يقفوا بين يديه شهداء ژور قال ثم انتفض انتفاضةً وقال وعرّتك لا أدعو على خلقك 
بعد هذا. 

(۲۲۰) وکان سمنون المحبٌ حسن الوجه حسن الكلام في المحبة وعذوبة 
المنطق» ail OL,‏ مالت إليه فلمًا ple‏ سمنون بذلك طردها عن نفسه فجاءت إلى 
الجنید فقالت ما تقول في رجل كان طریقا إلى الله تعالی فذهب الله وبقي الرجل» فعلم 
الجنید ما قالت QU‏ حسبنا الله ونعم الوکیل . فعرضت هذه المرأة نفسها بالتزویج على 
سمنون فأبى Lede‏ ذلك فذهبت إلى غلام الخلیل لما علمت من إنكاره عليهم فقالت له 
| قومًا هو الصوفيّة فلان وفلان وذکرهم فيه سمنون یجتمعون معي US JS‏ على 
الحرام. فحزش غلام الخلیل علیهم العوامٌ وسعی بهم إلى السلطان حتی آمر بضرب 
أعناقهم UD‏ کشف الله عنهم ذلك» منهم من غاب ومنهم من تواری Rm‏ خلصهم الله 
تعالى من ذلك . 

gly )۲۲۱(‏ سعید الخرّاز رحمه الله آنکر عليه جماعة من العلماء ونسبوه إلى الکفر 
SUL‏ وجدوها في کتبه منها ما هو في کتاب السرّء فلو قلت له من أين وإلى أين لم 


oo 
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(YYY)‏ وعمرو بن عثمان OW‏ عنده جزء فيه علوم ux‏ | فوقع في ید بعضص 
تلامیذه فأخذ الکتاب وهرب فقال سوف يُقطع يداه ورجلاه؛ وقیل اه كان الحسین بن 
منصور الحلاج ففعل به ذلك. 

(۲۲۳) وسهل بن عبد الله التستري مع معرفته وعلمه وشذة اجتهاده قال في بعض 
کلامه : O‏ التوبة فريضة على العبد في کل مس . فکان في ناحیته رجل ممّن يُنسب إلى 
العبادة فهيّج عليه العامّة فنسبه إلى القبائح وکفره حتّی خرج منها إلى البصرة ومات بها . 

(۲۲۶) وأبو عبدالله الحسین بن بكر got‏ تکلّم في الأسماء والصفات 
والحروف فكقره أبو عبد الله الژييري وهيّج عليه العامّة. وقال له سهل بن عبد اه : نحن 
فتحنا للناس جراب الحلتيت فلم يصبروا Ul Le‏ كلمتهم أنت بما لا يعرفون SUT‏ ما 
أتاك وخرج من البصرة ومات با لمدينة مدینة السوس وبها قبره . ولم يخرج ERAI‏ 
من سرب في Ob‏ ثلائین سنه یجتهد ویتعبّد WE‏ تكلم في المعارف آدهش الناس . 
وقع له ما وقع بسبب الحلاج فدعاه حامد بن العبّاس فزجره وجفاه في الکلام فقال له 
ابن عطاء ارفق يا رجل» قال فأمر فك آسنانه فکان فى ذلك نفسه. 

. شهدوا عليه بالکفر حتّى اختفی مرارا وتستر بالفقه مرارًا‎ Bye والجنید کم‎ (VT) 

(YYY)‏ وما هذا کله بأعجب من خبر عامر بن عبد قيس حين رُفع إلى عثمان بن 
عفان رضي الله عنه al‏ قال إِنّه خير من إبراهيم Shy‏ يحرّم ما أحلّ الله فكتب إلى معاوية 
ومكانه من الزهد والعبادة أكرمه ورده إلى موضعه. 


WE وكذلك من بعده كانوا مقصودين بالأذى والمحن كما رُوي عن النبی‎ (YYA) 
على قدر دینه.‎ fo SI الناس بلاء الأنبياء ثم الأمثل فالأمثل» يُبتلى‎ Lal أنه قال:‎ 

Giy )۲۲۹(‏ أبو يزيد البسطامی UJ XB‏ رجع من سفره إلى بسطام وتكلّم بما تكلّم 
به من علوم لا عهد لهم ce‏ وتكلّم في أحوال الأنبياء وأحوال الأولياء آنکر ذلك 
الحسين بن عيسى البسطامي إمام ناحيته والمقصود في علم الظاهر. yl‏ أن يُخرج أبو 
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يزيد من بسطام فأخرج منها ولم يعد إليها الا بعد موت حسین بن عیسی البسطامی» ثم 
بعد ذلك ألفه الناس وعظموة وعظموا TUR‏ والی OV‏ يتبرّكون بزيارة قبره ومسجده . 


UL )۲۳۰(‏ أبو عبد الله محمّد بن الفضل البلخی رحمه الله وكان إمام بلخ وكان 
يذهب مذهب أصحاب الحديث فعاداه fal‏ بلخ بسبب المذهب وقالوا لا نحبٌ أن 
تسكن بلدتنا اخرج lee‏ وقال لا أخرج منها الا أن تُعلّقوا في عنقي حبلا وتأخذوا بي 
من إحدى أطراف البلد وتجروني في السوق» ويقولون هذا مبتدع نريد أن نخرجه من 
بلدتنا . ففعلوا به ذلك وجرّوه إلى جباخانه ثم خلوا سبيله فالتفت إليهم وقال لهم : نزع 
الله من قلوبكم معرفته ومحبته . فقيل إنه لم يخرج بعد دعائه عليهم من بلخ Be‏ من 
أهلها بعد أن كانت بيت التصوّف والزهد. ومن كان بها من صوفی SB‏ غريب JE‏ 
إليهم أو ولد غريب . وخرج محمّد بن الفضل إلى سمرقند واتخذوه فيما بينهم شبه نب 
إلى أن مات بها . 

Lely )۲۳۱(‏ محمّد بن (ede JE cle‏ رحمه الله فانه UJ‏ صتّف le GUS‏ الشريعة 
وكتاب ختم XV JE‏ أنكروا عليه بسبب الكتابين وقالوا فضّل الأولياء على الانبیای 
وغلطوا في ذلك وأخرجوه من ترمذ فجاء إلى بلخ وآقام بها Gti‏ إلى أن رجع إليهم . 


Uy CITY)‏ أبو يعقوب يوسف بن الحسين الرازي OB‏ زهّاد أهل الري والمتقربة 
منهم ما زالوا ينكرون عليه ويتكلمون فيه ويرمونه بالعظائم مع قلة مبالاتهم بهم لتمام 
علمه واستقامة أحواله إلى أن توفی. 


GI, )۲۳۳(‏ أبو الحسن البوشنجی Sb‏ لقی من أهل بلدته ما لقى» آخرجوه منها 
إلى أن جاء إلى نیسابور واستوطنها ومات بها . 

QE أبو عثمان المغربي مع تمام حاله وكثرة مجاهداته ورياضاته‎ Gl, OYE 
عليه العلويّةُ بمكّة فضرب على رأسه ومنكبيه وأطيف به على جمل في أسواق مكّة حتی‎ 
فلم يطب بها قلبه وخرج‎ ius أحوجه ذلك إلى مفارقة الحرم ودخول بغداد. وأقام بها‎ 
إلى نيسابور فأقام بها سنتين ومات بها رحمه الله.‎ 

lal, (YY 0)‏ أبو بكر Bek‏ رحمه الله مع تمام علمه وكثرة مجاهداته ورياضاته 
lad elabi ed Las des‏ شين یه عون casos‏ ی Aor dise di aos‏ 
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منهم شهد عليه بالجنون حتّی حبس في مارستان حتّی قال فيه بعض مشایخ بغداد من 
الکبار وهو آبو الحسن الخوارزمی رحمه الله: إن لم يكن لله جهتّم SB‏ یخلق جهتم 
بسبب الشبلی» وإن لم یدخل الجنّة الشبلی فلا آدري من يدخلها . 

VE UT, Qr)‏ القاسم النصراباذيّ gió‏ من أهل بلدته من علمائها ومشایخ 
التصوف ما لا خفاء به أبدّاء کانوا ینکرون عليه أحواله وکلامه وبسطته للسماع وقعوده 
في هذا العلم إلى أن خرج إلى الحرم ومات بها . 


GT, )۲۳۷(‏ أبو عبد الله السجزي الكبير صاحب أبى حفص فان LÍ‏ عثمان الحيريٌ 
هجره وأمر أصحابه أن پهجروه» فقيل |9 LÍ‏ عثمان حسده وقيل |4 أغار على ما كان 
يتكلم به من الكلمات العالية. Shy‏ عن أبي حفص aT‏ قال لأصحابه: ان أحدًا منكم 
ينبسط في الكلام حتی يُهجر Rey‏ صحبة العوامٌ Gates‏ بصحبة «Gel pl‏ فقيل إنه 
كان أبو عبد الله السجزيٌ. 

UL, (YFA)‏ أبو الحسن الحصري رحمه الله فإّه شهد عليه بالكفر وحُكى عنه ألفاظ 
كُتب في درج وخمل إلى آبي الحسين بن معروف قاضي القضاة فاستحضره القاضي 
وناظره في ذلك ومنع من القعود في الجامع . وما زال ابن سمعون يتكلم فيه إلى أن 
مات. UL,‏ أبو القاسم بن جميل فكان يتكلم فيه JS‏ عظيمة مع di‏ مبالاته بذلك 
ولعمري لقد كان يفعل VEST‏ ويرتكب أمورًا مع الكلام فيه والإنكار عليه إلى أن رد 
بآخره ببركة anm‏ للفقراء وعشرتهم T‏ أحسن طريقة وأقربها ومات على ذلك . 


Gl, )۲۳۹(‏ أبو بكر النابلسي مع فضله وعلمه وزهده واستقامة طريقته ASG‏ في 
الأمر بالمعروف والنهي عن المنكر في آمر هؤلاء المغاربة فأخذ وخمل إلى مصر فلم 
یرجم عن قوله فشلخ وهو حي. قيل اه كان يسلخ منكوسًا وهو يقرأ القرآن فكاد أن 
یفتتن به الناس فرفع ذلك » صاحب مصر فقال اقتلوه ثم اسلخوه. 


Ely (TE)‏ الحسین بن منصور الحلاج فمع اختلاف الناس فيه وتباین أقوال 
المشایخ فان كان من القوم فلقي ما لقي مما لا یخفی c‏ وان لم يكن من القوم فلا کلام 
في حديثه . 


Gly (EY)‏ أبو بكر بن يزدانيار فإنّه كان يسافر الكثير ويخدم مشايخ الصوفيّة 
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ویعرفون له محلّه وکان على ذلك سنين B‏ رجع إلى بلده استحلی الرياسة ورغب في 
صرف وجوه العامّة إليه» أخذ یدق على هؤلاء وينسبهم إلى الزندقة والکفر JS‏ هذا ميلا 
إلى الدنيا op Obs‏ حتّى بلغني أنه وقف Gy‏ على الشبلي فقال له: يا أبا بكر قد 
bar‏ من bap‏ داك oe eal‏ اميا للم شان تساه أ كان تا لا ارت 
chests; dl‏ فان s‏ ها باه من ca i‏ امه lb odis‏ أب بكر 
الطمستانی الفارسی دخلتٌ على ابن يزدانيار فحضرتٌ مجلسه UE‏ فرغ رآني وقال لي 
ما تقول في هؤلاء العراقيّين» الجنید ورويم وسمنون وابن عطای فقلتٌ: آرباب 
التوحید ووجوه الدین فاغتاظ من كلامي وتغیّر» وقال لي بعض من حضر يا رجل Ul‏ 
لك ناصح. إن أقمت في هذه البلدة ليلتك فأنت تکون في دمك. فاخرج منها 
فحرجت . 


بسم اله الرحمن الرحیم 
حسبي ربي وبه توفيقي 


Pd 


Tiu ME 


(YEY)‏ قال الشیخ رحمة الله عليه: طابت حياة المحیّین بمحبوبهم وحياة العارفین 
بمعروفهم . وقیل القناعة. وقیل التوكل على الله Je‏ وجل . وقیل الثقة بالله Se‏ وجل . 
وقیل الرضا بمجاري المقدور. وقیل الصبر عند نزول البلاء. وقیل صحبة الاولیاء 
والأخيار. وقیل خدمة الفقراء. وقیل موافقة الاخوان. وقیل الفهم عن الله آوامره 
خطابه. وقيل سلامة الصدر للخلق. وقيل الاكرام بكمال الفضل. وقيل حسن 
الخلق. وقيل استواء الخلق. وقيل مجانبة التباغض والتحاسد والبداية المنهی عنها . 


(Y£Y)‏ وقيل حسن المجاورة. وقيل الاستغناء بالله. وقيل الافتقار إلى àl‏ وقيل 
السكون إلى الكفاية وترك التشرّف لطلب الريادة. وقيل متابعة السنة. وقيل مجانبة 
البدعة. وقيل إخلاص العمل لله Je‏ وجل . وقيل الرجوع في المهمّات إلى الله Je‏ 
وجلّ. وقيل الاعراض Ke‏ يشغلك عن الله Je‏ وجل . وقيل بر الوالدين. وقيل أولاد 
أتقياء أبرار. وقيل الشفقة على الخلق. وقيل قضاء حقوق العباد وترك اقتضاء حقّه. 
وقيل قبول عذر المعتذرين. وقيل الصفح عمّن أساء إليه . وقيل العفو عمّن ظلمه. 


)£8( وقيل البذل والسخاء. وقيل السكون عند العدم والبذل والايثار عند 
الوجود. وقيل التواضع وترك التکبر. وقيل عزوف النفس عن الدنيا . وقيل حياة القلب 
بإماتة النفس. وقيل المناجاة والأسحار. وقيل حفظ DW!‏ مع الله أن يختلج فيه شيء 
سواه. وقيل فطام النفس عن طلب العلو والرياسة. وقيل آداب الصحبة وهو أن 
يصحب مع الله Je‏ وجل بحسن الأدب ومع الرسول BE‏ باتباع السنّة ومع الأكابر 


VW 
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والأولياء بحفظ الحرمة ومع الاخوان بالشفقة والنصيحة ومع الوالدین بحفظ عهودهما 
Loy &‏ وللبر بهما ومع الولد بحسن التأدیب. 


SUSI وقت بحکمه. وقیل مراعاة البرّ مع الله. وقیل‎ IS وقیل الکون في‎ (YEO) 
على الخیر. وقیل زوجة‎ gle صالحین‎ Uljely بالطاعات والمکابدة لها . وقیل رفقاء‎ 
صالحة. وقیل سرا خاليًا عن جمیع المرادات الا مراد سيّده فيه. وقیل مجانية صحبة‎ 
As فى الخلق. وقیل‎ Cas وقیل أن یکون‎ aa الأضداد. وقیل أن یکون‎ 
عش الفقراء الصبر‎ ies . النشاط‎ de الاهتمام بالدنیا . وقیل القیام إلى الطاعات على‎ 
من أحياه الله به أحيا به وبرژیته‎ O (AV :۱7( AE الراضون. وقیل في قوله تعالی‎ 
ومن كان‎ eG] حي بإحياء الله تعالی‎ SY کل شيئ فیطیب حياة الأغیار بمشاهدته ولقائه‎ 
شرت الشاردة. وقیل‎ aie sey E N ايه كان جنا" در فم برد‎ C 
بحال. وقيل بالرزق‎ pede حياتهم متصلة في الدارين لا موت‎ OV حياة المجاهدين‎ aj 
الحلال. وقيل بترك ما لا يعنيه. وقيل باستعمال الجوارح في الطاعات . وقيل بقطع‎ 
الطمع عن الخلق. وقيل باحتمال الأذى. وقيل بتوفيق شكر النعمة. وقيل بترك الانتقام‎ 
للنفس . وقيل بالخلوة والعزلة.‎ 

(VE)‏ وقيل حياة القلب بذكر الله. وقيل صفاء Gull‏ مع الله. وقيل مجالسة 
الذاكرين. وقيل مخالطة الأتقياء. وقيل صحبة الصالحين. وقيل tle‏ مغنية عن JS‏ 
شيء الا عمّن آحیاه. وقیل فهم السماع . وقیل قوت یوم بیوم. وقيل التواضع . dio‏ 
الحلم . وقیل أن لا يحوجه إلى آقرانه . وقیل أن یستر الله عیوبه . وقیل أن يوفقه لحفظ 
جوارحه عما Ge‏ عنه . وقيل بقبول القلوب ob]‏ واقبال الخلق عليه. وفیل باسقاط 
التکلف . وقیل رؤية فضل الخلق ومشاهدة نقصانه. وقیل بترك ما يندم عليه عاجلا. 
وقیل 3B‏ الخلاف على الاخوان ما لم يكن LUI‏ وقیل سرور القلب Ge‏ القضاء . وقیل 
أن لا یکون له على اختيار الله له اختيار. وقیل بالاعراض عن الدنیا والاقبال إلى الله 
والاخرة. 

(YEV)‏ وقیل فراغ القلب عن هموم الدنیا . وقیل الزهد في الدنیا . وقیل التیقظ عن 
سنّة الغفلة. وقیل حسن الانابة إلى الله. وقیل التوزع عن کل مذموم وشبهة. وقیل أن 
لا يشغله عن الله من OI SV‏ شاغل . وقیل الوقوف بين الخوف والرجاء. وقیل معرفة 
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غرّر النفس والاحتراز منها. وقیل ملازمة التفویض والتسلیم وترك الاختیار. وقیل 
معانقة الصبر في IS‏ الأحوال. وقیل ترك الاهتمام لغد. وقیل الشغل في کل وقت بما 
هو آولی به. وقیل التورّع عن الحلال Ob‏ الورع في الحلال وترك الحرام فريضة. وقیل 
أن یکون دلیلا GLAU‏ على الحقّ . وقیل قلة الرضا من نفسه بما هو فیه. وقیل جمع 
الهمّة. وقیل مجانبة شتات السرّ. وقیل إن من يملك نفسه ولا تملکه نفسه. وقیل منع 
الفس عن الشهوات . وقیل قلّة الاشتغال بقبول الخلق ورذهم . وقیل أن یکون رزقه من 
حيث لا يحتسب . وقیل الموالاة في الله والمعاداة في الله. 

(YEA)‏ وقیل : apace S‏ لحقيقة السماع. وقیل AS‏ يَصَرِه لحقيقة الاعتبار . وقیل 
السکوت be‏ له منه X‏ وقیل حضور القلب عند الدخول في الطاعات. وقیل أن 
يرضى من سواله بعلم الله تعالی به. وقیل طابت حياة من حبي بنا ولیس بمشاهدتنا . 
وقیل الوقوف مع Goll‏ حيث ما وقف . وقیل الاستناد إلى مضمون الكفاية. وقیل قلة 
الحركة في طلب الرزق اعتمادًا على ضمان الله 59 وجل . وقیل ترك الخصومة بسبب 
الدنیا . وقیل درس القرآن في الخلوات Vy‏ به . وقیل صحّة الجسم والامن . وقیل 
خلوٌ JI‏ عن وساوس الشیطان . وقیل الفراسة الصادقة. وقیل IST‏ الحلال واجتناب 
الشبهة. وقیل قطع الطمع عن الخلق. وقیل ترك اتباع عثرات الناس وطلب عوراتهم 
واعذارهم فیما هم فيه ما لم تكن كبيرة. وقیل ستر عورات الاخوان. وقیل أن لا يأنس 
بالغنی ولا یستوحش من الفقر. وقیل أن يتخلّق مع الخلق بظاهره ويتفرّد مع Goll‏ 
بباطنه. آخره» والحمد لله رت العالمین والصلاة على رسوله محمد واله الطیبین . 


بسم الله الرحمن الرحیم 
even‏ ربي a3‏ توفيقي 


عن الشیخ أبي عبد الرحمن رحمة الله عليه 
في قوله سبحانه وتعالى 


ر d‏ سلكت > م awr‏ ساسا سل موم سام “ur‏ 
du‏ س هلك عن CR Gees A‏ عن do‏ 


GUI قال الشيخ آبو عبد الرحمن السلمی رحمة الله عليه: آلزمناهم في‎ (YEA) 
وذلك لتقديم العذر وتمام الحجة‎ folie ae alee الأول الاقرار بالوحدانیّق‎ 
«EY Axel من رت‎ ge وتو‎ ee من‎ di 

DW Qe)‏ هالک ES be‏ عن قضاء سابق جار عليه Y‏ عن مباشرة 
فعل OY‏ البشريّة وأفعالها esl jos‏ ما cal‏ الحق من de Old!‏ الهالکین 
والناجین» وأيضًا SH Ths‏ هالک KOE‏ وهو من استقطعه رؤية آفعاله uS‏ صلاته 
وأذكاره وطاعاته» فیکون هلاکه فیما يرجو به نجاته فهو بدا يطالع فعله ویطلب عليه 
أعواضًاء فمطالعتّه ald‏ پسقطه عن درجة الحقيقة فیکون عوضه على فعله أن قبل منه 
الشغل في الجنّة بالالتذاذ بها عن الحقّ. والذي حي بالحقّ وبمشاهدته وغاب عن 
deus yates s "opc I‏ 


AU te 4277 ater هالک‎ j^ 


(Yoy)‏ وأيضًا سبق الحياة والهلاك JS‏ مأمول ومحذور. ولکن کسوة ما یظهر 
الهلاك le‏ الهالکین والحياة على الأحياء الان وهو المراد الازلی والقضاء 
die o)‏ لا فان اب عالت مرا سوه qu‏ نو يه be‏ سیر وا شاقن 
الخلق كلهم مرتبطون بالبيان فبيانٌ يهلك 7 يحيي. کالقرآن ی d»‏ على 
آخرين» قال الله تعالى وَل لا OLE‏ ف BS See 35 "35 celo‏ £0: ££( 


Yo 
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"c T^ ^4 


وذلك معنی قوله ad‏ من هلت عن XD‏ 

e th gical: zt OES Sy aL, (voy) 
تسوت یز‎ pace Nas و‎ BS عن تس‎ SEN بو‎ 
وقیل : البینات مختلفة فبيّنة مقرونة بالفعل خالية عن التوفیق فهي تهلك وبيّنة مقرونة‎ 
EE هالک‎ Gu بالفعل مؤيّدة بالتوفیق فهي التي تحيي. قال الله تعالی‎ 
وقیل : البيّنة سواطع آنوار تلمع على العباد فمن تحقّق في تلك الأنوار حيّ ومن تلبّس‎ 
ee 
45 JU من 455 وشوه‎ a فسن کان عل‎ af تعالی‎ d JU فأحیت الفوس والقلوب‎ 
b^ IKI والتي خلت من قرینتها أهلك» وذلك قوله‎ ele SU xn فتلك‎ )۱۷ :۱۱( 
هلک & ی . وقیل : أنعم على آقوام بخصائص نعمه ووفقهم حتى غابوا عن مشاهدة‎ 
النعم برژية المنعم والقيام بشکره وذلك بیان ظاهر وآهمل أقوامًا وحجبهم عن رؤية‎ 
المنعم والنعم جميعًا شغلا منهم بظاهر زينة الدنياء وذلك أنه لم یستصلحهم لمجاورته‎ 
Em هلاک عن‎ OA فس علیهم تبيّن البيان قال الله عر وجل‎ 

(YOY)‏ وأیضا ظهور البيّنات وملاك من هلك بها وحياة من حی بها کالشمس إذا 
طلعت تربي بعض النبات وتحرق بعضهاء وحر‌ها وا d adea‏ 
مقادیر المراد منها والتدبیر فيهاء کذلك البیّنات يهلك بها من قضي عليه الهلاك ویحیی 
بها من فضي عليه وله الحياة» ولا تتلوّن الارادة ولکن يتلوّن ظهور المراد. 

Lal, )۲۵۶(‏ آظهر ole‏ الفضل على آقوام فأحياهی وأظهر oly‏ العدل على 
آقوام فأهلكهم cle‏ قال DP IM‏ هلاک Be‏ 

(Yoo)‏ وأيضًا کشف السراثر قد یکون لطبع يردي وقد يكون بنور GES‏ يحبي» 
فإذا كان کشفها بطبع رأى البيّنات بعین الشهوة والهوی فيهلك بهاء وإذا كان بأنوار 
اليقين والتوفيق بلغ بصاحبها إلى حياة الابد» قال الله تعالی ou.‏ هلاک عن «X‏ 


الاية. 
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)10( وأيضًا حجب أقوامًا عنه بالبيّنات كما آوصل أقوامًا إليه بالبيّنات» فهلك 
قوم بالحجاب وحی قوم بالوصول وذلك لابداء EGI‏ والجبّارية. 5l,‏ آفعاله لا 
تشاكل أفعال الأغيار فذلك أظهر لقوله p.‏ هلک عن co‏ وقيل Md‏ ^$ 


4 


عن الشيخ ol‏ عبد الرحمن رحمة الله عليه في قوله سبحانه وتعالی Dd‏ س هلاک . . ۷ 


هلک عن ES‏ برؤية شاهده وقیامه Gru‏ الجهاد والمجاهدة فهو على بيّنة باتباع الأمرء 
je Cx‏ خی بفنائه عن شاهده ورؤية التوفیق والنصرة من الله فيه. 

SA) GAT Ei, FS, وجل‎ jo وأيضًا في ابتداء الاية وأوّلها وهو قوله‎ (Yov) 
وبين‎ Pr ماب رگم‎ sedi ag متام على تیان هه نم‎ 
لاعتمادهم على کثرتهم‎ Ue بمحلّ البعد‎ (EY :۸( اعتمادکم علینا وهم بِلْعُدَوَةَ َو‎ 
والملاتکة ینتظرون نصرکم ولو کنتم‎ (EY :۸( RM dx CES وقوتهم‎ 
۲ع)‎ :۸( dA Sle. e A Gail KÍ; بأنفسكم لرددتم إلى حولکم وقوتکم‎ 
ليوصل إلى قربه من سبق له منه السعادة وهو الحياة به والأنس بقربه» ویبعد عنه من لا‎ 
حكمه وهو‎ Gly يصلح لبساط خدمته وهو محل الهلاك فهلك من هلك بالبعد عنه‎ 
FBS البیان» وحی من حی بسابق إرادته فيه وعنايته به وهو البيان» قال الله تعالى‎ 
l الآية.‎ AÉ 

(Yoa)‏ وقال أبو العبّاس بن عطاء رحمة الله ade‏ آظهر للخلق آيات ونصب لهم 
الاعلام وفتح أعين قوم برؤيتها وأعمى قومّا دونها وبعث إليهم الوسائط بالبراهین 
الصادقة والانوار النيّرة ولکن يهدي لذلك من یشاء من cole‏ وقدّم هذه المقذمات 
BOE CEE SG EE ÉD‏ آخرهء وصلی الله على محمّد 
المصطفی وآله الطيّبين والحمد لله Sy‏ العالمین . 

)104( على يدي عبد السيّد بن أحمد الخطیب غفر الله له ولوالدته مع جمیع 
المؤمنين برحمته» تذكرة للفقيه العارف cde‏ بن إسماعيل الناصح ليذكره في صالح 
دعائه. 


بسم الله الرحمن الرحیم 
ae‏ ربي وبه توفيقي 


قول النبی 3E‏ بقول الله عز وجل الصوم لي Ulo‏ آجزي به 


)119( سئل الشیخ آبو عبد الرحمن السلمی رحمة الله عليه عن معنی قول النبيّ 
Ue‏ : يقول الله e‏ وجل الصوم لي وأنا أجزي به . فقال: معناه والله آعلم الصوم لي 
OY‏ فيه الامساك عن مجلوب الطبائع من الأكل والشرب والجماع والشهوات. وأيضًا 
الصوم لي لاه ju dole‏ والمطّلع على الأسرار هو الله je‏ وجل دون غيره فیختصن بهذه 
العبادة كما auri‏ بالاطلاع عليها. وأيضًا الثالث tole SY‏ تشاكل طباع الملائكة 
لأنهم Y‏ يأكلون ولا يشربون. وأيضًا الرابع الصوم لي لاه يورث الجوع والجوع 
يضعف النفس ويقوّي القلب ويورث الحكمة. والخامس الصوم لي OD‏ فيه مخالفة 
النفس وفى مخالفة النفس موافقة Gol‏ 


(YI)‏ والسادس الصوم لي OB‏ فيه غلبة الشهوات Ob‏ النبئ BE‏ قال: من لم 
ob‏ امرژ de‏ عليك فقل LO]‏ صائم . والثامن الصوم لي فان في ذلك فرحة اللقاء» قال 
I I‏ للصائم فرحتان فرحة عند إفطاره وفرحة عند لقاء رئه. والتاسع الصوم لي 
لا ختصاصه علمي سرًا دون أحد من الخلق. والعاشر الصوم لي OB‏ فيه خير الفراتض 
والحدود. 


(VY)‏ والحادي pte‏ الصوم لي حقيقته آداء Gard‏ الصائم به وله رسم إذا ترسم 

به . والثاني عشر الصوم لي !13 آمسك الصائم عمّا آوجبه عليه الصوم. واذا آمسك عن 

الطعام والشراب دون غيره من المخالفات فهو له. BE LIEN‏ قال: من لم يدع قول 

الزور والعمل به فليس لله حاجة في أن يدع طعامه وشرابه . والثالث عشر الصوم لي 
14 
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وآنا أجزي به OY‏ محلّه محلّ إنزال كلامي على رسولي محمد BE‏ قال الله تعالی KE‏ 
Seas‏ اليف نرق SA ae‏ (۲: ۱۸۰) . والرابع عشر الصوم VS‏ عبادة پستوفي 
أحكامها Us‏ الأحرارٌ والعبید. والخامس عشر الصوم لي فان الصائم يتشبّه في صومه 
بصفتي Oly‏ كانت صفاته عالية عن أن Az‏ به» ad‏ ی Aap D‏ 
(NE‏ 


QW)‏ والسادس عشر الصوم لي Ob‏ فيه حفظ حرماتي ولا یطلع علیها غيري. 
والسابع عشر الصوم لي OB‏ فيه رياضة النفس عن مألوفات الطبائع. والثامن عشر 
الصوم لي فمن جعل ttl‏ كلها صيامًا وإمساكًا عن مخالفتي دون من يمسك شهرا 
ویرجع إلى طبعه بعد ذلك . والتاسع pte‏ الصائم یشاهد Be‏ شهر صومه Say‏ يشاهد 
الامر به فمن شهد الشهر والامر به ple‏ رسمًا وهو قوله عر وجل فمن هد منک بر 
۲ ۵ ومن شاهد مشاهدة الامر به في فعله OD‏ يتحقّق في صومه وهو 
قوله الصوم لي . والعشرون الصوم لي فمن شغله طاعتي رددته إلى الأعواض والجزاء 
قال الله تعالى وأنا أجزي ce‏ ومن لم يشغله Ge‏ شيء من الطاعات واتباع الأوامر 
كنت له Lose‏ عن الكلّ. 

)11( والحادي وعشرون الصوم لي فلا يقطغك ما لي ge‏ . والثاني وعشرون 
الصوم لي وأنا لك فلا يقطغك المُلك عن EDI‏ والثالث والعشرون الصوم لي فلا 
تجعل لنفسك فيه US‏ ولا قدحًا ولا VE‏ دعه لي لأخلصه لك وأقطع عنه رؤيتك 
hid;‏ عنه دعواك يصح لك حقيقته. والرابع والعشرون الصوم لي فلا تطلب به 
غيري. والخامس والعشرون الصوم لي فاجتهد أن لا تفسد ما لي عليك وبك. 


)110( والسادس والعشرون الصوم لي فاشكرني حیث جعلنك محلا للقیام بما هو 
لي . والسابع والعشرون الصوم لي فاحفظ حرماتي فيه فمن ضيّع حرمةً ما لي ضيّعت 
FEST‏ والثامن والعشرون الصوم لي فاستغن بي على ما لي لأصخحه وتتحقّق فيه 
معونتي . والتاسع والعشرون الصوم لي فمن تحقّق فيه كنت له . والثلائون الصوم لي إذا 
أخلص العبد فيه ولغيري |ذا آفسده بریاء وسمعة قال النبی BE‏ یقول الله Se‏ وجل آنا 
أغنى الشركاء عن الشرك . 


BY خالية عن سمع العباد‎ tole Sb والحادي والثلاثون الصوم لي‎ (VD 


قول 3E Su‏ يقول الله jas Je‏ الصوم لي وأنا آجزي به V‏ 


SUMI‏ عن السعي فهو لي حيث خلا من سعي العبید فيه . والثاني والئلائون الصوم 
لي فاجعل شغلك فيما لي لأكفيك جمیع أشغالك. والثالث والثلائون الصوم لي 
فعندي Le‏ من لا يشغله ما له عمّا لي. والرابع والثلاثون الصوم لي فان BT‏ بما لي 
وهو النفس فقد دخل في البيع متي . والخامس والثلاثون الصوم لي فكن بحيث تصلح 
أن gi‏ ما لي. 

QW)‏ والسادس والثلاثون الصوم لي فادخل فيه بالأدب وأقم فيه بحفظ الحرمة 
واخرج منه برؤية التقصير. والسابع والثلاثون الصوم لي Ob‏ مبدأه على المشاهدة 
ومنهاه على المشاهدات» قال رسول الله BE‏ صوموا لرؤيته وأفطروا لرؤيته. والثامن 
واثثلائون الصوم لي فکن AAS‏ ما لي بلي . والتاسع والثلائون الصوم لي لأنّه فناء 
حظوظك the‏ وبقاء مراد آمر الحقّ فيك . والأربعون الصوم لي LEY‏ تصوم بي ولي» 
والصوم لي معناه Ol‏ الأكوان بما فيها cal‏ وقوله الصوم لي خصوص الخصوص فلذلك 
يهم aoa‏ ی یت Le‏ یکون محل الجزاء فيه مبهمّا 
مستورًا لا يشرف عليه أحدٌ BV‏ في Joe‏ الغيرة والله آعلم. آخره» والحمد لله رت 
العالمین والصلاة على رسوله محمّد وآله الطیین . 


بسم الله الرحمن الرحیم 
eae‏ ربي a3‏ توفيقي 


قول النبی XE‏ هذان سیّدا کهول آهل الحنة 


(VW)‏ عن الشیخ أبي عبد الرحمن السلمی رحمة الله عليه في قول النبی BE‏ أنه 
آبصر LI‏ بكر وعمر مقبلین JUS‏ لعلی بن أبي طالب رضي الله عنهم : هذان سيّدا کهول 
أهل الجنّة من الأوّلين والآخرين ولا تخبرهما يا e‏ 

Ske (114)‏ ما الفائدة في قوله لا تخبرهما يا على فقلت: معناه والله أعلم لا 
تخبرهما یا ole‏ فما هما معن یفرحان بالسيادة على OB Zed! Jal‏ فرحهما بالسيد. 

(۲۷۰) وأيضًا لا تخبرهما يا cle‏ فما فیهما pla es‏ بمزید الشکر فانهما 
استوفیا آوقاتهما في الظاهر والباطن بقیام الخدمة. وأيضًا لا تخبرهما يا علی فما هما 
یفرحان بالخبر LGB‏ فى محل المشاهدة . وأيضًا لا تخبرهما يا علي Of Ga‏ هذا غاية 
مقامهما ومحلهما فانهما في محلّ الرضا والرضوان والمشاهدة. قال الله تعالى BET‏ 


zu oc 


(0 :4Y) sens بفطیلک ربك‎ 


(۲۷۱) وأيضًا لا تخبرهما يا على فان آحدهما في حال المشاهدة والاخر في مقام 
الکشف . قال 28 إن الله یتجلی لأبي بكر Ale‏ وقال ol BE‏ في GV‏ محدّثين 
وان يكن في أمّتي فعمر رضي الله عنه . وأيضًا لا تخبرهما يا علی فانهما یکرهان کشف 
Gta US e Galle‏ على diee loups‏ على closes‏ واا Y‏ 
تخبرهما يا gle‏ فلعلهما یطالعان ذلك فیسقطان عن محلهما ومقامهما وفرحهما. 
AT‏ ود ها هاو Sp‏ هلا اضر حون اه dilións bey gli‏ همم لسن لا 
یمکن الاخبار عنه . 


vy 


RUE مسائل وتأویلات صوفية لأبي عبد‎ vi 


بكر رضوان الله OB cade‏ آبا بكر في محلّ الرضوان والتجلي ولا يصل أحدٌ إلى محله 
بعد الأنبياء. وفي الظاهر لا تخبرهما يا على فیتکلا. وأيضًا لا تخبرهما يا cde‏ 
فیحتشما من حیث أخبرت عن سرّهما ومحلهما عند ربهما . وأيضًا لا تخبرهما يا علی 
فانهما بالعبوديّة GU‏ آفرح منهما بالسيادة على آبناء الجنس OV‏ العبوديّة محل 
الخصوص والسيادة على الجنس محل العموم. 

(۲۷۳) وقیل : لا تخبرهما يا علي فتنعی إليهما آنفسهما LEY‏ یموتان کهلین ولا 
De pel OU,‏ وقیل: لا تخبرهما وأخبر A‏ لیعرفوا محلهما VE‏ تراه US‏ صعد 
المنبر قال: خير هذه Vi‏ بعد نبيّها آبو بكر وعمر رضوان الله علیهما وعلی الصحابة 
اح cass)‏ و اة ir‏ وت الان ويل اه عن ally. coal dion‏ 
الطيّبين. 
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بسم الله الرحمن الرحیم 
تسبي ربي a3‏ توفيقي 


مسألة الحبيب والخليل عن 
أبي عبد الرحمن السلمی رحمة الله عليه 


GIL Qv)‏ عن الفرق بين الحبيب والخليل ومكان IS‏ واحد منهما عن صاحبه 
ومقامهما من Gol‏ وعلو شأنهماء فاعلم علّمك الله الخير OF‏ الحبيب مستور لا يعبّر 
عنه بالتصريح لمقام الغيرة» لذلك لم يصرّح cell‏ صلی الله عليه بالمحبّة» والخليل 
مكشوف يُنادى عليه بحاله لقصور مقام الخلّة عن الغيرة» لذلك قال الله تعالى وا Ái‏ 
داهم SUE‏ : ۱۲۵). 


OB والحبيب يوجب لمتبعيه اسم المحبّة. لذلك لم يوقع عليه هذا الاسم‎ (YVO) 
متبعيه استحقّوا هذا الاسم بمتابعته» ألا ترى الله‎ OY عنه بالمحبّة‎ tu حاله أجل من أن‎ 
والخليل لا يوجب‎ ۱ MERECE تعالى يقول فل إن کر ره لله‎ 
للرژية والكفاح والمكالمة بقوله‎ AI والحبيب‎ . CEN لذلك أطلق له اسم‎ dE اباعه‎ 
والخليل‎ .)٠١ :۰۳( oS ما‎ aue di ze وقوله‎ )١١ cov) b CASE CX ما‎ 
BUG مشاهدة تمام الرؤية» لذلك قال الله تعالى‎ Gly أل لرؤية الملكوت حيث لم‎ 
5el فلع‎ as I علبه‎ due موا لحي‎ 1181: BUG الوق‎ SKE za] cj 
وذلك لفنانه عن‎ OV OY) GE وبا‎ Za من الکوئین» قال الله تعالى ما لع‎ i طرفه‎ 
عليه‎ $i عليه الأكوان لفنائه عنها وبقائه بمكوّنها . والخليل‎ Jy نفسه وبقائه بالحق فلم‎ 
Ls gu كس‎ PERS دخول الملائكة حين لم يتحرّموا بطعامی قال الله تعالى‎ 
.)۷۰ :۱۱( 


al تری‎ Vi cae والحبیب مراد لاستغراقه في المحيّة وفناء جمیع مراداته‎ (YV) 


Vo 


V‏ مسائل وتأويلات صوفيّة لأبي عبد الرحمن اللي 


لم یجعل لنفسه GU‏ فقال: بك أجول ويك آصول فلم يبت لنفسه حالا ولا محلا 
s)‏ رد الكل إليه فقال: آنا بك وإليك. والخلیل مرید لاظهار الحاجة» ألا تری 
كيف قال UJ‏ قال له جبریل علیهما السلام من حاجة فقال: GT‏ إليك فلا jb‏ 
لنفسه حاجة إلى الله وذلك لمکان الارادة. والحبیب مفرّض. ألا تراه یقول : لا آحصي 
t‏ عليك آنت كما آثنيت على نفسك . وقال: وفوّضت آمري اليك . والخلیل داع 
وسائل Yl‏ تری یقول RAS uS‏ یت الاين : iM reb 2 Gu‏ ۰/۳۷ 
والحبیب LE‏ به لقوله: لعمرك . والخلیل یقسم لقوله SOC ZY ab,‏ 
(ov‏ . 


(۲۷۷) والحبیب يبدأ بالعطاء من غير سوال لقوله أل SX A cS‏ (۹4: ۱). 
والخلیل يسأل بقوله acf o5‏ میم UA‏ ومن 3 (۱۶: 4۰). والحبیب فني عن 
الأكوان فنظر من الح إلى الأشياء فخوطب بقوله f‏ تَر إل :Yo) ELS‏ 4۵). والخلیل 
بقیت عليه من نفسه Ga‏ فاستدل بالأفول والطلوع وبالصنع على الصانع. والحبیب 
مؤيّد بالخلق وهو الجامع لجمیع المحاسن بقوله تعالی .)٤ :1۸( pee gb diei diy‏ 
والخلیل adl‏ بخصلةٍ منها وهي السخاء فکان يُسمّى LT‏ الضیفان» قوله je‏ وجل ELS‏ 
desde d‏ 610.55 ۱0۱ 


(TVA)‏ والحبیب يقتضي مقام الشوق. لذلك كان النبي S‏ يقول: أسألك الشوق 
إلى لقائك . والخلیل يقتضي لنفسه وذلك محلّ الشك لقوله Qf‏ کیت نم اوق 
)= 6۲۰ . والحبیب يجاب إلى سواله من غير سوال بقوله تعالى مرک تب وه 
.)١55 :۷( es dis dti vC‏ والخلیل ربّما لا يجاب وان dl‏ ألا 


OYE 10 Sell cae IG لا‎ $6 BS تراه يقول ومن‎ 


(۲۷۹) والحبیب في ne‏ الجمع لیس له E‏ رجوع NT Cd]‏ تراه 
یقول فی المشهد الاعلی: gal‏ آمتی. والخلیل فی حال التفرفت VE‏ تراه فی القيامة is]‏ 
I ONES aes‏ رای pU‏ یکی عرص 
يقول له: ارفع رأسك وسل تعط واشفع path‏ والخلیل مشفوع cab‏ ألا تراه في 
«Glew Ue cara ciel Gad] bod‏ والشیب ]یل عند تیه ار عازن 
انمشهد الاعلی بما آکرم من المعراج لما هی من مقام الشفاعة فلم E‏ شيء ولم 


مسألة الحبیب والخلیل عن أبى عبد الرحمن السلمی رحمة الله عليه ۷۷ 


وله لما تقدّم من مشاهدته له فتفرّغ للشفاعة . والخليل لم یل عنه ذلك فرجع في وقت 
تنفس جهنّم وزفرتها إلى نفسه فقال: نفسي نفسي . 

ae حير ايمر‎ Ca Ee او لحي و ا ل د‎ YA 
عند الاستیلاء‎ N] اسم المي‎ GUE فلا یکون له حال آخبر عنه ولا صفة تست بها ولا‎ 
ges والقهر حيث لا یکون لأضداده عليه سبیل بحال. ألا تری الله تعالی يقول عم‎ 
ولا يتبدّل تلك المحبّة ولا یزیله شيء من أضداده. والخلیل تکون فيه بقيّة من‎ (ot :0) 
آخبر‎ Ow :4۳( out عدر لا‎ uan یبن حش‎ SG آضداده. ألا تراه یقول‎ 
فقال‎ UMRECHNEN M 
إليك . والخلیل دخل في مقام التسلیم بالمطالبة» ألا تری الله تعالی‎ TEL: 
والحبیب لم یشاور ولم یرجم إلى‎ Ov :۲( 2201 dé asi 1554 SG Sp ike 
من عالنه‎ da e(t Ve ON وبل‎ Men eM cse ua 
SEIS ET فى‎ e a) فيه وما يناله من قومه. والخلیل شاور ورجع إلى الولد بقوله‎ 


"Tu AU 


.)۱۰۲ :۳۷( 2165 GC فانظر‎ 


(۲۸۱) وقیل : EI‏ ابتداء المحبّة Se‏ یتخلل المودّة في القلب» فاذا استقرٌ وتمكن 
E‏ وذلك إذا ALS‏ ذ في الوصف فلا یبقی عليه محل مخالفة (oo‏ ]3 ذاك 
db m‏ الجنید : الخلیل الذي افق iz «di‏ سواه» والحبيب الذي استّغني به Ue‏ 
سواه. وقال: الخلیل الذي یکون للمولی والحبیب الذي یکون المولی له. وقال: 
الخلیل حصن السوال لنفسه ولذرینه 545 بقوله az Gy‏ لاس ماما SE‏ وین 355 Y Já‏ 
(NYE :۲( Enel Cage JG‏ والحبیب عم الدعاء في المعراج فأجيب بقوله رب 
GAS‏ إن (YAY :۲( a GS‏ قال الله تعالی قد فعلت. 


EX 


(YAY)‏ وأنكر بعض المخالفین اسم الحبیب لمحمد BE‏ وزعم آنه لم ينطق به کتاب 
ولا خبر. Lely‏ في ذلك فقد ورد الخبر وهو ما آخبرناه محمّد بن آحمد بن محمّد بن 
عمرو بن مصعب آخبرنا عبد العزیز بن أبي حازم Whe‏ يحيى بن نصر بن حاجب عن 
أبيه عن العلاء عن أبيه عن أبي هريرة أن رسول الله BE‏ قال: Ol‏ إبراهيم خليل الله 
وصاحبكم حبيب الله ولا فخر والذي نفسي بيده أن لواء الحمد بيدي يوم القيامة. 


۷۸ مسائل وتأویلات GN Bye‏ عبد الرّحمن السلَمیَ 


:O SUE ety M OG‏ ۱۲۰) قال: آظهر اسم HEN‏ لابراهيم oY‏ الخلیل ظاهر 
في المعنى» وآخفی اسم المحبّة لمحمّد BB‏ لتمام حاله إذ لا Cou‏ الحبیب إظهار حال 
حبيبه بل Coe‏ إخفاءه وستره لثلا يطلع عليه سواه فلا يدخل أحد فيما بينهماء فقال لنبيّه 
تاد ubl uu dedo‏ حال" الم فال فل رن Gos dS‏ انه Sesh‏ بت مه 


(۳: ۰6۳۱ أي ليس الطريق إلى محبّة الله لا باتباع حبيبه ولا يُتوسّل إلى الحبيب بشيء 
آخر من متابعة حبيبه BE‏ وطلب رضا ربّه. 

(YAE)‏ أخبرنا ode‏ بن بندار Wie‏ إبراهيم بن اسحاق Wie ge‏ هارون بن 
عبد الله حدثنا سيّار عن جعفر عن ثابت col!‏ قال قال رسول الله ME‏ موسى صفی 
ee bed‏ و وا oy MIO E‏ ی سس نی 
الطیّیین . 


بسم الله الرحمن الرحیم 
حسبي ربي a3‏ توفيقي 


مسألة ذوق طعم الحياة الأصليّة 
من جهته رحمة الله عليه 


IL )۲۸۵(‏ أكرمك الله بطاعته عن ذوق طعم الحياة ELON‏ فاعلم OF‏ الحياة 
على وجوه. حياة الملائكة فى الطاعت وحياة الأنبياء فى المشاهدة» وحياة الصلّیقین 
dans Cosa COT seh AGS‏ تسام يهاه اه یا 
وحياة العلماء في حفظ الآحكام ie ee‏ في الاعراض عن الدنياء وحياة 
المحبین في الأنس والشوق» وحياة العارفين في الانقطاع عن الأكوان» وحياة algal‏ 
في الأكل والشرب» وحياة الأحياء بالفناء عن الحياة المرسومة بالاتصال بحياة الحی 
الذي لم يزل ولا يزال. 

Ë ذكرنا روح» فروح حياة الملائكة القدس» قال الله تعالى‎ Ga ولكلّ حياة‎ (VAD) 
وروح حياة الأنبياء الروح الخاصن» قال الله تعالى‎ (OY SVO usd روخ‎ rye 
وروح حياة الصدّيقين القدوة والاقتداء بأوامر الانبیاء‎ (VY :۳۸( من وی‎ AB ESBS 
صلوات الله عليهم وآفعالهم وأحوالهم» وروح حياة المریدین الوجل» وروح حياة‎ 
المرادین روح الهيبة» وروح حياة العلماء الخشية» وروح حياة الزاهدین الخوف؛‎ 
وروح حياة العوام الحرکات» وروح حياة المحبّین التذلل والخمود» وروح حياة‎ 
. العارفين الفنای وروح حياة الوالهين البقای وروح حياة التائبين الخجل‎ 

(YAV)‏ ولکل روح ممّا ذكرنا حياة» فحياة روح الملائكة بمشاهدة الملکوت 
وحياة روح الأنبياء بمشاهدة الحق» وحياة روح الصذیقین بالمطالعة» وحياة روح 
المريدين بالمراقبة» وحياة روح المرادين بالمراعاة» وحياة روح العلماء بالفهم 
والدراية» وحياة روح الزاهدين بالتقلل وحياة روح المحبین بالموافقة» وحياة روح 


۷۹ 


۸۰ مسائل وتأویلات Bye‏ لأبى عبد الرحمن CMM‏ 


العارفین بمعروفهم» وحياة روح التائبین بالملازمت» وحياة روح العوامٌ بالأكل 
والشرب. فحياة أحيت الأرواح وحياة أحيت الهیاکل تا لت بقطع العلائق 
والأسباب» وهو الروح Geb‏ الذي يظهر حياةً EE‏ وهو روح الأنبياء والخواصّ 
من الأولياء. وشتان بين حياة أحيت الأرواح وبين أرواح أحيت velo VI‏ وحياة 
الأرواح Gee‏ من أرواح الحياة. 

(YM)‏ ولكل حياة ذوق طعم ومشرب على اختلاف المقامات» فذوق طعم حياة 
الملائكة الراحة في الطاعة والاسترواح إليهاء وذوق حياة الأنبياء الحصول فى 
الحضرة والمشاهدة بحيث لا يجري عليهم غيبة» وذوق حياة الصدّيقين تصحيح سلوك 
سبل AI‏ وبرکات وجدان المنازلة وتواتر اللطف والمبان وذوق حياة العلماء 
النصيحة GLU‏ ظاهرًا وباطتًا» وذوق حياة المریدین الاخلاص» وذوق حياة المرادین 
وجود آنوار الموافقة على الأسرار والظواهر» وذوق حياة المحبّین روائح gra‏ 
آسرارهم وآرواحهم ولهیب نيران الشوق في آفتدتهم. وذوق حياة الواصلین البقاء مع 
الباقي بفناء آوصافهم وذوق حياة العارفین فناژهم عن المرسومات والمعلومات 
والاسباب لکونهم مع المسیّب» وطعم حياة الأحياء وهي الحياة الأصليّة» وهم الذین 
be‏ بحياة الحی الذي لم يزل ولا يزال» فأنست آرواحهم بمشاهدته وآنارت قلوبهم 
بمطالعته» واستروحت آسرارهم إلى کریم رعایته» وانشرحت صدورهم بدوام نظره 
وتلذذت جوارحهم بخدمته فهم الأحياء به والمحبّون له» والمستانسون بروح 
مشاهدته یرد علیهم في كلّ حال زوائذ من الحق تذیقهم حلاوة ذوق المشاهدة إلى أن 
تفنی منهم حظوظهم ویصیرون بلا Le‏ لهم فيه» فیذوقون في الذوق الفناء عن JS‏ مذاق 
لا ee‏ مدر في الحضرة بلا حظ ولا شاهد ولا شهود وخرجوا عن se‏ 
قد آزیلت عنهم آوصافهم وأحوالهم باستغراقهم في بحور العظمة» فهم في حضرتهم 
غائبون وفي pene‏ حاضرون وفي شهودهم فانون وفي فنائهم شاهدون. 

(۲۸۹) ثم dl‏ من وجد ذوق طعم الحياة الأصليّة حي به کل شيء وأجابته إلى ما 
آراد. کعیسی صلوات الله عليه وبرکاته UJ‏ حي Goll‏ ظاهرّا آظهر الله عليه تلك الحياة 
فى ظاهره فح به ظواهر (oe ESAMI‏ ومحمّد UW BE‏ حى Gol‏ ظاهرا bby‏ حی به 
الظواهر والبواطن» فقال عمر رضي الله Wace‏ ضرب النبی و صدري كأني أنظر إلى 


۸۱ ذوق طعم الحياة الأصليّة من جهته رحمة الله عليه‎ JU 


الله تعالی فرقًاء god‏ به بواطن الأحیاء فصاروا أحياء Slow‏ ومشاهدته كما قال النبی 
يه : طوبی لمن رآني» أي فاز من A‏ فيه رژيتي وحن بمشاهدتي. 

(۲۹۰) فإذا فقد طعم رسوم الأشياء وجد طعم الصنع في الموجودات بفقدان 
الموجودات وذلك آوائل الذوق» ثم یفنی عن وجود طعم الصنع بمشاهدة الصانع 
فیفنی عن الذوق بالذوق. فلا ذائق ولا ذوق ویرجع إلى fol‏ العدم. ثم deal‏ في قاف 
وعدمه لطف الروح الخاص الذي كان في قبضة الحق الذي Got‏ به pal‏ صلوات الله 
عليه» فیجد بذلك الروح وشعاعه ذوق طعم الحياة الأصليّة» وهو الحياة بالله مع الله Se‏ 
وجل فلا يشهد شيئًا سواه. وذلك الروح هو الروح الذي آبرزه Gol‏ من جماله وجلاله 
وخاطبه بذاته وآمره فأطاع JE‏ 5 روح في حیاتها بمقدار ما Gat‏ به من منازل المعرفة 
والیقین وأذاقها ذوق ما Gat‏ به» فروح آذاقت Whe‏ طعم الالهام» وروح أذاقت 
حياتها طعم الرضاء وروح آذاقت حياتها طعم الاصطفاء» وروح آذاقت حیاتها طعم 
الاجتباء» وروح آذاقت طعم السرور» وروح آذاقت حياتها طعم الكياسة» وروح 
آذاقت le‏ طعم الفهم» وروح آذاقت حیاتها الفناء عن IS‏ مرسوم ومألوف ومعلوم 
ففني الحياة عن مساعدة الروح بالحياة» ورجعت إلى أصل العدم وإلى معلوم الحق في 
الازل. فوردت عليه من آنوار حياة Gel‏ ما ake‏ من قيامها بالأرواح» فصارت 
الروح في تلك الحياة وحشة EY‏ زفعت عن الحدود إلى حال لا تحدّ ولا توصف 
وفني عن الحال بالمحوّل وصار من الالفین والمألوفين» فاطمأنت النفس والروح 
وظهرت فيه أخلاق الحق» كما زوي عن النبی BE‏ أنه قال: تخلقوا GOEL‏ الم فيه 
odo ds ca‏ سر فلن جا ی كر اوعد sel Waar sul‏ زرا pallor‏ 
التعطف: والشفقة والرحمة والأخلاق واستفاد من Goll‏ القربة والزلفة والدثة 
والمحادثة والمکالمة وصارت کلمة الله هي العلياء والسلام. آخره» والحمد لله Sy‏ 
العالمین والصلاة على رسوله محمد وآله الطیین . 

(۲۹۱) انتهی فراغه على يدي العبد الضعیف وعبد السیّد بن آحمد الخطیب 
judi‏ عصمه الله برحمته وغفر له ولوالدیه ولجمیع المومنین والمومنات برحمته 
تذكرة للفقیه العارف EVI‏ الناصح cle‏ بن إسماعيل وفقه الله لیذکره في صالح دعائه. 


جزء من آحادیث 


(YAY)‏ رواية أبي حفص عمر بن آحمد < بن عمر بن محمّد > بن مسرور عنه 

رواية المشایخ الثلاثة فقیه الحرم والقاری والجرجانی ae‏ 

رواية المؤيّد الطوسی وجمال الدین آبي القاسم الحرستانی عن فقیه الحرم 

ورواية زینب ابنة عبد الرحمن (eo Re E‏ عن ابن القاری 

ورواية أبي روح عبد المعرٌ الهرويّ عن الجرجانی عن المشایخ الاربعة 

رواية الشيخ شرف الدين محمد بن عبد الله بن محمد المرسئ عنه 

رواية أبي أحمد إبراهيم بن محمّد بن إبراهيم الطبريّ عنه 

رواية ابي < محمّد > عبد الله بن محمّد بن محمد بن سليمان النشاوريّ عنه 

رواية pl‏ هانئ مریم ابنة ule‏ الهورینی عنه. 

lbs‏ لمالكه يوسف بن حسن بن مروان cSt‏ المالکی عليها مرّتين. 

(VAY)‏ آبو عمرو |سماعیل بن نجيد صحب آبا عثمان ولقي الجنید وکان کبیر 
الشآن. آخر من مات من آصحاب أبي عثمان» توفي سنة ست وستین وثلاث مائة. 
سمعت الشیخ آبا عبد الرحمن السلمی یقول سمعت gie‏ آبا عمرو بن نجید یقول : كل 
حال لا یکون عن نتيجة علم OB‏ ضرره على أصحابه آکبر من نفعه. وسمعته یقول من 
ضيّع في وقت من آوقاته فريضةً افترض الله عليه حرم لذة تلك الفريضة الا بعد حین . 
قال وسئل عن التصوّف. قال: الصبر تحت الأمر والنهى» وقال: آفة العبد رضاه من 
نفسه بما هو فيه والله آعلم. l‏ 

(VAD‏ توفي آبو عمرو > !سماعیل > بن نجید ليلة السبت الث عشر ربیع الأول 
سنة خمس وستین وثلاث BL‏ وتوفي أبو حفص عمر بن أحمد بن عمر < بن محمّد > 
بن مسرور الزاهد الناميّ الماوردي یوم السبت ثاني ذي القعدة سنة YLS‏ وأربعين وآربع 

AY 
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BL‏ وصلّى ale‏ شيخ الاسلام إسماعيل بن عبد الرحمن الصابونيَّ على باب مسجد 
المطرّز وكان مولده سنة LS‏ وخمسين وثلاث مائة» فانقطع إسناد جزء ابن نجيد وأبي 
سهل محمّد بن سليمان الصعلوکی والله أعلم. 

)140( بسم الله الرحمن الرحيم اللهم صل على عبدك وسيّدنا cama‏ أخبرتنا 
المسندة الأصيلة أم هانئ مریم ابنة العلامة نور الدين cde‏ ابن قاضي القضاة 
عبد الرحمن الهورینی قراءةً Lede‏ وأنا أسمع بمنزلها في القاهرة في يوم الثلاثاء خامس 
شهر الله الحرام ذي الحجّة ختام سنة ثلاث وستّين وثمان مائة» قالت : آخبرنا الامام 
عفيف الدين أبو محمّد عبد الله بن محمّد بن محمّد بن سليمان النشاوريٌ» قال أخبرنا 
العلامة رضی الدين إمام المقام أبو أحمد إبراهيم بن محمّد بن إبراهيم بن أبي بكر 
الطبري» قال أخبرنا الشيخ الامام الزاهد شرف الدين محمّد بن عبد الله بن محمّد 
المرسی » قال أخبرنا المشايخ الأربعة eG NT‏ المسند رضي الدين أبو الحسن المؤيّد بن 
محمّد بن ale‏ الطوسی وأبو روح عبد المع بن محمّد بن آبي الفضل !554 وجمال 
الدين أبو القاسم عبد الصمد بن محمّد بن أبي الفضل بن che‏ بن عبد الواحد بن 
الحرستانی وأم المؤيّد زينب بنت عبد الرحمن بن الحسن الأسعرديٌ. قال المؤيّد 
الطوسی وابن الحرستاني آخبرنا الامام أبو عبد الله فقيه الحرم محمّد بن الفضل بن 
أحمد بن صاعد Sae Lall‏ الفراويٌ قال المؤيّد سماعًا وابن الحرستاني إجازة وقال أبو 
روح عبد المعر الهرويّ أخبرنا أبو القاسم تميم بن أبي سعيد بن أبي العبّاس الجرجانيّ 
وقالت زينب أخبرنا أبو محمّد إسماعيل بن أبي القاسم بن أبي بكر القارئ قال هو 
Ge aly‏ والفراوي آخبرنا PLY‏ الزاهد أبو حفص عمر بن أحمد بن عمر بن مسرور 
قال أخبرنا الامام أبو عمرو إسماعيل بن نجيد بن أحمد بن يوسف السلمی في رجب 
من سنة أربع وثلاثين وثلاث مائة أخبرنا أبو مسلم إبراهيم بن عبد الله ASI‏ آخبرنا أبو 
عاصم الضخاك بن مخلد النبيل عن الأوزاعي E Soe‏ بن عبد الرحمن عن ابن 
شهاب عن Gl‏ سلمة عن آبي هريرة قال قال رسول الله Col iE‏ عبادي إلى أعجلهم 
فطرًا. 

LE (Y AO‏ محمّد بن یوب بن يحيى بن ضريس الرازي آخبرنا الهروي أخبرنا 
عبد الله بن عمر عن عبيد الله عن القاسم عن عائشة OF‏ رسول الله BOE SS BE‏ 
أثواب بيض سّحولية أدرج فيها إدراجًا . 


(YAY)‏ حدّثنا أبو عبد الله محمّد بن إبراهيم بن سعید البوشنجی ie‏ يحيى بن 
عبد الله بن بكير حدثني الليث بن سعد عن حيويه بن شريح عن عقبة بن مسلم عن 
وبطون الأقدام من النار. 


(۲۹۸) آخبرنا يوسف بن يعقوب القاضي We‏ حفص بن عمر حدثنا شعبة عن 
منصور عن آبي الضحى عن مسروق عن عائشة قالت كان رسول الله BE‏ يقول في 
كرغ سا نله ای l ic gie a‏ 

(۲۹۹) آخبرنا cde‏ بن الحسین بن الجنيد الرازي حدّثنا المعافی بن سلیمان حدّثنا 
زهير Woe‏ ساف OE Lay‏ عر قد اش Pu ol‏ قال دعا رسول الله صلی 
الله عليه وسلم se‏ ات فقال اللهم مُنْرِلَ الکتاب سريع الحساب اللهمّ اهزم 
الأحزاب اللهمّ اهزمهم وزلزلهم. 

Whe )۳۰۰(‏ عیسی بن محمّد بن عیسی المروزی ED‏ شبیب ابن الفضل آبو 
عبد الرحمن حدثنا عبد الله بن أبي جعفر عن قيس بن الربیع عن آبي إسحاق عن 
الحارث عن على كرّم الله وجهه عن النبی BE‏ قال: لا نكاح الا بولی. 

We )۳۰۱(‏ أبو مسلم Whe CASI‏ محمّد بن عبد الله gly Gobel‏ عاصم 
النبيل VE‏ حدّثنا بهز بن حكيم عن أبيه عن جدّه قال: SB‏ يا رسول الله من Cu‏ قال 
مك قلت ثم من. قال ثم GU‏ ثم SUE‏ ثم الأقرب فالأقرب. 

(۳۰۲) آخبرنا آبو مسلم Wie‏ آبو عاصم عن آیمن بن نابل عن قدامة بن عبد الله 
قال : Cul,‏ رسول الله ME‏ على ناقة صهباء يرمى الجمرة لا ضرب ولا طرد ولا جلد 
ولا اليك اليك . l‏ 

(۳۰۳) حدّثنا عبد الله بن آحمد بن حنبل قال حدّثنی الصلت بن مسعود الجحدري 
Whe‏ جعفر بن سلیمان gl Whe‏ عمران Udo of youl‏ عبد له cy‏ الصامت عن آبي ذر 
قال : قال لی رسول BE d‏ یا آبا ذر Jeo‏ الصلاة لوفتها فان culo‏ لوقتها کانت لك 
ناقلة NG‏ كدت قد cal‏ صلاتك. 


(۳۰۶) حدثنا محمّد بن إبراهيم البوشنجی Whe‏ يحيى بن عبد الله بن بكير قال 
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woe‏ المغيرة بن عبد الرحمن عن آبي الزناد عن موسی عن أبيه عن آبي هريرة آن 
رسول الله SE‏ قال : لا oe‏ لامرأة < أن > تصوم وزوجها شاهد الا بإذنه أو تأذن في 
بيته إلا بإذنه وما أنفقث من نفقة من غير آمره WE‏ تؤدّي إليه شطره. 
عن أبي قلابة عن أنس قال: أمر بلال أن يشفع بالأذان ويوتر الاقامة. 

ede (e‏ ین بن esl‏ آخبرني عبيد الله بن محمد | لعیشی حَدّثنا 
عبيد الله قال : دخلت على رسول الله SÉ‏ وفی يده سفرجلة فألقاها ال أو قال رمی بها 
ال وقال دونکها يا أبا محمّد fad UGB‏ الفؤاد. 

(Yev)‏ حدثنا محمد بن gl‏ الرازيّ حدثنا محمّد بن سنان Woe SAI‏ إبراهيم 
بن طهمان عن بدیل عن عبد الله بن شقیق عن ميسرة الفجر قال قلت يا رسول الله متی 
(es‏ قال: كتبت Gs‏ وآدم بين الروح والجسد. 

(۳۰۸) آخبرنا يوسف بن یعقوب القاضي Whe‏ عمرو بن مرزوق آخبرنا عمران 
القاصّ عن قتادة عن الحسن عن عبد الله بن عمر أن رسول الله BE‏ قال : قتل المژمن 
دون ماله مظلومًا شهیدا . 

bii )۳۰۹(‏ محمّد بن عبدوس بن کامل ببغداد آخبرنا مسروق بن المرزبان حدّثنا 
عبد السلام بن حرب عن يزيد بن عبد الرحمن عن محمد بن مسلم عن جابر بن عبد الله 

Ule )۳۱۰(‏ محمّد بن عمّار بن عطيّة الرازيٌ حذثنا عبد الله بن الحسين Um‏ 
عبد الرزّاق عن معمر عن یوب عن عبد الله بن سعيد عن أبيه عن ابن عبّاس ol‏ النبی 
8E‏ سئل GI‏ الحج آفضل. قال: go eu!‏ 

Woe )۳۱۱(‏ أحمد بن داود السمنانی We‏ محمّد بن خمید الرازي Ie‏ أشعث 
بن عطاف Woy‏ سفیان ge‏ داود بن Gal‏ هند عن سعید بن المسیّب عن cal‏ هربرة عن 
النبی ية آنه قال: Sh‏ على الناس زمان Se‏ الرجل بين العجز والفجور فمن أدرك 
ذلك فلیختر العجز على الفجور . 


We )۳۱۲(‏ آحمد بن داود السمنانی حدثنا مسروق بن المرزبان We‏ حفص بن 
SLE‏ عن pele‏ الأحول عن أبي عثمان عن أبي هريرة قال قال رسول الله ية : |5 
أعجز الناس من عجز بالدعاء Oly‏ أبخل الناس من بخل بالسلام. 

(۳۱۳) حدّثنا عبد الله بن الحسين بن sll‏ الرازي GIL‏ حدّثنا محمّد بن يحيى بن 
الفيّاض We‏ صفديّ بن سنان قال Wie‏ يونس بن عبيد عن الحسن عن عمران بن 
خصین قال: جمع رسول الله BE‏ بين الحجّ والعمرة ولم ينزل بعد كتاب ينسخه. 

We (TO)‏ عمران بن موسى السختياني حدّثنا إبراهيم بن المنذر الحزامی حدّثنا 
عبد الله بن موسى التيميّ We‏ يعقوب بن عبد الله بن عمرو بن أميّة الضمري عن جعفر 
بن عمرو عن أبيه عمرو بن أميّة قال : قلت يا رسول الله أرسل وأتوكل أو أقيّد وأتوكل» 
قال: بل قيّد وتوكل. 

(۳۱۵) حدّثنا أبو بكر محمّد بن تُعيم Whe‏ قتيبة بن سعيد We‏ حاتم عن موسى 
بن عقبة عن نافع عن ابن عمر OF‏ رسول الله BE‏ حلق رأسه في حجّة الوداع . 

We (Y VO‏ جعفر بن محمّد بن سوّار We‏ قتيبة بن سعيد حدّثنا المغيرة بن 
عبد الرحمن عن أبي الزناد عن الأعرج عن أبي هريرة أن النبی BE‏ قال: والذي نفس 
محمّد بيده لو تعلمون ما أعلم لبكيتم كثيرًا ولضحكتم قلیلا . وبإسناده ol‏ رسول الله كلل 
قال: قال الله Se‏ وجل Gal Gal‏ عليك . 

Wie )۳۱۷(‏ آبو إسحاق إبراهيم بن أبي طالب حدّثنا أبو كريب gh Whe‏ خالد 
عن شعبة عن عاصم عن ذرٌ عن عليّ قال قال لي رسول الله BE‏ يا cle‏ سل الله الهدى 
والسداد واذكر بالهدى هدايتك الطريق وبالسداد تسديدك السهم . 

Wie (YA)‏ آبو بكر محمّد بن إسماعيل بن مهران الاسماعیلی حدّثنا سوّار بن 
عبد الله بن سوّار العنبريّ قال Woe‏ المعتمر بن سليمان عن sil‏ السختيانيَ عن 
محمّد بن سيرين عن أبي هريرة قال قال رسول dl‏ صلّی الله > عليه وسلّم: إذا 
ولغ الكلب في الاناء عسل سبع مرّات Seal‏ وأَوْلاهنَ بالتراب وإذا ولغ الهز سل 
unam‏ 


Whe (T3)‏ محمد بح (سحاق بن خزيمة Whe‏ عبد di‏ بن محمد الزهری مدنا 
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ابن gae Gl‏ عن شعبة عن العلاء عن آبیه عن آبي هريرة عن النبی E‏ قال : الدنيا 
سجن المومن وجنة الکافر . 

(۳۲۰) آخبرنا آبو مسلم إبراهيم بن عبد الله الکجی Wie‏ محمّد بن عبد الله 
الأنصاريّ قال حدّثني خمید بن الطویل عن أنس بن مالك قال قال رسول الله I‏ 
انصر أخاك ظالمًا أو مظلومّا» قلت يا رسول الله أنصره مظلومًا فكيف أنصره KIL‏ 
قال تمنعه من الظلم فذلك نصرك یاه . 

We )۳۲۱(‏ آبو مسلم إملاءً Woe‏ عبد الله بن رجاء Wie‏ عبد العزیز الماجشون 
عن ابن شهاب عن عبید الله بن عبد الله عن ابن عباس عن أبى طلحة قال: سمعت 
رسول الله BE‏ يقول لا تدخل الملائكة Ee‏ فيه كلب ولا صورة. 

(TTY)‏ حدّثنا أبو عبد الله محمّد بن إبراهيم البوشنجی Whe‏ أميّة بن بسطام حدّثنا 
يزيد بن زريع حدثنا روح بن القاسم عن سهيل بن أبي صالح عن ابيه عن أبي هريرة عن 
رسول الله $E‏ قال : الارواح جنود مجتّدة فما تعارف منها ائتلف وما تناكر منها 
اختلف . 


Woe )۳۲۳(‏ محمّد بن إبراهيم البوشنجی Whe‏ زوح بن صلاح المصري Wie‏ 
موسی بن عليّ بن رباح عن el‏ عن عبد الله بن عمرو بن العاص عن رسول الله 3S‏ 
قال : الحسد في اثنتين رجل آتاه الله القرآن فقام به ely‏ حلاله وحرّم حرامه» deas‏ 
آتاه الله Yu‏ فوصل به أقرباءه ورحمه وعمل بطاعة الله» تمنّ أن تکون c alis‏ ومن يكن 
فيه اربع خصال فلا يضرّه ما زوى عنه من الدنيا حسن خليقة وعفاف وصدق حديث 
وحفظ أمانة. 

(۳۲6) آخبرنا على بن الحسين بن الجنيد الرازيٌ قال Wie‏ المعافى بن سليمان 
حدّئنا زهير Dim‏ محمّد بن جحادة أن أبان die‏ عن أبي الصدّیق الناجی عن أبي 
یوم cil s‏ ولکل مسلم في کل يوم دعوة مستجابة . 

We )۳۲۵(‏ آبو عبد الله محمّد بن Cll‏ بن يحيى بن ضريس الرازي آخبرنا 
عبد الله بن الجراح Wie‏ حمّاد بن زيد عن Cail‏ عن آبي رجاء العطاردي عن ابن 


عبّاس قال قال رسول الله NE $E‏ صاعًا من طعام يعني في الفطر . 

Wie (FT)‏ محمّد بن Ol‏ الرازيّ أخبرنا يحيى بن هاشم الغسّانيَ Whe‏ هشام 
بن عروة عن أبيه عن عائشة قالت قال رسول الله BE‏ إذا حضر الطعام أو العشاء 
وحضرت الصلاة فابدأوا بالطعام. 

We (YYY)‏ محمّد بن Oil‏ أخبرنا محمّد بن كثير أخبرنا سفيان عن محمّد بن 
عقبة عن كريب عن ابن عبّاس قال: رفعت امرأة إلى النبی Cre BÉ‏ لها في محفة 

We (TTA)‏ يوسف بن يعقوب القاضى We‏ عبد الواحد بن Wie GLE‏ حمّاد 
المقتول دون ماله شهيد. أخبرنا أبو مسلم ASI‏ حدثنا حجاج Wie‏ حمّاد عن قتادة 
عن شهر بن حوشب عن عبد الله بن عمرو عن النبی BE‏ أراه alte‏ 

(۳۲۹) أخبرنا محمّد بن عبدوس بن كامل حدّثنا وهب بن بقيّة الواسطی أخبرنا 
خالد عن محمّد بن قيس عن جابر عن عبد الله OF‏ النبئ BE‏ صلى الضحى ست 
ركعات. 

Wie )۳۳۰(‏ محمّد بن عمأر بن عطيّة حدّثناه عبد السلام بن عاصم حدّئنا الصباح 
بن محارب We‏ عمر بن يعلى بن مرّة عن أبيه عن جدّه قال قال رسول الله VE‏ 
كذب على متعمّدًا فليتبوًاً مقعده من النار. 

Woe )۳۳۱(‏ أحمد بن داود السمنانی Whe‏ خلاد بن أسلم قال حدّثنا ابراهیم بن 
محمّد عن محمّد بن المنكدر عن أنس بن مالك عن النبی ية قال: لكلّ aT‏ أمين Oly‏ 
أميننا أبو عبيدة بن الجراح» قال وطعن فى خاصرته فقال: هذه خاصرة مؤمنة . 

Wide (YYY)‏ عبد الله بن الحسين بن col‏ البيلئ الرازي حدّثنا Vi‏ غسّان حدّثنا 
مهران Whe‏ سفيان عن سليمان عن آبي عثمان gaell‏ عن أسامة قال قال رسول الله 
لاز :”م Es‏ بعدي pel os‏ على الرجال من النساء. 

X )۳۳۳(‏ آبو إسحاق عمران بن موسی السختیانی الجرجانی حدثنا إبراهيم بن 
المنذر الحزامی قال حدّثنا حفص بن عمر عن أبي الزناد عن الاعرج عن آبي هريرة قال 


"AAA مسائل وتأویلات صوفيّة لأبى عبد الرّحمن‎ E 


قال رسول الله BB‏ تعلموا الفراتض وعلموه فهو نصف العلم وهو ST‏ ما EX‏ من 
gal‏ 

Wie )۳۳۶(‏ آبو جعفر محمّد بن موسی الحلوانی حدثنا محمد بن عمر الكنديّ 
Uo‏ یحی بن آدم عن شريك عن عبيد الله بن عمر عن نافع عن ابن عمر قال: كان 
شيب رسول الله BE‏ نحوًا من عشرين شعرة. 

(۳۳۰) حدّثنا أبو بكر محمّد بن نعيم حدّثنا قتيبة بن سعيد le‏ ابن لهيعة عن 
عطاء عن OT ple‏ رسول الله BE‏ قال: eod!‏ والعمرة فريضتان واجبتان. 

We (FT)‏ إبراهيم بن أبي طالب Wie‏ عبد الله بن محمّد Whe‏ ابن ابي عدي 
عن شعبة عن زبيد عن سعد بن عبيدة عن ابي عبد الرحمن عن علي عن النبی RE‏ أنه 
قال: لا طاعة لأحد في معصية الله. 

We (TTY)‏ أبو بكر محمّد بن إسماعيل بن مهران الاسماعیلین Whe‏ على بن 
میمون العطار Whe‏ خالد بن OU‏ حذنا EERE LS‏ 
آوس الأنصاريٌ قال سمعت معاوية یقول سمعت رسول الله BE‏ یقول : IS‏ مسکر على 
کل مؤمن حرام . 

(TA)‏ حدّثنا عمّي آبو بكر محمّد بن أحمد بن یوسف السلمی حدّثنا أبي آحمد بن 
يوسف السلمی حدّثنا عبد الرزّاق أخبرنا معمر عن ثابت عن أنس قال: كان شعر رسول 
الله Be‏ إلى أنصاف آذنیه . 

Ge (YYA)‏ جعفر بن أحمد بن نصر الحافظ حدّثنا أحمد بن منيع Whe‏ هشیم 
أخبرنا خصين ومغيرة عن مجاهد عن عبد الله بن عمر قال قال رسول الله BE‏ أفضل 
الصوم صوم داود كان يصوم Úy‏ ويفطر Úy‏ 

Woe (FE)‏ ابن منيع Whe‏ أحمد بن المقدام العجليّ حدثنا ابن Lee‏ عن عمرو 
عن عطاء بن يسار عن آبي هريرة قال قال رسول الله BE‏ )13 آقیمت الصلاة فلا صلاة 
إلا المکتوبة. 

(۳۶۱) آخبرنا آبو مسلم Whe‏ عبد الرحمن بن حمّاد الشعیئی قال Whe‏ کهمس 
عن محمّد بن عمرو عن آبي سلمة عن آبي هريرة قال قال رسول الله BE‏ مراء في 
القرآن کفر . 


io (YEY)‏ محمّد بن إبراهيم البوشنجی We‏ عبید بن عبيدة التمار البصريٌ قال 
We‏ المعتمر بن سلیمان عن أبيه عن حنش عن عكرمة عن ابن عباس عن رسول الله 
BS‏ أنه قال : إن الله des Je‏ لم يرخص في القتل الا في ثلاث مرتدٌ بعد إيمان أو زان 
بعد إحصان أو قاتل فيُقتصّ منه» اللهمّ هل LA‏ 

(rer)‏ أخبرنا على بن الحسين بن الجنيد الرازيٌ Whe‏ المعافى بن سليمان حدّثنا 
زهير بن منصور بن المعتمر عن ربعيّ عن أبي مسعود عقبة بن عمرو قال قال رسول الله 
ي : إن Ua‏ أدرك الناس من كلام النبوّة الأولى إذا لم تستح فافعل ما شئتٌ. 

(t£)‏ حدّثنا أبو عبد الله محمّد بن یوب بن يحيى بن ضريس أخبرنا أحمد بن 
عبد الله بن يونس We‏ إسرائيل عن هشام بن عروة عن أبيه عن عائشة قالت: ما خيّر 
رسول الله وبين آمرین قط الا اختار آیسرهما. 


(۳۶۵) آخبرنا يوسف بن یعقوب القاضي Wie‏ عمرو بن مرزوق آخبرنا شعبة عن 
العلاء بن عبد الرحمن عن آبیه عن أبي هريرة عن النبی BE‏ أنه نهی أن يبيع الرجل على 


Woe أبو الخطاب زياد بن يحيى‎ Woe آخبرنا يوسف بن يعقوب القاضى‎ (E) 
شعبة ورّوح بن القاسم عن عمرو بن دينار عن طاووس عن ابن عبّاس‎ We ابن سوّار‎ 


و 
£ 


Ol‏ النبی BE‏ قال: Syl‏ أن أسجد على سبعة أعظم ولا آکف شعرا ولا ثوبًا. 
(EV)‏ آخبرنا محمّد بن عبدوس بن کامل Whe‏ وهب بن Se‏ أخبرنا ME‏ عن 
عمرو بن يحيى ll‏ عن ربيعة بن آبي عبد الرحمن عن آنس بن مالك : قال لم يكن 
We (CEA)‏ عیسی بن محمّد بن عیسی المروزي Ue‏ عقبة بن عبد الله Ule‏ 
رسول الله Ue‏ : نعمتان مغبون فیهما xS‏ من الناس الصحة والفراغ . 
Woe (YEA)‏ آبو جعفر محمّد بن موسى الحلوانی حدّثنا محمّد بن منصور الجوّاز 
المکی We‏ یحیی بن e‏ عن عبید الله عن نافع عن ابن عمر أن رسول الله BE‏ قال : 
من foo‏ حائطا فليأكل ولا AS e‏ 


wold مسائل وتأويلات صوفيّة لأبى عبد الرحمن‎ qy 


(۳۰۰) آخبرنا محمّد بن الحسن بن الخلیل Whe‏ ابراهیم بن یوسف الصیرفی 
حدّثنا آبو مالك الجنبی عن هشام بن عروة عن آبیه عن عائشة عن النبی 3E‏ قال : لا 
نكاح VI‏ بولی والسلطان ولي من لا ولی له. 

(ro)‏ آخبرنا آبو مسلم We ASIE‏ خالد بن الخصیب الرام حدّثنا خالد الحذاء 
قال : EG‏ للحسن يا آبا سعید esl‏ خلق للأرض of‏ للسماء. قال للأرض» È‏ أكان 
يستطيع أن یکون من آهل السماءء قال لا. 

(Ter)‏ حدثنا yi‏ مسلم Whe‏ حجاج Whe‏ حمّاد بن سلمة عن خالد الحذّاء عن 
الحسن نحوه آخبرنا آبو مسلم حدّثنا جعفر بن حسن بن فرقد عن آبیه قال: قرأ الحسن 
وما S355‏ لا أن Salil 55 ACIES‏ (۸۱: ۲۹) قال dil,‏ ما شاءت العرب الاسلام 
حتّى شاء الله des je‏ 

(Yor)‏ آخر ما كان عند آبی حفص من أحاديث ابن نجيد والحمد لله Sy‏ العالمین 
وصلی الله على عبده وسيّدنا dise‏ کتبه لنفسه ولمن شاء الله بعده یوسف بن حسن 
التتائي المالكيّ لطف الله تعالى به بمحمّد وآله وحسبنا الله ونعم الوکیل . 
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فهرست الأماكن 


١59 OMA أحد:‎ 

بسطام : ۳۳۹ 

۲۲٤ NY YNT YJE البصرة:‎ 
Yo 075 بغداد:‎ 
YYN ۳۰ : بلخ‎ 
AE 

جباخانه: ۲۳۰ 

الحبشة: ۱۷۱ 

الحرم: ۰۲۳۶ ۲۳۲ 
حمص : VA‏ 

خراسان: ۰۲۱۱ ۲۱۶ 
دور بعض البرامکة: YYA‏ 
اثري: ۲۳۲ 

سمرقند: ۲۳۰ 

العالية: ۰۱۰6 ۱۰۵ 
مارستان: ۲۳۵ 


المشهد الأعلى: ۰۸۳ ۲۷۹ 
مصر : ۰۱۰۲ ۰۱۱۱ ۰۲۰۹ ۲۰ 
1٦٥ ito‏ ترف 

۲۱۳۶۰۵۱۳۲ os aloe 


j 
۲۹۰ (VW ۰۱۵۲ ۰۸۳ السلام):‎ ale) pal 
NOE ۰۱۰۱ ۰۳ السلام):‎ abe) إبراهيم‎ 


YVI ۷ 5۵ YYé TTY ۵ 
امات‎ ۳۸۰ YYA YYA YYY 
YAY «TAY 


إبراهيم بن آدهم = آبو إسحاق |پراهیم بن 
آدهم بن منصور (ت ۷۷۸-۹/۱۲۲): 
141 

ابراهیم بن إسحاق الانماطی = أبو اسحاق 
إبراهيم بن اسحاق بن يوسف النيسابوريٌ 
الأنماطن (ت ۹۱۵-1/۳۰۳): YAE‏ 

VAT ۱۸۰ (لعنه الله):‎ ol! 

pre ee cen ua اش‎ end 
ین ویس .بن‎ dae بن‎ hae آویس‎ 
الأصبحئ المدنی‎ ple Qi مالك بن‎ 
E (MEY /YYV أو‎ ۸۱/۲۲۰ c) 

ابن أبي عمر = أبو عبد الله محمّد بن يحيى 
E‏ أبي عمر العدنيّ الداراوردي 
(ت ۱0۸۵۸/۲۸۳ ۱۱ 

ابنة خارجة: انظر بنت خارجة 

ابن السمّاك = آبو العبّاس محمّد بن صبیح 
بن السمّاك (ت ۷۹۹/۱۸۳) أو pl‏ جعفر 


1۰۳ 


بن السماك أو آبو poe‏ عثمان بن أحمد بن 
عبدالله بن يزيد الدقاق بن السمّاك 
(ت ££ /Y‏ 400( ۲۱۰ 

ابن سمعون = gl‏ الحسین محمّد بن أحمد 
بن إسماعيل بن عنبس البغدادي؛ 
وسمعون هو لقب sm‏ إسماعيل 
(ت ۹۹۷/۳۸۷): ۰۳۷ ۲۳۸ 

ابن شهاب : انظر الزهريّ 

ابن عبد الحکم = أبو القاسم عبد الرحمن بن 
عبد الله بن عبد الحكم بن أعين Gral‏ 
(ت /YOV‏ الام): ۱۰۵ 

ابن عجلان = محمّد بن عجلان المدنی 
(ت ۰٩۷ HIV T0-V /VEA-4‏ ۱۱۲ 

ابن عطاء = pl‏ العبّاس أحمد بن محمد بن 
سهل بن عطاء الأدمن c)‏ ۲/۳۰۹- 
۰۱ أو ۷۱ YY AY : )٩۲۳-‏ 
YOA ۰۲۱ ۲ ۱‏ 

ابن عمر = آبو عبد الرحمن عبد الله بن عمر 
بن الخطاب (ت ۷/:-6۹۳: A‏ 
۱۹ 

ابن الفرجيّ = آبو جعفر محمّد بن یعقوب بن 
الفرج الصوفی السامرائی» المعروف بابن 
الفرجی (ت ۸۸۳/۲۷۰): ۳۹ 


ae‏ فهرست الاعلام (مسائل وتأویلات Bye‏ لأبي عبد الرحمن السْلمن) 


ابن لهيعة = آبو عبد الرحمن عبد الله بن لهيعة 
بن عقبة الحضرميّ المصريٌ القاضي 
Sas vio)‏ ۱۰۲ 

ابن وهب = آبو محمّد عبد الله بن وهب بن 
مسلم القرشی G nae‏ (ت ۸۱۳/۱۹۷): 
١5 ۵‏ 

ابن یزدانیار = آبو بكر الحسین بن dle‏ بن 
یزدانیار en) I‏ ۰۸۷ ۲۱ 

آبو ال حوص = آبو الأحوص عوف بن مالك 
بن نضلة الجشمی الکوفی : ۹٩‏ 

آبو 4سحاق = آبو إسحاق عمرو بن عبد الله 
السبیعی (ت :(VoV ME‏ 494 

آبو بكر : انظر آبو بكر الصذیق 

آبو بكر الرازي: آبو بكر محمّد بن عبد الله 
بن محمّد بن عبد العزيز بن شاذان الواعظ 
البجلی الرازي (ت ۹۸۱/۳۷۲): ۰۵ 
MIU‏ 

ul‏ بكر الشبلی : انظر الشبلی 

آبو بكر الصذیق = أبو بكر عبدالله بن آبي 
BLS‏ عثمان بن ple‏ الصدّيق c)‏ ۱۳/ 
(iE ۱۰۳ ۰4۹ CVA ۰۳۷ ۶4‏ 
VAY VAY CAYO ۱۷ ۸/۵‏ 
YVY (YVY CTV) OYA «Y £ «Y‏ 

آبو بكر بن طاهر = آبو بكر عبد الله gl)‏ 
Qu‏ بن طاهر الطائی Grell‏ 
(ت ۳۳۰ 1o ۰۱۱ x (4£y- Y‏ 

آبو بكر الطمستاني: انظر آبو بكر الفارسی 
الطمستانيٌ 

أبو بكر الفارسی الطمستانی = أبو بكر 
الطمستاني Go Ult‏ الصوفيٌ (ت IY ٤١‏ 


۱۸۱ ۰۲۶۱ :(40Y-Y 
pu یعرف‎ (ue! بن نصر‎ de بن‎ 
۲۳۹ (AVE STIT النابلسی (ت‎ 

أبو بكر الوزاق = أبو بكر محمّد بن عمر 
البلخيّ الترمذيّ الحكيم الورّاق 
(ت ۸۹۳/۲۸۰ ۲۹ 

yl‏ بكر بن یزدانیار = انظر ابن یزدانیار 

آپو ls‏ التخشبی = gl‏ تراب عسکر بن 
حسین النخشیع (ت ۵ ۸۵۹/۲): ٤‏ 

gl‏ جعفر المنصور = أبو جعفر عبد الله بن 

القرشی الهاشمی العبّاسی المنصور؛ آمیر 

المومنین (ت ۷۷۵/۱۵۸): ۲۱۷ 

المخزومي الاعرج (ت ۷۵۷-۸/۱۶۰): 
1۸ 

أبو لحسن البوشنجی = آبو الح ن علي بن 
آحمد بن سهل البوشنجی (ت 785/ 
YYY ۳‏ 

آبو الحسن الحصريٌ = آپو الح ade‏ 
إبراهيم الحصريّ البصري (ت ۳۷۱/ 
YYA ۲‏ 

آبو الحسن الخوارزمی: ۲۳۰ 

gl‏ الحسين الفارسی = أبو الحسین محمّد بن 


/۳۷۰ بن إبراهيم. الفارسی (ت‎ de] 


۷۱ ۱۰ 
آبو الحسین بن معروف قاضی القضاة: 
YYA‏ 


فهرست الأعلام (مسائل وتأویلات Bye‏ لأبي عبد الرحمن GE‏ ۱۰۵ 


آبو الحسین النوري: انظر النوريٌ 

آبو حفص : انظر عمر بن عبد العزیز 

أبو حفص = آبو حفص عمرو (آو عمر) بن 
سلمة النيسابوري الحداد (ت ۹/۲۲۵- 
CVT (AA‏ حل 408 على (YA‏ 
۳ ۷ ۲۳۷ 

أبو حفص الحذاد: انظر pi‏ حفص 

yl‏ حفص النيسابوريّ: انظر yl‏ حفص 

آبو حنيفة = آبو حنيفة النعمان بن ثابت بن 
زوطی التیمی الكوفيٌ (ت ۲۷/۱۵۰ ۷) : 
۳ 

ul‏ الربیع الزهرانی = آبو الربیع سلیمان بن 
داود العتکی البصري الزهرانی (ت £ ۲۳/ 
٩۷ :(AÉA-A‏ ۱ 

gl‏ سعید = آبو سعید سعد بن مالك بن سنان 
الخزرجی الخدري ٩٦ CAN /VE c)‏ 

spi yee سكيلا‎ EN, 
:)۸۹۰-۱/۲۷۷ البغدادي الخواز (ت‎ 
۲۲۱ ۰۱۲۲۰۱۱۸ ۰۱۱۲ YV ۹ 

أبو سلمة = gl‏ سلمة بن عبد الرحمن بن 
Ge‏ بن عبد qa Gal Ge‏ 
(ت 0۷۱۲-۳/۹6: ٩۷‏ 

ام شمان os; eS sad‏ ای سلتمان 
عبد الرحمن بن أحمد بن he‏ الداراني 
(ت ۸۳۰/۲۱۵): ۰۲۲ ۲۱۷ ۱ 

آبو few‏ محمّد بن سلیمان = أبو سهل محمّد 
بن سلیمان بن محمد بن هارون 
الصعلوکی (ت ۳۹۹/ ۹۸۰): 1۰ 

yl‏ صالح حمدون = Jal‏ حمدون القصّار 

أبو العبّاس الدينوريّ = أبو العبّاس آحمد بن 


محمد الدينوري c)‏ بعد ۲/۳۶۰- 
)40( 1۳۰ 

أبو العبّاس بن عصام = من آصحاب سهل 
التستريٌ: ۱8۰ 

أبو العبّاس بن عطاء = انظر ابن عطاء 

أبو عبد الرحمن: انظر أبو عبد الرحمن 
DAI‏ 

آبو عبد الرحمن السلمي = آبو عبد الرحمن 
محمد بن الحسین بن محمد بن موسی بن 
WE‏ بن سالم بن زاوية بن سعيد بن قبيصة 
بن سراق الأزديّ gall)‏ النيسابوريّ 
QUT 1 udo DO Y»‏ 
YIA (Y ۹‏ 

أبو عبد الرحمن محمّد بن الحسین السلمي = 
انظر آبو عبد الرحمن السلمي ۱ 

أبو عبدالله الحسين بن عبدالله بن بكر 
الصبیحی (ت :(4YV /Y Yo‏ ۲۲ 

أبو عبد الله لیر = أبو عبد الله الزییر بن 
أحمد بن سليمان Gol Gee‏ 
(ت ۹۲۹/۳۱۷): ۲۲ 

آبو عبد الله السجزي الکبیر صاحب آبي 
حفص (ت 00 MEET (47A /Y‏ 

آبو عبد الله cell‏ = آبو عبد الله سعید بن 
تيك الم EET‏ (ت ۲۲۰/ (AYO‏ 
í OVAT GYA‏ 

آبو عثمان: انظر آبو عثمان الحيري 

آبو عثمان الحيري = آبو عثمان سعید بن 
إسماعيل بن سعيد بن منصور الرازي 
الحيري (ت ۹۱۰۱/۲۹۸): ۱6 Qe‏ 
APA AYP ev TT quy ovv‏ 


YYN «SAS 


سلام cu AE‏ (ت ۹۸۳/۳۷۳): ۱۳۰ 
۳٤‏ 
أبو ge‏ لجنبی = cde yl‏ عمرو بن مالك 


الجنبئ الهمدانن (ت ۰6۷۲۱/۱۰۳ £o‏ 


لروذباري = ge gl‏ آحمد بن 
gra‏ القاسم اران DL‏ 
YYY ek‏ 

أبو عمرو gl = Brel‏ عمرو محمّد بن 
إبراهيم بن يوسف بن محمد النيسابوري 
الزجاجی (ت 7/۳۸6 *404-3(: ۳۳ 

آبو ا جمیل : ۲۳۸ 

آبو القاسم النصراباذيٌ = آبو القاسم ابراهیم 
بن محمّد النصراباني (ت -A[YAW‏ 
YT ۰۱۲ ۷‏ 

آبو قیس مالك بن الحکم: ۱۰۲ 

yl‏ محمّد بن أبي حامد = آبو محمّد عبد الله 
بن أبي حامد آحمد بن جعفر الشيباني 
(ت ٩۸۰/۳۷۰‏ أو ۳۷۱/ 3j ٩۸۱-۸۲‏ 
۲ ۹۸۲-۳): ۱۰۰ 

آبو محمّد الجريري = آبو محمد أحمد بن 
محمّد بن الحسین الجريريٌ (ت ۳۱۲/ 
١8 4‏ 

أبو محمّد المرتعش = pl‏ محمّد عبد الله بن 
محمّد المرتعش (ت989-10/958): 
BENT.‏ 


فهرست الأعلام (مسائل وتأویلات Bye‏ لأبي عبد الرحمن السُّلمِيَ) 


CUN SY S) Stal الوا‎ og 
Yo 

أبو منصور محمّد بن القاسم بن عبد الرحمن 
الصبغی = آبو منصور محمّد بن القاسم بن 
عبد الرحمن العتکی الصبفی : £o‏ 

آبو موسی الأشعريّ = آبو موسی عبد الله بن 
قيس الأشعريّ ٠١5 :)5737-7 EY e)‏ 

أبو هانئ = أبو هانئ حميد بن هانئ 
n usi‏ المصري ا e‏ 
£o ۷5۹‏ 

آبو هريرة = أبو هريرة عبد الرحمن بن صخر 
الدوسی اليمامانيٌ YAY OWA oA)‏ 

آبو يزيد = آبو يزيد طیفور بن عیسی بن 
شرشان gelled)‏ (ت ۹۷4-0/۲۱۱): 
YY VAT CAE ۹‏ 

آبو يزيد البسطامی : انظر آبو يزيد 

GIN بن الحسین‎ Gen یعقوب‎ sl 
۲۳۲ (ay /Y 6 (ت‎ 

آبو يعلى الموصلی = آبو يعلى آحمد بن CE‏ 
بن ce‏ بن يحيى بن عیسی بن هلال 
التمیمی الموصلئ (ت ۹۱۹/۳۰۷): ٩۷‏ 

أبيه = أبو العلاء بن زياد بن مطر بن شریح 
العدوی البصری: YAY‏ 

أبيه = آبو یحبی بن نصر بن حاجب: VAY‏ 

آپیه = موسی بن جعفر بن alme‏ الکاظم 
(ت :(V44 /AAY‏ ۲۸۳ 

آحمد بن خضرویه = أبو حامد أحمد بن 
خحضرویه البلخی (ت ۸۵-۵/۲۰): 
l EU‏ 

tol‏ بن عاصم الأنطاکی = gl‏ عبد ال 


/۲۲۰ c) بن عاصم الانطاکی‎ dist] 
۱۷۸ ۰۳۷ ۵ 

آسماء = أمَّ عبدالله آسماء بنت آبي بكر 
الصدّیق (ت 1۹۲/۷۳): ۰۱۰ ۱۰۵ 

الاسود = أبو عمرو (أو آبو عبد الرحمن) 
الأسود بن يزيد بن قيس النخعيّ الكوفيّ 
WY SO voc)‏ 

آحمد بن عبد الوارث بن جرير العسّال = آبو 
بكر أحمد بن عبدالوارث بن جرير 
الأسوانئن المصريٌ العشال (ت ۳۲۱/ 
۳ ۱۱۰ 

آحمد بن على بن الحسن الرازيّ = آبو حامد 
أحمد بن علي بن الحسن بن OLS‏ بن 
NC HE TIR‏ 
SY‏ 7 

آحمد بن محمّد بن شارك Gsl‏ = آبو 
حامد آحمد بن محمّد بن الشارك الهروي 
الفقیه الشافعی (ت ٩۷ (ATA TOA‏ 

آحمد بن محمّد بن مغيرة: ۷۹ 

الأحنف بن قيس = الأحنف بن قيس بن 
معاوية بن حسين So‏ السعدي المنقريّ 
التمیمی (ت 61۹۱/۷۲: ۲٠١‏ 

er aeu sees ud 

tuf‏ ا لعله أبو زيد أسامة بن 
زيد الليثىئٌ ETC‏ (ت ۷۷۰/۱۵۳) : 
Y‏ 00 ۱ 

(سحاق (علیه السلام): ۳ 

إسماعيل بن زکریا = آبو زياد إسماعيل بن 
s‏ بن مره [VW Sy WE‏ دهد 
l ٩۷ ۹‏ 


إسماعيل بن عیاش = آبو ARR‏ إسماعيل بن 
عياش بن eO‏ العنسي الحمصي 
(ت ۷۹۷/۱۸۱ أو :(V4A-4 /AAY‏ ۷۹ 

١55 : من قریش‎ al pl 

۱۰۳ عائشة:‎ el 

el‏ عبد الله: انظر آسماء 

أنس - أبو حمزة أنس بن مالك بن النضر بن 
(ت ۷۰۱۹-۱۱/۹۱-۳): ۱۰۱ 

الاأنطاکی = dal‏ أحمد بن عاصم CSU‏ 

آمل خراسان: ۲۱۱ 

أهل الصفة: ۰۱ ۰6۵ ۱۱۲ 

آهل الیمن : ۱۹۲ 

اويس القرني = آبو عمرو آویس بن عامر بن 
جزء بن مالك القرنی اليمانت (ت ۳۷/ 
YA :(10V‏ 

إياس بن معاوية = آبو واثلة إياس بن معاوية 
بن قرّة البصريّ المزنی (ت ۷۳۹/۱۲۱): 
ER‏ 

یوب ale)‏ السلام): ۳ 


= 
IN NS)‏ 
لأمراء : Yo‏ 
لبرامکة: ۲۱۱ 
لحکماء: ۰۱۳۳ VAY‏ 
لعلماء: ۰۱۸۳ ۲۰۷ 
بعض کبار مشایخ الصوفيّة: ۱۲۲ 
بعض مشایخ بغداد : ۳۳۵ 


بعض من حضر: ۲۶۱ 
بعض نساء الأنصار: ١55‏ 
بعضهم: 6 2-۳-۵ 
cM AYA °‏ 
JAY «1۷۹4 ۷‏ 


1 
AYY 


CN 
«Yt 


بعض الوزراء: ۲۱۰ 

بعض الولاة: ۰۲۰۶ ۲۱۸ 

البسطامی : انظر آبو يزيد 

بشر led!‏ = آبو نصر بشر بن الحارث بن 
عبد الرحمن بن عطاء بن هلال الحافی 
(ت ۰٩ :(AEV/YYV‏ ۰۱5 ۳۳ ۱ 

بقيّة بن الوليد = آبو يُحمد بقيّة بن الولید بن 
tele‏ بن كعب بن خریز الكلاعيّ الميتميّ 
الحمصی (ت ۱۹۷-۸/ ۸۱۲-6 ۰ T.‏ 

١١5 ۳ ER 

بندار بن الحسین = آبو الحسین بندار بن 
الحسین بن محمّد الشيرازي الأرّجانيَ 
(ت /YoY‏ 0-43£(: ۱۶۲ 


ث 

ثابت البنانی = آبو محمّد ثابت بن آسلم 
البتانی البصريّ (ت ۷۶۰/۱۲۳ أو ۱۲۷/ 
YAE ۰۲۱ (VEE‏ 


c 
۰۲۰۳ OVW علیه):‎ dl جبریل (صلوات‎ 
۳۷ 
جدّي: انظر عمر بن الخطاب‎ 
Jal جدّي: آبو عمرو (سماعیل بن تجید بن‎ 
بن يوسف بن خالد السلميّ التيسابوريٰ‎ 


فهرست الأعلام (مسائل وتأويلات Bye‏ لأبي عبد الرحمن السُلمي) 


(ت ۳۹۲۱ VE VARY‏ 
الجرّاح بن عبد الله = آبو عقبة الجراح بن 
عبد الله الْحَكَميَ o)‏ 0۷۳۰/۱۱۲: ۲۱۱ 
جعفر = آبو سلیمان جعفر بن سلیمان 
G padl call‏ (ت 6۷۹4/۱۷۸: YAE‏ 
جعفر الخلديٌ = gl‏ محمّد جعفر بن محمّد 
بن نُصير GAS‏ (ت ۹0۹-1۰/۳۸): 
VEV ۸‏ 
جعفر بن محمّد = آبو عبدالله جعفر بن 
محمد بن علي بن الحسین العلوي القرشيّ 
الهاشمی الصادق (ت۸٤١/١٦۷):‏ 
YAY ۳‏ 
جعفر بن محمد بن نصير = انظر جعفر 
الخلديّ 

جعفر الملطيّ: ۲۸۳ 

جعفر بن يحيى بن خالد Sad‏ = أبو 
الفضل جعفر بن يحيى بن خالد بن برمك 
الفارسی البرمکین (ت ۸۰۲/۱۸۷): ۲۰۵ 

اسيم د انز م تهب مه بن 
الجنید البغدادی (ت ۹۱۰/۲۹۷: ۲ 
(Yo To YE YY QA CNN cA‏ 


ITY GC VAY «YYY «40 عض‎ «YA 
۰۱1۶۸ ۰۱۶۷ ۰۱۶۶ ۰۱۳۹ ا‎ 
YAY CVV «YY* CNG 


© 
حاتم الأصمّ = أبو عبد الرحمن بن عُنوان 
حاتم الاصم (ت ony /YvY‏ ۰۱۳ 
۳۷ 
الحارث المحاسبی = آبو عبد الله الحارث بن 


فهرست الأعلام (مسائل وتأویلات Bye‏ لأبي عبد الرحمن السُلمي) 


آسد المحاسبي (ت :(AoV [YET‏ ۱۷۷ 
الحارث بن مسکین = أبو عمرو الحارث بن 
مسکین بن محمّد بن يوسف الأمويّ 
المصزئ (ت (RE [Yo‏ ۱۱۲ 
حامد بن العبّاس = آبو الفضل حامد بن 
العبّاس الخراسانيّ العراقيّ الوزير 

(ت ۵۲۳/۳۱۱): ۲۲۵ ۱ 
الحرقة بنت النعمان بن المنذر : 0 
الحسن : ۷۸ 
الحسن البصريّ = آبو سعید الحسن بن آبي 

الحسن ghey‏ البصري (ت ۷۲۸/۱۱۰): 

۱۸۰ 
الحسن بن سفیان = آبو العبّاس الحسن بن 

سفیان بن عامر بن عبد العزیز بن النعمان 

Y PY e) E usos Gat 
DUMP NEM الخ بن‎ 

الحسن بن علی بن أبي طالب )1845 

46:14 
الحسن بن He‏ بن زياد السدّيّ: 18 
الحسين: انظر الحسين بن منصور 
الحسين بن صالح بن حي = ولعله أبو ge‏ 

الحسين بن صالح بن خيران البغداديّ 

o :)4۳۲ /۳۲۰ (ت‎ 


الحسین بن منصور = آبو المغيث الحسین بن 
منصور Glad!‏ الحلاج (ت ۳۰۹/ 
O0 1| ey) "i (AY Y‏ 


Vor To YYY 14‏ 
حمزة - أبو عمارة 30 (ede yl‏ حمزة بن 
عبد المطلب بن هاشم بن عبد مناف 
القرشی c‏ الهاشمي (ت QUE /Y‏ 134 
Sas‏ انظر حمدون القصّار 
حمدون القصار = yl‏ صالح حمدود بن 
أحمد بن عمارة القصّار (ت ۵/۲۷۱- 
۰۱٩۹ AY ۶‏ ۲۷ 


حمید = آبو عبيدة حمید بن آبي حميد 


الخزاعی البصريّ الطویل (ت [NET‏ 


Vey ۰‏ 
حيوة = حيوة بن شریح بن صفوان بن مالك 
«Ea caf‏ لگ الود 2 Ire)‏ 

e ي‎ x 
o ۷۵ 
T 
۳۹ : خالد بن المعمر‎ 


خديجة = خديجة بنت خویلد بن آسد بن 
عبد العرّی بن قصيّ pb‏ المؤمنين (ت ۳ 
قبل الهجرة/ 519): ۱۷۱ 

الخرّاز: انظر أبو سعيد الخرّاز 

الخليل: انظر إبراهيم (عليه السلام) 


> 
داود ade)‏ السلام) : ۱ 
داود الطائيٌ = أبو سليمان داود بن m‏ 
الطائی الکوفی (ت ۷۸۱-۲/۱۰۵): 
IAA ۶‏ 


TM‏ فهرست الاعلام (مسائل وتأویلات Bye‏ لأبي عبد الرحمن السْلمن) 


5 
ذو النون: انظر ذو النون المصريٌ 
ذو النون المصري = ذو النون آبو الفيض 


ols‏ بن ابراهیم الاخمیمی المصري 
هو 


1 ١ :)۸۲۰ /۲ ۵ (ت‎ 

۰۳۸ «YA ۰۳۶ ۰۳۲ «YA «Yo ۶ 
۲۱۹ ۱ ۱ CSAS 
J 


الربیع بن خثيم = أبو يزيد ربیع بن خثیم بن 
عائذ Gl‏ الکوفی (ت١5/ 51١5:0580‏ 
رجل : ۳ 404 ۰۱۸ ۰۱۸ ۰۱۰۹ 


۰۱1۷۵ ۰.۱۷۲ ۰.۱1۶ ۰. ۰ 
۳۹ TI 4Y*iV OAN ۷۳۹ 
۲۲۳ ۰ 


رسول الله: انظر محمد RE‏ 
رویم = رویم oy‏ آحمد بن یزید ین رویم 
(ت ۹۱۵-1/۳۰۳): «A‏ ۰۲۶ ۲۶۱ 


5 
ale) US‏ السلام): ۳ 
الزهريّ = أبو بكر محمّد بن مسلم بن عبید 
C)‏ ۶۲/۱۲۶ ۷): ۰۱۰6 ۱۰۵ 
زياد بن أبي سفیان = زياد بن آبیی آبو 
المغيرة زياد بن أبي سفيان (ت ۵۳/ 
۷۳ ۲۱۶ 


g” 
/۲۰ سارية = سارية بن زیم الدؤليَ (ت‎ 


۰ كاك ۱۳ 

سالم بن عبد الله بن عمر بن الخطاب = آبو 
العدوي (ت 6۷۲۵/۱۰۲: ۲۰ 

سحیم : ۱۰۹ . 
السقطی 

سري بن مغلس السقطی = ابو الحسن سري 
بن المغلس السقطی HAVO /YO\ o)‏ 
۲ ۰۳۲ ۰۱۸۲ ۲۰۷ 
إبراهيم) سعد بن إبراهيم بن عبد الرحمن 
بن عوف القرشی (S S JI‏ المدني القاضي 
(ت ٩۷ :(ví£Y-3/NY0o-A‏ 

سعد بن أبي وقاص = سعد بن ابي وقاص 
مالك za JI‏ (ت 00/ (Wo‏ ۲۱۵ 

سعید بن جبير = آبو عبد الله deme‏ بن جبير 
بن هشام Gael‏ الوالبی [Ao c)‏ 
۶ ۲۱۲ 

سعید بن المسیّب = آبو محمّد سعید بن 
المسیّب بن حزن القرشيّ المخزومي 
(ت £&4/ :(VYY‏ ۱۹۵ 

٩۹٩ سفیان:‎ 

سفیان الثوري = آبو عبد الله سفیان بن سعید 
بن مسروق الثوري )2 ۷۷۷-۸/۱۲۱): 
AVY ۳‏ 

سفیان بن Eee‏ = أبو محمّد سفیان بن عيينة 
Lae‏ عمران میمون الهلالی الکوفی 
(ت 0۸۱/۱۹۸ ۲۱۳ 

سقراط : ۱۸۱ 


فهرست الأعلام (مسائل وتأویلات Bye‏ لأبي عبد الرحمن السُلمي) ۱۱ 


سلیمان ade)‏ السلام): ۰۱۲ ۱۵۷ 

سلیمان = ald‏ أبو داود سلیمان بن الاشعث 
بن اسحاق بن بشر بن شداد الأزديٌ 

سلیمان بن عبد الملك = أبو یوب سلیمان 
بن عبد الملك بن مروان بن الحکم 
القرشی الأمويّ الخليفة (ت ۹۹ ۷۱۷): 
۹ 1۹ 

سمنون  gl‏ الحسن سمنون بن حمزة 3D‏ 
عبد (il‏ الخوّاص المحت (ت ۲۹۸/ 
YEN ۷ ۱۷/۰ oh 4‏ 
عبد الله بن يونس بن عيسى التستريٰ 
(ت ۲۸۳/ YE «YA «Yo (1۳ (AAI‏ 
YVE ۳ «4340 ۷ ۰‏ 

سهل بن عبد الله التستري: انظر سهل بن 
عبد ال 

روا تست all‏ 
العنزي (ت 144/ :(AY0‏ ۲۸۶ 

سيّد العلماء: ۱۸۷ 


LJ 


س 

شاه : انظر شاه بن شجاع الكرمانيٌ 

شاه بن شجاع الکرمانی = أبو الفوارس شاه 
بن شجاع الكرمانئ (ت ۲۷۰/ (MY-E‏ 
YO ۰‏ ۱۲ 

شاه الکرمانی<- انظر شاه بن شجاع الكرمانيٌ 

الشبلئ PE‏ بكر دلف بن جحدر الشبلئ 
(ت 7/۳۲۳۶ ۰٩ ۶ :)٩۹۶‏ ۰۱۱ ۰۲۷ 
CYA ۰۳۳ ۰‏ ۰۲۳۵ ۲۶۱ 


شريك = 
النخعی القاضی (ت ۸۰۳/۱۸۷): ۲۰۷ 

الشعبي = آبو عمرو عامر بن شراحبیل بن 
عبد oct‏ (ت ۲۷۳۵۰۰20۷۲۱۱۱۴ 

شقیق البلخی = آبو gle‏ شقیق بن ابراهیم 
البلخی Go‏ (ت ۸۱۰/۱۹4 CY.‏ 
EN‏ 


أبو عبد الله شريك بن عبد الله 


ص 
صاحب يوسف: ٩٩‏ 
صاحب مصر: ۲۳۹ 
صاحبة موسی : 49 
صخر بن شذاد: ۱۸۷ 
الصلیق الأكبر: انظر آبو بكر الصدّيق 


v? 
بن‎ SUAM الضخاك = آبو عاصم النبیل‎ 
مخلّد بن الضخاك بن مسلم بن الضخاك‎ 
-۹/۲۱۱-۳ الشیبانی البصری: (ت‎ 


QA MAYA 
d 
ual عائشة = عائشة بنت أبى بكر‎ 
1° ۲ ۷ (AVA [oA (ت‎ 


AVe ۵ ۵ 

vl‏ بن عبد قيس = آبو عمرو عامر بن 
عا عرد شكن | تفس لمیر ی 
الع 7[ iQ‏ ۲۲۷ 

العباس بن عبد الرحمن بن یزید: ۷۹ 


۱۱۲ فهرست الاأعلام (مسائل وتأویلات Bye‏ لأبي عبد الرحمن GE‏ 


۱ ۱ a 
بن عبد المطلب بن‎ 
٤ :(QvoY /Y Y (ت‎ 


أبو الفضل dn‏ 


عبدة بن أبي لبابة jae‏ 
OU‏ الأسديّ الکوفی (ت ۵/۱۲۷ ۷): 
l ۱۷۲‏ 

ÀJ = (AME الرحمن بن عثمان‎ te 
عبد الرحمن بن غنم الأشعريٌ شيخ آهل‎ 
Y :)1۹۷ [VA فلسطين (ت‎ 

oe ee. 
٤ :)857-1//51١( نافع الحميري‎ 

غنيك السك بن أحمد الخطيب e‏ 
أحمد بن ياسين الخطيب المسخائئ 
الاسروشانی: ۰۲۵۹ ۲۹۱ ۱ 

عبد العزیز بن T‏ حازم كا 3 تمام 
عبد العزيز بن أبي حازم سلمة 
المحاریین (ت ۸۰۰-۱/۱۸6): 

۱۷۲ 

انظر عبد الله بن عباس 

عبد الله بن حمّاد = gl‏ عبد الرحمن عبد الله 
بن oum‏ بن SAN Ol‏ (ت ۲۷۳/ 
Vee (AAT‏ 


A‏ بن دینار 
YAY‏ 
عبد الله : 


عبد الله : 


POMPE: d 


۳۵ c) EET ner 1 بن‎ 
۱۳۰ :(100 


O e) 


- أبو an‏ عبد الله بن 


شي الهاشميٰ 


TNT re 


بن عبد الملك بن يزيد الهلالی البغدادي 
الأدمئ الخرّاز (ت ۸6۷/۲۳۲ : VA‏ 
عبد الله بن طاهر = أبو العبّاس عبد الله بن 
طاهر بن الحسين بن مصعب الأمير حاكم 
خراسان الخزاعین المصعبن (ت ۲۳۰/ 
l l ۲۰۷ (ALE‏ 
y‏ عبد الرحمن 


الحتزلي 


عبد الله بن المبارك = 
عبد الله بن المبارك بن واضح 
التميمت (ت 6۷۹۷/۱۸۱: ۱۸۷ 

عبد alme cy dil‏ الدمشقی = gl‏ القاسم 
عبد الله بن XL‏ الدمشقی (روی عن 
الشبلی): ۱۲۲ i‏ 

عبد dil‏ بن Aes‏ بن عبد الرحمن E‏ 
أبو محمّد عبد الله بن محمّد بن عبد الله بن 
عبد الرحمن الرازيٌ المعروف بالشعرانی 
۱۳۳ 

عبد الله بن محمد بن عبد العزیز: VA‏ 

عبد الله بن محمد qux‏ = 
"Tm‏ 
الکعبی النیسابوری (ت CAT [FEV‏ 44 

عبد الله بن مسعود = أبو عبد الرحمن عبد الله 
بن مسعود بن غافل الهذلی (ت ۳۲/ 
٩٩ ۳‏ 

عبد الله بن المعتز 
SJ‏ (ت ECAA YAT‏ ۱۸۱ 

عبد الله بن يزيد المقری = أبو عبد الرحمن 
عبدالله بن يزيد المقرئ c)‏ ۲۱۳/ 
o ۸‏ 

عتبة بن أبي حکیم = آبو العبّاس عتبة بن آبي 


حکیم الهمذانی uis NI‏ الطبرانی (ت قبل 


deme yl 


= أبو العبّاس عبد الله بن 


فهرست الأعلام (مسائل وتأویلات Bye‏ لأبي عبد الرحمن السُلمي) 


Vee :(VWV/10° 

عتبة بن سعيد بن أبي حفص : ۷۹ 

عثمان بن oe‏ (ت 6۵1/۳۵ Qe‏ 
۳۳۷ 

عجوز: ۲۱۷ 

العجوزة: ۱۷۱ 

عذراء البتول: ۱۱۱ 

عروة = آبو عبد الله عروة بن الزبیر بن العوام 
٠٠١ ء٠١٠٤ :)۷١١-۳ /۹٤ oy‏ 

She‏ = أبو الحسن عطيّة بن سعد بن جنادة 
العوفن الجدلی الکوفی (ت ۱۱۱/ 
MENS‏ ۱ 

العلاء = آبو نصر علاء بن زياد بن مطر بن 
شریح E‏ البصري (ت ۳/۹6- 


۲۸۲ ۲ 

العلويّة: ۲۳۶ 

علی : انظر de‏ بن آبي طالب 
ع بن أبى طالب (ت ATAT‏ 
ملك مهل عقن YAY Yoh‏ 
TI CTIA CTIA YN‏ مال 
۸ ۰۷۲ ۲۷۳ 

gle‏ بن !سماعیل : انظر ge‏ بن |سماعیل 
الناصح 


غلك بن |سماعیل الناصح 7 ۰۲۵۹ TAY‏ 
ge‏ بن بندار = آبو الحسن le‏ بن بندار بن 
الحسین الصیرفی (ت ۹1۹-۷۰/۳۵۹): 
YAS‏ 
YAY ۳‏ 


11۳ 
عمر: انظر عمر بن الخطاب 
عمر بن الخطّاب (ت CA :)1٤٤/۲۳‏ 
۷ ۰ 44« ۰۱۰۱ ۰۱۰۲ ۰۱۰۷ 
حل ۲ ۲ 4 AYO‏ 
كاك cT" IA" «14۲ C1۷‏ 
CTIA ۰۲۰۸ ۶‏ ۰۲۷۱ ۰۲۷۲ 
YAA ۳‏ 


عمر بن عبد العزیز = آبو حفص عمر بن 
عبد العزیز بن مروان بن الحکم Go à‏ 
الأمويّ الخليفة (ت ۷۲۰/۱۰۱: ۰۲۰ 
YAN ۷ ۱ ۷ ۹‏ 

عمرو بن عثمان: انظر عمرو بن عثمان 
المکی 

عمرو بن عثمان المکی = gl‏ عبد الله عمرو 
بن عثمان بن كريب بن غصاص المکی 
(ت ٤/۲۹۱‏ *4(: ۰۱۵ ۰۱۸۸ ۲۲۲ 

عمرو بن قيس = آبو عبد الله عمرو بن قيس 
الملائی الكوفئ (ت (VITE SNET‏ 45 

(x‏ = آبو عبدالرحمن عبدالله بن 
عبد العزيز بن عبد الله بن عبد الله بن عمر 
بن الخطاب القرشی Gaadi‏ المدنی 
العمري (ت (Ass [NAE‏ ۲۰۸ 

عيسى (عليه السلام): ۰۳ ۰۱۲۱ ۲۸۹ 


C 
غلام الخلیل = آبو عبد الله آحمد بن محمّد‎ 
۲۲۰ :(AAA /YV0 بن غالب الباهلئ (ت‎ 
ف‎ 


فتح الموصليّ = gl‏ نصر فتح بن سعيد 


BE‏ فهرست الأعلام (مسائل وتأویلات Bye‏ لأبي عبد الرحمن السُلمي) 


۳۳ :(AYo /YY* الموصلیع (ت‎ 

Tox Uses 

فضالة بن عبید = آبو محمّد فضالة بن عبید 
بن نافذ بن قيس بن صْهیب بن آصرم بن 
جحجبى الأنصاري D‏ )= ۵۳/ 
l £o ۳‏ 

الفضل: ۱۰۰ 

الفضل بن سهل = الفضل بن سهل بن زذا 
نفروخ الوزیر (ت ۸۱۸/۲۰۲): ۲۱۷ 

الفضيل بن عیاض = آبو علي فضیل بن 
عیاض بن مسعود بن بشر التميمي 
الیربوعی الخراسانین (ت ۸۰۳/۱۷۸): 
l yy)‏ 

فقراء الصفة : انظر Jal‏ الصمة 


^ 


e 
بن قتادة‎ doles بن‎ sols الخطّاب‎ yl = قتادة‎ 
بن عزیز السدوسی البصريّ الأكمه‎ 
۱۰۰ : 6۷۳۵-۰۷ /NYV-A (ت‎ 
قتيبة = أبو رجاء قتيبة بن سعید بن جمیل بن‎ 
[YE طريف بن عبدالله الثقفن (ت‎ 


1¥ ۵ 

١59 2158 2١55 قريش:‎ 

(°۸ 4° 9ه‎ ۳۹ YY قيل: لاء‎ 
الال‎ GANT SENT VY BN 
YT IAT «A0 MAT (AY 
TTY oT YYY YAA uy 
۰۲۵ (VSS ۰۲۶۳ ۰۲۶۲ ۹ 
۰۲۵۲ ۰۲۵۲ YEA ۰۲۶۷ 17 


YAY «YvY 


3j 
1° (lo (4YE /YYY الکتانی (ت‎ 
۱۹۰ 


1 

مالك بن أنس - أبو عبد الله مالك بن أنس بن 
مالك بن أبى ple‏ الأصبحي الحميرىّ 
(ت ۰0۷۹۵/۱۷۹ ۱۰۵ l‏ 

مالك بن الحارث = مالك بن الحارث 
النخعی الأشتر (ت 1۵۸/۳۷): ۱۰۷ 

مالك بن دیناز = gow ol‏ مالك بن فیتاز 
السامئّ البصريٌ POTN VEN)"‏ 
YAY AA‏ 

المآمون = أبو العبّاس عبد الله بن هارون 
الرشيد الخليفة (ت ۸۳۳/۲۱۸): ۲۰۲ 


۰۱۹ ۰۱۷ ۰۱۲ ۰1 ۰۳ (Y TRE محمد‎ 
۰8۳ ۰۶۲ «Yo ۰۳۱ ۰۲۲ ۰۲۱ ۰ 
۰۷۲ ۰۷۰ ۰1 CTA «1 (10 «£0 
۰۷٩ VA CVV (VV «Vo «VÉ ۳ 
A۳ <4۲ كل دق‎ CAT AT الف‎ 
۰۱۰۱ ۰۱۰۰ لاق‎ AT ۰۹۵ 5 
IE" NEY ۲ ۵ ۹ 
۰۱18۸ ۰۱۶۷ ۰۱۶1 ۰۱۶۵ ۶ 
II ٩ 6 و00‎ 
ENTA NIA ۷ مكل“ ككل‎ 
IAT داك الاك اک‎ 
(e£ 1۹۳ 43853 GSAT 
۰۲۰۱ ۰۲۰۰ ۰۱1۹۹ ۱ ۷ 
۰۲۱۸ ۰۲۱۰ ۰۲۰۸ ۳ ۲ 


فهرست الأعلام (مسائل وتأویلات Bye‏ لأبي عبد الرحمن السُلمي) Br‏ 


۰۲۲۱ ۰۲۲۰ ۰۲۵۸ ۰۲۶۸ ۶ 
۰۲۷۱ CTIA ۰۲۲۱۷ «Yo ۲ 
YVI Yvo «YVÉ YVA ۳ 
c۸۱ ۳۸۳۰ 5۵ ۲ YYY 

YQ" YAN YAE YAY YAY 


محمّد بن أحمد بن حمدان = أبو العبّاس 
محمّد بن أحمد بن حمدان بن على بن 
عذال Ga:‏ سان Sop biel psi‏ 
/Yot co) sal JI‏ ۹7۲۷): ۱۰۲ 

محمّد بن أحمد بن السکن : 45 

محمد بن أحمد بن محمّد بن عمرو بن 
مصعب : YAY‏ 

محمّد بن أحمد بن یحیی المروزي: EE‏ 

محمّد بن إسحاق الصبغيّ = آبو العبّاس 
محمّد بن إسحاق بن al‏ بن يزيد 
الصبغئ النيسابورىٌ (ت /Yo£‏ 410( 
E‏ 

محمّد بن آشرس = أبو عبد الله SD‏ الفتح) 
عبد الله محمّد بن آشرس بن موسی 
السلمی النيسابوريٌ: £o‏ 

دنس ارد كاب عاك مع ون 
ايوب بن مشكان النيسابوريٌ (ت بين 
(YY /۳۲۰- ۷۱‏ 44 

محمّد بن الحسن البغدادي = أبو العبّاس 
محمّد بن الحسن بن سعيد بن الخشاب 
المحرّمی البغداديّ (ت 851/ EVA Y‏ 
۱2۸ 

محمد بن الحسن بن الحسين بن منصور - 
أبو الحسن محمّد بن الحسين بن منصور 
النيسابوريٌ التاجر المعدّل (ت ۳۵۵/ 


vey 07‏ 
محمد بن خفیف = أبو عبد الله محمّد بن 
cium‏ التق الشیرازی (ت ۳۷۱/ 

WA ۱۳۵ ۸۱‏ 
محمّد بن سعید الترخمي = آبو بكر محمّد بن 
سعید (أو جعفر بن سعید) بن Ame‏ 
الحمصی الترخمی (ت ۹۳۲/۳۲۰): VA‏ 

۷۹ AY ره‎ dile: مین‎ 

محمّد بن عبد ال الرازيّ = انظر آبو بكر 
الرازي 

محمّد بن عبد الله بن شاذان = انظر أبو بكر 
الرازي 

alme‏ بن عبدالله الفرغاني = gh‏ جعفر 
itis acabe vs add‏ 

Aire‏ بن عبد dire oy d‏ ين زیاد = آبو 
بكر محمّد بن عبد الله بن محمّد بن زياد 
النیسابوری COV PETS)‏ ۱۰6 

محمّد بن عجلان: انظر ابن عجلان 

محمّد بن re‏ الترمذيّ = أبو عبد الله محمد 
بن علي eui‏ الحكيم (ت ۳۰۰/ 
۲ ۲۳۲۱ 

محمد بن على الکتانی = انظر الکتان 

محمّد بن الفضل : انظر محمد بن الفضل 
البلخی 

Jer puts‏ ان د Meal‏ محمد 
بن الفضل بن العباس بن حفص البلخي 
(ت ۰٩۹۳۱/۳۱۹‏ ۰۲۷ ۰۱۸۶ ۲۱۸ 
۲۳۰ 

محمد بن كثير: انظر محمد بن کثیر الكوفيّ 

محمّد بن كثير الكوفيِ = أبو اسحاق محمّد 


Y‏ فهرست الأعلام (مسائل وتأویلات Bye‏ لأبي عبد الرحمن السُلمي) 


بن كثير القرشی الکوفی : 0۹7 44 


الحسین محمد بن محمد بن یعقوب بن 
إسماعيل بن حجاج النيسابوري 
(AVA TA) ce Bell‏ ۱۱۲ 
محمّد بن موسی الواسطی : انظر الواسطي 
محمّد بن يحيى = آبو عبد الله محمّد بن يحيى 
بن عبد الله بن خالد بن فارس 
النيسابوري (ت (AVY /YOA‏ ۱۰ 
محمّد بن یعقوب ell‏ = أبو 
محمّد بن یعقوب بن یوسف بن مَعْقِل بن 
سئان الأمويٌ النيسابوريٌ الاصم 
(ت (40y /Y£‏ ۱۰۵ 
مروان بن الحکم = آبو عبد الملك مروان بن 
الحکم بن آبي العاص بن أميّة الأمويّ 
(ت 10/ c0‏ ۱۰۲ 


مروان بن معاوية = alas gl‏ مروان بن 
معاوية بن الحارث بن أسماء بن خارجة 
الفزريّ الکوفی (ت :)۸٠۸-۹/۱۹۳‏ ۱۰۱ 

المزنی = آبو إبراهيم |سماعیل بن يحيى 
المزنئ رت 555//ا/ا9): ۱۹:۵۰ 

مُعاذ بن جبل = أبو عبد الرحمن معاذ بن جبل 
بن عمرو بن أوس الأنصاريٌ الخزرجيِ 
(ت EOWA / YA‏ ۰۲۱ ۱۷۱ 

معاوية: انظر معاوية بن آبي سفیان 

معاوية بن آبي سفیان = معاوية بن أبي سفیان 
صخر بن حرب بن al‏ (ت 1۸۰/۲۰): 
YYV YNT «YYo CVE‏ 

المعتصم = أبو إسحاق محمّد بن هارون 
الرشید المعتصم بالله (ت ۸۲/۲۲۷): 


vey 

معروف الکرخی = آبو محفوظ معروف بن 
فیروز الکرخی (ت ۲۰۰/-۸۱۵): Yo‏ 

معمر = yl‏ عروة معمر بن راشد الازدي 
البصري الصنعانی (ت ۷۰۹/۱۰۲): 
۱۰ 

المغارية: ۲۳۹ 
شهراب الشامي cg!‏ رت بين 1۲ 
۷۳۷/۱۱۹۰۳۰ : ۱۷۱ 
حسن الشرقی النيسابوري (ت ۳۲۵/ 
Veg (Yy‏ 

منصور = أبو عتّاب منصور بن المعتمر بن 
عبد ال بن inu;‏ الکوفی c)‏ ۱۳۲/ 
VA 9‏ 
عبد ال الاصبهانی : YAY ITA «AN‏ 
عبد ال 

المهاجرون: ۱ 

موسی (عليه السلام) : ۳ 84« ۰۱۵۸ 
YAE Ye ۸‏ 

موسی بن داود = موسى بن داود الضبيٌ 
الطرسوسی الخلقانی (ت ۸۳۲/۲۱۷): 
3 

میکائیل (صلوات dil‏ علیه): ۲۰۳ 


Y 


نافع = أبو عبد الله نافع مولی عبد الله بن عمر 


فهرست الأعلام (مسائل وتأویلات Bye‏ لأبي عبد الرحمن السُلمي) 


المدنع (ت ۸۳۵۹/۱۱۷): 44A‏ ۱۱۰ 
النجاشی = أصحمة ملك الحبشة الصحابی 
(توفي في حياة النبی): ۱۷۱ 
نوح ale)‏ السلام): ۰۱5۳ ۱۸۰ 
النوري (ت ۲۹۵/ (A V-A‏ هم cA‏ 
VAG ۸‏ 


E 

هارون = آخو موسی ade)‏ السلام): ۲۰۳ 

هارون الرشید ‏ هارون بن محمّد بن عبد الله 
الرشید (ت ۸۰۹/۱۹۳): ۲۰۸ 

هارون بن عبد الّه = آبو موسی هارون بن 
عبد الله بن مروان البغدادي التاجر البرّاز 
الملقّب بالحمّال (ت YAE :(AoV /Y£Y‏ 

هارون بن یوسف بن زياد = أبو أحمد هارون 
بن يوسف بن زياد Gaali‏ ويُعرف بابن 
مقراض (ت ۱١١۱ :)٩4۱٦/۳۰۳‏ 

هرم بن حيّان = هرم بن Ol‏ العبدي 
YA :)1۶۷ ITV)‏ 

هیثم = آبو عبد الرحمن الهیثم بن GE‏ بن 
عبد الرحمن بن زید بن آسید بن جابر 
الطائن الکوفین (ت ۸۲۲-۳/۲۰۲-۷): 
۷۸ 


و 
الفرغانی الواسطی (ت ۹۳۲/۳۲۰): 


yoy AY 


6223 = وزير المعتصم : yey‏ 


223 = وزير المأمون : yey‏ 


e 

یحیی = آبو de‏ يحيى بن خالد بن برمك 
الفارسی البرمکی (ت ۸۰۵/۱۹۰): ۲۰۵ 

Vis eT AGS ale) تین‎ 

يحيى بن sl‏ = أبو العبّاس يحيى بن Sal‏ 
الغافقيَ G pal‏ (ت ۷۸۶/۱۳۸): ١١7‏ 

بحن تین کا EN‏ جحي ا 

EVI ce cos. d انظ‎ le عون رق‎ 

يحيى بن معاذ الرازيّ = أبو زكريًا يحيى بن 
معاذ بن جعفر Bel JU‏ الرازيٌ (ت ۲۵۸/ 
(AY. Pe TA 48 VY (AY‏ 
۳ 141 ۰۱۹۷ ۲۱۷ 

يحيى بن نصر بن حاجب = لعلّه یحبی بن 
النصر الاتصاري السلمی المدنئ (ت بين 
۷۷/۱۳۰۱ :۲۸۲ 

یحیی بن یمان = آبو GS)‏ يحيى بن یمان 
الکوفی (ت :)۸٠ ٤/۱۸۹‏ ۱۸۷ 

یزید بن عبد رّه = آبو الفضل یزید بن عبد ره 
الجرجسی الزبيديٌ الحمصی c)‏ ۲۲/ 
ian : (A4‏ ۱ 

۱۵۵ ۰۹٩ السلام):‎ ade) يوسف‎ 

يوسف بن الحسین : انظر یوسف بن الحسین 
الرازي 

یوسف بن الحسین الرازي = آبو یعقوب 
یوسف بن الحسین الرازی IY EO)‏ ۷- 
YYY 2a‏ 

VOR السلام):‎ ade) يونس‎ 


3۱۸ فهرست الأعلام (مسائل وتأویلات Bye‏ لأبي عبد الرحمن السُلمي) 


يونس بن متّی : انظر يونس (عليه السلام) أبي النجّاد الایلی (ت ۷۷۵۹-۲/۱۵۹): 


يونس بن يزيد = ابو يزيد يونس بن يزيد بن bee‏ 


(جزء من آحادیث إسماعيل ابن نجيد النیسابوریِ) 


Í 

آدم ale)‏ السلام): ۰۳۰۷ ۳9۱ 

otl‏ = آبو |سماعیل آبان بن آبي عیاش فیروز 
Grol‏ (ت ۰0۳۵۵۱۳۸ ۳۷ 

ابراهيم بن آبي طالب: انظر آبو إسحاق 
ابراهیم بن أبي طالب 

إبراهيم بن طهمان - أبو سعيد إبراهيم بن 
طهمان بن شعبة الهروي (ت -A ANIT‏ 
Yev OP‏ 

إبراهيم بن محمّد: أبو إسحاق إبراهيم بن 
محمّد بن الحارث بن أسماء الفزاري 
الشامی ANY /VATS)‏ ۳۳۱ 

إبراهيم M‏ المنذر الحزامی = gl‏ إسحاق 
إبراهيم بن المنذر بن المغيرة القرشيّ 
الأسدي الحزامی (ت۸۵۰/۲۳۹): 
YT Ne‏ ۱ 


إبراهيم بن یوسف الصیرفی : ۳۵۰ 

ابن أبي عدي = آبو عمرو محمّد بن ابراهیم 
بن ابي gae‏ السلمی Gyal‏ (ت ۱۹6/ 
TT TVA ۰‏ 

ابن الحرستانی: جمال الدین آبو القاسم 
عبد الصمد بن محمّد بن cal‏ الفضل بن 
gle‏ بن عبد الواحد Gla‏ الدمشقی 
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[A EC) الشافعی ابن الحرستانی‎ 
140 ٩۲ ۷۸ 

ابن سوّار = آبو السوّار عبد الله بن سوّار بن 
عبدالله بن قدامة العنبري البصرىّ 
(ت YET CASS /YYA‏ 

ابن شهاب = أبو بكر محمّد بن مسلم بن 
عبيد الله بن عبد الله بن شهاب GAs‏ 
(ت (VEY NYE‏ ۰۲۹۵ ۳۲۱ 

ابن عبّاس = أبو العبّاس عبد الله بن العبّاس 
بن عبدالمطلب القرشيّ الهاشميّ 
(ت AV [AA‏ أو بعد): ۰ QYY‏ 
YEA FET ۰۳۶۲ ۰۳۲۷ ۵‏ 

ابن عمر: انظر عبد الله بن عمر 

ابن عيينة = gl‏ محمّد سفيان بن Bak‏ بن أبي 
O‏ میمرت [NAR G3) «à SI eel‏ 
l Y£* (ANE‏ 

ابن القاری: ۲۹۲ 

ابن لهيعة = آبو عبد الرحمن عبد الله بن لهيعة 
بن عقبة الحضرميّ Grell‏ القاضي 
(ت (Vae /A VE‏ ۳۳۵ 

ابن منیع = انظر آحمد بن منیع 

ابن نجید: انظر آبو عمرو إسماعيل بن نجید 
بن آحمد بن یوسف السلمی 


۱۲۰ فهرست الاعلام (جزء من أحاديث إسماعيل ابن نجید النيسابوريّ) 


آبو آحمد ابراهيم بن محمّد بن ابراهیم 
الطبريّ = ولعله رضي الدین آبو اسحاق 
إبراهيم بن محمد بن إبراهيم بن أبي بكر 
بن محمّد الطبري الأصلء المکی 
«TAY :(YY‏ 40 

آبو إسحاق = أبو Glew!‏ عمرو بن عبد الله 
بن علي بن أحمد بن ذي یحمد بن السبیع 

لهمذانيٌ الكوفيٌ (ت ۱۲۷/ 

Yor (VEO 

نظر آبو (سحاق ابراهیم بن آبي 


آبو إسحاق ابراهیم بن أبي طالب = آبر 
إسحاق إبراهيم بن أبي طالب محمّد بن 
نوح بن عبد الله (أو عبدان) بن خالد 
لكر TTT‏ 
السختياني 
عم أبي عمرو إسماعيل بن نجيد: ۳۳۸ 
أبو بكر محمّد بن إسماعيل بن مهران 
الاسماعيلئ = pl‏ بكر محمّد بن إسماعيل 
بن مهران النيسابوريٌ المعروف 
بالاسماعيلن (ت ۹۰۸/۲۹۵): ۰۳۱۸ 
۳۳۷ 
نعيم بن عبد الله النيسابوري QE‏ 
(ت ۲۹۰/ 44۳): Yro Yio‏ 


آبو جعفر محمّد بن موسی الحلوانی : ۰۳۳ 
۳:۹ 

أبو حفص : انظر آبو حفص عمر بن أحمد بن 
مسرور 

أبو حفص عمر بن أحمد بن مسرور - أبو 
حفص عمر بن أحمد بن عمر بن محمّد بن 
مسرور النيسابوريٌ (ت (VOV EEA‏ 
TA 4۲‏ وول Yo‏ 

أبو خالد = pi‏ خالد سلیمان بن Ot‏ 
الأزديّ الکوفی الأحمر (ت ۱۸۹/ 
NY ۵‏ 

آبو الخطاب زياد بن يحيى = آبو الخطاب 
زياد بن يحيى بن زياد بن حسّان الحسّانيٌ 
الذكري العدنی البصرىٌ (۸۱۸/۲۵4): 
م l‏ 

yl‏ ذرٌ = gl‏ ذرٌ جندب بن جنادة بن سفيان 
الغفاري (ت ۳۲/ 1۵۲-۳): ۳۰۳ 

أبو رجاء العطاردي gl‏ رجاء عمران بن 
ملحان التمیمی البصري (ت e‏ - 
۷۳۳ و۳ 

آبو روح عبد المع بن محمّد بن آبي الفضل 
الهروي : انظر آبو روح عبد المعز الهرويّ 

أبو روح عبدالمعرٌ Sal‏ = آبو روح 
عبد المعز بن محمّد بن cell‏ الفضل 
الساعدي الخراساني الهرويّ البرّاز 
الصوفی (ت 0۱۲۲۱/۲۱۸ ۰۲۹۲ ۲۹۵ 

آبو الزناد = أبو عبد الرحمن عبدالله بن 
ذکوان القرشي المدنی Gal‏ بأبي الزناد 
(ت QUYX E VEA [NY‏ ۳۳۳ 

أو يد الخدوى د أبو ميك سعد چا لزق 


فهرست الاعلام (جزء من أحاديث إسماعيل اب 


NED) الخزرجی‎ GSR بن سنان‎ 
E ۳ 


بن عبد الرحمن بن عوف الزهري المدنيِ 
(ت ۷۱۳/۹۶ أو :(VYY /V&£‏ ۰۲۹۵ 
۳۱ 

أبو سهل محمّد بن سلیمان الصعلوکی = 
سهل محمد بن سلیمان بن محمد بن 
هارون الصعلوکی (ت ۹۸۰/۳۹۹): 


Yat 
أبو الصدیق الناجی = آبو الصدّيق بكر بن‎ 
عمرو (آو ابن قبس) الناجئ البصري (ت‎ 

قبل ۱6۷۲۸/۱۱۰ ۳۲6 


أبو الضحی = أبو الضحی مسلم بن صبیح 
القرشی الکوف (ت نحو ۹/۱۰۰- 
ARA‏ 

أبو طلحة = أبو طلحة زيد بن سهل بن 
الأسود بن حرام البدري الخزرجی 
الأنصاريّ FES) Glee‏ 1۵4-۵ أو 


YYY (y/o) 

Vi‏ عاصم: انظر آبو عاصم الضخاك بن 
مخلد ded!‏ 

Vl‏ عاصم الضخاك بن مخلد النبيل = آبو 
عاصم SN‏ لضخاك بن 
مسلم بن الضخاك النبیل الشیبانی Spas‏ 
(ت QUY ۹۵ AYTA STY‏ 
rey‏ 

آبو عاصم النبیل = انظر آبو عاصم الضحخاك 
بن مخلد النبیل 


آبو عبد الرحمن = آبو عبد الرحمن عبد الله 


ابن حبیب بن ربيعة السلمی (ت ۷۰/ ۹۰- 
٩۹‏ أو ۸۷۲ ۷۹۱-۲): ret‏ 

yl‏ عبد الرحمن ن¿ السلمي = gs‏ عبد الرحمن 
محمد بن الحسین بن محمد بن موسی بن 
WE‏ بن سالم بن زاوية بن سعيد بن قبيصة 
بن سراق الأزديّ السلميّ النيسابوري 
(ت 20۱۲۱/۶۱۲ ET‏ 


أحمد بن صاعد الصاعديّ الفراويّ : انظر 


فقيه الحرم 

eee Men uU‏ بن إبزاهيم: :بن سغيد 
البوشنجی = انظر محمّد بن إبراهيم 
ee‏ 


أبو عبد الله محمّد بن يوب بن یحی بن 
ضريس: انظر محمّد بن یوب الرازيٌ 

أبو عبد الله محمّد بن یوب بن یحبی بن 
ضريس الرازيٌ: انظر محمّد بن أيَوب 
الرازي 

on ple عبيدة‎ yl = عبيدة بن الجراح‎ yl 
المکی‎ Seal عبد الله بن الجرّاح القرشی‎ 
۳۳۱ 61۳۹/۱۸ C) 

VI‏ عثمان: انظر pi‏ عثمان النهدي 

آبو عثمان النهدي = آبو عثمان عبد الرحمن 
بن ملي النهدي البصري (ت ۵ ۱۷۱-۵ 
آو TY PAY a dm‏ 


yey ny ne ۳ قبل‎ died 
أبو عمرو |سماعیل بن نجید: انظر آبو عمرو‎ 


السلمي 


MY‏ فهرست الاعلام (جزء من أحاديث إسماعيل ابن نجید النيسابوريّ) 


أبو عمرو إسماعيل بن نجید بن آحمد بن 
يوسف السلمی (ت (AVIV ATIT‏ 
yor ۰۷۹۵ ۷ ۲۳‏ 

أبو غسّان = أبو غشان مالك بن إسماعيل بن 
درهم النهديٌ الكوفيٌ (ت HATE Y Y8‏ 
yyy‏ 

أبو القاسم تمیم بن أبي سعيد بن آبي العبّاس 
الجرجاني : انظر الجرجانيٌ 

yi‏ قلابة = yl‏ قلابة عبد الله بن زيد بن عمرو 
(أو عامر) الجرمی Grall‏ (ت ۱۰۷/ 
o ۵۰‏ 

أبو كريب = آبو كريب محمّد بن العلاء بن 
کریب الهمذانی الکوفی (ت ۲:۷/ 
oY AN‏ 

آبو مالك الجنبی = آبو مالك عمرو بن هشام 
الجنبن الکوفی c)‏ بين ۸۰۷/۱۹۱ 
(AM Tes,‏ ۳۵۰ 

آبو محمّد إسماعيل بن آبي القاسم بن آبي 
بكر القاری = آبو محمّد إسماعيل بن آبي 
القاسم عبد الرحمن بن أبي بكر صالح 
النيسابوري القاری (ت ۱۱۳۷/۰۳۱): 
Y4o‏ 

أبو محمّد عبد الله بن محمّد بن محمّد بن 
سلیمان النشاوري (ت ۱۳۸۸/۷۹۰): 
۲ ۲۹۵ 

آبو مسعود عقبة بن عمرو = gl‏ مسعود عتبة 
بن عمرو بن ثعلبة الأنصاريٌ المعروف 
بالبدري rev de.‏ 


عبدالله بن مسلم بن ماعز المهاجر 
البصريٌ RS‏ (ت ۰4٩۰8/۲۹۲‏ 


۰۳۲۱ ۰۳۲۰ ۰۳۰۲ ۰۳۰۱ ۵ 
YoY ۰۳۵۱ ۰۳۶۱ ۸ 

آبو مسلم ابراهيم بن عبد الله : انظر آبو مسلم 
DE‏ 

cba yl‏ إبراهيم بن عبد الله الکجی : انظر 
أبو سلم ASI‏ 

أبو هريرة = آبو هريرة عبد الرحمن بن صخر 
الدوسی til E‏ (ت CVA OA‏ ۰۲۹۵ 
۵ ۱ ۳۱۲ ۱۳۱۱ ۳۱۸ 


Peo PEN Pee YYY YYY قلسن‎ 

أبيه- أبو صالح عبد الرحمن بن قيس الحنفي 
الکوفی : ۳۲۲ 

TUR E,‏ عروة بن الزبیر بن العوام 
القرشی الأسدىٌّ (ت ۷۱۳/۹4): ۰۳۲۰ 
Yo: NT‏ 

أبيه = آبو المعتمر سلیمان بن طرخان التيميّ 
Spall‏ (ت ۰0۷۹۱/۱۵۳ MEY‏ 

eg: i 

بيه = آبو موسی dle‏ بن clo‏ بن قصير 
اللخمی المصري (ت ۷۳۲/۱۱ أو 
Pyr (Yo 1۱1۷‏ 

أبيه = حسن بن فرقد: YOY‏ 

أبيه = حکیم بن معاوية بن حیدة: ۳۰۱ 

أبيه = سعید بن آبي هند الحجازي (ت 
YEA ۳۱۰ YA IM She‏ 

أبيه = عبد الرحمن صاحب آبي هريرة: ۳4۵ 

]ی نم T‏ والد العلاء : 
۳۹ 


فهرست الاعلام (جزء من أحاديث !سماعیل ابن نجید النيسابوريّ) 


أبيه = عمر بن يعلى بن مرّة: ۳۳۰ 

أبيه = يحيى بن طلحة: ۳۰۲ 

أحمد بن داود السمنانئ = gl‏ بكر أحمد بن 
داود بن أبي نصر السمناني القومصين 
000000 ۳۱۲ ۳۳۱ 

أحمد بن عبد الله بن يونس = أبو عبدالله 
أحمد ين عبد الله. بن يوتش المع 
اليربوعت (ت ۸4۲/۲۲۷): ٠ ۳٤٤‏ 

أحمد بن المقدام العجلی = آبو الاشعث 
أحمد بن المقدام بن سليمان بن أشعث 
العجليّ البصريٌ (ت AW /YoY‏ ۳۰ 

أحمد بن منيع - أبو جعفر أحمد بن منيع بن 
عبدالرحمن Grrl‏ ثم البخدادي 
(ت 6 ۸۵۹/۲): ۰۳۳۹ ۳۶۰ 

آحمد بن یوسف السلمی = آبو الحسن آحمد 
بن یوسف بن WE‏ بن سالم بن زاوية 
السلميّ النيسابوري المعروف بحمدان 
(ت ۸۷۷-۸۲۹6 أو ۲۲۳ ۸۷۲-۷): 
۳۳۸ 

أسامة = أبو زید (أو أبو محمّد أو أبو الحارثة 
أو أبو يزيد) أسامة بن زيد بن حارثة بن 
شراحبيل بن عبد العرّی بن امرئ القيس 
(ت :(wY /of‏ ۳۳۲ 

إسرائيل = آبو یوسف إسرائيل بن يونس بن 
أبي إسحاق بن عبد الله الهمدانيّ السبيعيّ 
الگرفت (ت O YEE (۷۷۷-۹ T-Y‏ 

alioa‏ بن أبى pl = JE‏ عبدالله 
إسماعيل بن ۳ خالد البجلی الأحمس 
(ت 6۷۱۳/۱۶۲: ۲۹۹ 

إسماعيل بن عبد الرحمن الصابونيِ = أبو 


۱۳۳ 


عشمان إسماعيل بن عبدالرحمن 
الصابونی : ۲۹۶ 

أشعث eres‏ = آبو نصر آشعث بن 
Ste‏ الاسدي الکوفی المقری hp‏ 
Syl‏ (ت بين ۸۱۹/۲۰۱ و۸۲۵/۲۱۰): 
۳۱ 

الاعرج = أبو داود عبد الرحمن بن هرمز 
المدنی الاعرج (ت ۷۳۵/۱۱۷): ۰۳۱۲ 
yrr‏ 

امرأة: ۳۲۷ 

el‏ المؤيّد زينب بنت عبد الرحمن بن الحسن 
الأسعرديّ: انظر زینب بنت عبد الرحمن 

أم هانئ مریم ابنة cle‏ الهورينيي Fo‏ هانئ 
مریم ابنة gle‏ بن عبد الرحمن الهورينيّة 
(ت الام/ :)١:5>‏ ۲۹۲ ۲۹۵ 

أميّة بن بسطام = أبو بكر أميّة بن بسطام بن 
المنتشر العيشئ البصريٌ (ت ۲۳۱/*- 
YY ۵‏ 

آنس : انظر آنس بن مالك 

آنس بن مالك = آبو حمزة آنس بن مالك بن 
pall‏ بن ضمضم بن زید الدجاري 
الخزرجئ ۵ VS SUY Y/ATSY‏ 
Y£V TA TTY ۵‏ 

الأوزاعيّ = أبو عمرو عبد الرحمن بن عمرو 
بن: VI dad‏ (ت ۷۷/۱۵۷ : 
Y4o‏ 

gal‏ بن نابل = أبو عمران gel‏ بن نابل 
الحبشي Rall‏ (من صغار التابعین): 
rey‏ 

ioo gl‏ انظر ol‏ السختیانی 


۱۲٤‏ فهرست الاعلام (جزء من أحاديث إسماعيل ابن نجید النيسابوريّ) 


تميمة کیسان السختیانی ا ا 
(ت ۶۸/۱۳۱ ۷): ۵ ۳ (YA‏ 
۳۳۵ 


ب 


۳۰۷ بُديل بن ميسرة:‎ = des 

بلال = أبو عبدالله بن plo‏ الحبشيّ 
(ت ۰61۱/۲۰ ۳۰۵ 

بهز بن حکیم = آبو عبد الملك بهز بن حکیم 
بن معاوية بن حَيدة القشيري البصري (ت 
قبل ۷۷/۱۵۰): ۳۰۱ 


e 
محمّد ثابت بن آسلم البنانی‎ yl = ثابت‎ 
:)۷ 1/۱۲۷ البصري (ت ۷۰/۱۲۳ أو‎ 
۳۳۸ 


T 

جاپر : ple JE‏ بن عبد الله 

pl بن عبد الّه = آبو عبدالله (آو‎ pe 
عبد الرحمن) جابر بن عبد الله بن عمرو بن‎ 
الخزرجئ الصحابی‎ GLE حرام‎ 
۱۳۲۹ ۳۰۹ ATY /VV-A (ت‎ 
۳۳۵ 

۳۰۱ معاوية بن حيدة:‎ = ode 

۳۳۰ یعلی بن مرّة:‎ = ode 

جدّي: انظر آبو عمرو إسماعيل بن نجيد بن 


Y4o ٩ ۰۹‏ 
جعفر بن آحمد بن نصر الحافظ 
النيسابوريِ المعروف بالحصيري 

۳۳۹ (410-3 /Y * Y (ت‎ 

جعفر بن حسن بن فرقد = جعفر بن حسن بن 
فرقد القصّار البصري : ۳۵۲ 

جعفر بن سلیمان = آبو سلیمان جعفر بن 
سلیمان الضبعی Grad)‏ (ت ۱۷۸/ 
۶ ۳۰۳ 

جعفر بن عمرو = جعفر بن عمرو بن Vol‏ 
مروان (ت ۷۱۳۶/۹۵ أو 95/ه- 
YVE :(V\€‏ 

جعفر بن محمّد بن سوّار - أبو محمّد جعفر 
(Ges‏ 

الجنید = أبو القاسم الجنید بن محمّد بن 
الجنید البغدادي (ت ۹۱۰/۲۹۷): ۲۹۳ 

جمال الدین آبو القاسم الحرستانی: انظر 
ابن الحرستانيٌ 


C 
حاتم = آبو (سماعیل حاتم بن إسماعيل‎ 
۳۱۵ :)۸۰۳/۱۸۷ الکوفی المدنی (ت‎ 
الحارث = أبو زهیر الحارث الأعور بن‎ 
عبد الله بن كعب بن أسد الهمذانيَ الكوفيّ‎ 
l ١ ۳۰۰ :(1A£-0 /10 (ت‎ 


فهرست الاعلام (جزء من أحاديث إسماعيل ابن 


c‏ = أبو إسحاق إبراهيم بن الحجَاج بن 
as‏ السامی الناجی البصری (ت ۲۳۱/ 
(AEV-A [YYY xí ۸۵-۲‏ ۳۳۸ 
Yov‏ 

الحسن = أبو سعید الحسن بن آبي الحسن 
ينان ات Pant OTA A‏ 
YoY ۲ ۳‏ 

حصين = آبو الهذیل حصین بن عبد الرحمن 
السلميَّ qu‏ ابن عم منصور بن 
المعتمر (ت :(AoY-£ Y‏ ۳۳۹ 

حفص بن عمر = أبو عمران حفص بن عمر 
اهر QUAAL SORS IW"‏ 
yyy‏ 

حفص بن SLE‏ = آبو عمر حفص بن SLE‏ 
حر om, Sollee‏ ایس ی ترش 
التخعی الکوفی (ت ۸۱۰/۱۹6): NY‏ 
YYA‏ © 

du تاه وخ‎ BE 

حمّاد بن زيد = أبو إسماعيل حمّاد بن زيد بن 
درهم الازدي ($a‏ (ت ۱۷۹/ 07940: 
YYo‏ 

حماد بن سلمة = أبو سلمة حمّاد بن سلمة بن 
دینار Graji‏ (ت YA (VAY [VIV‏ 
Yov‏ 

خمید بن الطویل = آبو عبيدة حمید بن آبي 
cadis A‏ ی رک PVE‏ 
YY* :(Vo4‏ 
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ختش = آبو رشدين AE‏ بن عبد الله بن 
قبل 6۷۱۸/۱۰۰: ۳6۲ 


(Sop S| نجيد‎ 


حيويه بن m^‏ = ابو زرعة xm‏ بن شریح 
بن صفوان التجيبن المصري رت 4- 


۲۹۷ :(VVo-X /Y0A 


a 
بن عبد الله الطخان‎ WE الهيشم‎ gl = لد‎ 
۷۹۸/۱۸۲ لمزنت (ت ۷۹۵/۱۷۹ أو‎ 
rey ۹ 


خا 


لد بن حيّان = gl‏ يزيد خالد بن حيّان 
لرقی الکندي (ت 6۸۰۷/۱۹۱: ۳۳۷ 
لد الحدّاء = yl‏ منازل HE‏ بن مهران 
(e nad‏ المشهور بالحذاء (ت ۷۵۸/۱۶۱ 
أو ۷۵۹/۱6۲): ۰۳۵۱ YoY‏ 


خا 


خالد بن الخصيب الرام = هو آخو آبي يونس 
۱ و( ۸4 YoY‏ 


خلاد بن أسلم (ت iQ /Y£8‏ ۳۳۱ 


2 


داود بن أبى هند = أبو محمّد (أو آبو بکر) 
داود e‏ أبى هند دینار بن عذافر 
Spall gill su‏ (ت ۷/۱۳۹- 
YYY ۹‏ 


3 
55 = 55 بن عبد الله الهمذانی الکوفی (ت قبل 
IV :(°4/4۰‏ 
J‏ 


ربعي = أبو مريم an‏ بن حراش بن جحش 


۱۳۹ فهرست الاعلام (جزء من أحاديث إسماعيل ابن نجید النيسابوريّ) 


بن عمرو الغطفانيَ p‏ العبسيّ BS‏ 
(ت ۰۷۰۰/۸۱ أو ۷۰۱/۸۲ أو ۱۰۰/ 
۷۱۸-۹ أو ۷۱۹۲۰/۱۰۱ أو ۱۰۶/ 
۳ 

ربيعة بن أبي عبد الرحمن = آبو عثمان ربيعة 
بن آبي عبد الرحمن فروخ القرشی التیمی 
یعرف بربيعة الرأي (VOY /W o)‏ 


۳:۷ 
۰۲۹۸ ۰۲۹۷ ۰۲۹۲ ۰۲۹۵ رسول الله:‎ 
e GON chet aes. 144 
۰۳۱۰ ۰۳۰۸ ۰۳۰۷ ۳۰ ۶ 
فشكلل‎ TIE TIT IY eI 
TY TI TIA IVY Y VY 
cyo TYE APN YYY YY) 
TY aYYS TYA eyy FT 
Fro TE YYY TY o iv 
Pée TT TTA TTY FTI 
Tio TEE FEY ET FE 


۳۵۳ ۰۳۵۰ ۰۳۶٩ ۰۳۶۸ ۰۲ ۶۷ TE 
رضي الدین آبو الحسن المژید بن محمّد بن‎ 
انظر المؤيّد الطوسي‎ JP 

انظر آبو آحمد ابراهيم بن محمد بن 
ابراهیم الطبريٰ 

رَوح بن صلاح المصري = آبو الحارث روح 
بن صلاح بن سيابة بن عمرو الحارثيٌ 
الموصلی TS‏ (ت /YYY‏ ۲-۷ ۸۶): 
۳۳۳ 


روح بن القاسم = آبو SLE‏ روح بن القاسم 


(ت ۱۵۰/ 


الق ال اة 


Y£u (۲ (VA 


2 

زبيد = أبو عبد الله (أو آبو عبد الرحمن) زبید 
بن الحارث الياميّ الكوفيٌ c)‏ ۱۲۲/ 
TTT rs‏ 

زهير = أبو خيثمة زهير بن معاوية الجعفی 
الکوفیئ (ت ۷۸۹/۱۷۳): FYE YAA‏ 

زهير بن منصور بن المعتمر: ۳۶۲ 

زینب : انظر زینب بنت عبد الرحمن 

زینب ابنة عبد الرحمن al = Gop‏ 
المؤيّد ER‏ ناز زینب بنت ul‏ القاسم 
4" ۲40 


o^ 

سعد بن عبيدة = gl‏ حمزة سعد بن عبيدة 
السلمی الکوفی (ت قبل ۷۲۸/۱۱۰): 
۳۳۹ 
المسیّب بن حزن بن أبي وهب القرشي 
المخزومئ (ت ٠١١ :)۷۱۳/۹٤‏ 

سفيان = أبو عبد الله سفيان بن سعيد بن 
YYY EYY V YNY‏ 

سلیمان = gif‏ محمّد سلیمان بن بلال القرشی 
التیمی (ت ۷۸۸۰۹/۱۷۲ أو ۱۷۷/ 


فهرست الاعلام (جزء من أحاديث !سماعیل ابن نجید النيسابوريّ) 


۳ ۳۳۲ 
سلیمان بن عبد الله بن الزبرقان = سلیمان بن 
عبد الله بن الزبرقان» JU‏ سليمان بن 

عبد الرحمن بن فیروز: ۳۳۷ 

سهيل بن أبي صالح = أبو يزيد سهیل بن أبي 
صالح المدني : ۳۳۲ 

سوّار بن عبد الله بن سوّار العنبريٌ = آبو 
عبد الله سوّار بن عبدالله بن سوار بن 
عبد الله بن قدامة التميمئ العنبريٌ البصري 
(ت ۵ ۸۵۹/۲): ۳۹ ۳۸ 


c^ 

شبیب ابن الفضل آبو عبد الرحمن: ۳۰۰ 

شرف الدین محمد بن عبدالله بن محمّد 
المرسی = آبو عبد الله شرف الدین محمّد 
بن عبد الله بن محمّد بن آبي الفضل 
êê) de WU steeped c‏ 
l ۲۹۵ ۲ A Yov‏ 

شريك = yl‏ عبدالله شريك بن عبد ال 
النخعی (ت :(VA£ /AVV‏ ۳۳۶ 

353i اا بن‎ ote dili E 
۰۲۹۸ :6۷۷۲/۱۲۰ العتکی الأزديٌ (ت‎ 
PET ووس‎ FFT I NV Fro 


شهر بن حوشب = ابو سعيد شهر بن حوشب 
الأشعريٌ الشامی (ت ۷۱۸-۹/۱۰۰ أو 


YYA ۷۲ 


ص 
ghall‏ بن محارب = الصباح بن محارب 
التیمی الکوفی (ت قبل ATANA‏ ۳۳۰ 


Gls‏ بن سنان = yl‏ معاوية Gide‏ بن 
سنان البصرىٌ: ٠۱۳‏ 

الصلت بن مسعود الجحدريٌ = أبو بكر (أو 
gl‏ محمّد) الصلت بن مسعود الجحدري 
البصري (ت ۸۵۳/۲۳۹): ۳۰۳ 


b 


طاووس = أبو عبد الرحمن طاووس بن 
كيسان الفارسی ثم الیمنی GIS‏ الحافظ 
(ت ٤-٥/۱١۰٦‏ ۷۲): ۳۶۲ 

طلحة بن عبید الله = آبو محمّد طلحة بن عبید 
التيمئ الصحابئ (ت :)٦٥٦/۳١‏ ۳۰۶۰ 

طلحة بن يحيى بن طلحة = طلحة بن يحيى 
بن طلحة بن عبيد الله القرشی الكوفيٌ 
vxo MEA)‏ أو Yeu (Vie [AV‏ 


E 
عائشة = عائشة بنت أبى بكر الصدّيق‎ 
YT A ۰ : )1۷ ۸/۵۸ co) 
Yor 6 


عاصم : انظر عاصم الأحول 

عاصم الأحول = أبو عبد الرحمن عاصم بن 
سلیمان البصري الأحول (VEY)‏ 
IV YAY 9‏ 

عبد الرحمن بن حماد الشعیثی = gl‏ سلمة 
عمارة) الشعیبی رت ۸۲۷/۲۱۲): VEY‏ 

عبد الرژاق = آبو بكر عبد الرژاق بن همّام بن 


نافع الحميري (ت ۸۲۷/۲۱۱): ۳۱۰ 
۳۳۸ 
عبد السلام بن حرب = عبد السلام بن حرب 
الملائی البصري الکوفی (ت ۱۸۷/ 
۳ ۳۹4 
عبد السلام بن عاصم = عبد السلام بن 
صم الهسنجاني الرازيّ (ت قبل ۲6۰/ 
YY* ۵‏ 
عبد العزيز الماجشون - أبو عبد الله (أو أبو 
الأصبغ) عبد العزيز بن عبد الله بن al‏ 
سلمة ميمون (أو دينار) الماجشون ceed)‏ 
المدنن» والد المفتي عبد الملك بن 
اا ۳۳۱ ۱ 


عبد الله : ۳۲۹ 


6 


عبد الله بن آبي آوفی = آبو إبراهيم عبد الله 
بن أبى أوفى علقمة بن خالد بن الحارث 
الخزاعي ل الاسلمی (ت [NON‏ ۷- 
۰۵ ۲۹۹ 

عبد الله بن أبي جعفر = عبد الله بن أبي جعفر 
عب ون [AA Gi) SUM Dll‏ 
1/۱4-7۷ ك4 ۳۰۰ 

عبد الله بن أحمد بن حنبل = أبو عبد الرحمن 
عبد الله بن أحمد بن حنبل [NA e)‏ 
۳ ۳۰۳ 

عبد الله بن الجراح = آبو محمّد عبد الله بن 
E‏ ا ا N‏ 
(ت ۲۳۲/ ۸٤1-۷‏ أو ۸۵۱-۲/۲۳۷: 
۳۲۵ 

عبد الله بن الحارث بن جَزء الزبيديٌ = آبو 
الحارث عبد الله بن الحارث بن جزء 


فهرست الأعلام (جزء من أحاديث إسماعيل ابن نجيد النيسابوريّ) 


الزييدي المصري (ت8057/417): ۲۹۷ 
عبد لله بن الحسين : انظر عبد الله بن الحسین 
بن col‏ البیلی CNM‏ 

عبد الله بن الحسین بن یوب البیلی الرازي: 


TTY TIT 1° 


عبد لله بن رجاء = gl‏ عمر pi gl)‏ عمرو) 
عبد ال بن رجاء الغدانی Grads)‏ 
o)‏ ۱0۸۳4/۲۱۹ ۳۲۱ ۰ 

عبد الله بن سعيد = عبد الله بن سعيد بن جبیر 
الکوفی (ت قبل ۷۲۸/۱۱۰): ۳۱۰ 

مك الاك Seas sien‏ ای 
غبد الله بن Ae‏ بن gl‏ اهند الفؤارئ 
(ت ۱0۷۹6/۱۸۷ EA‏ 

عبد الله بن شقیق = gl‏ عبد الرحمن عبد الله 
بن شقيق العقیلی (ت في ولاية الحجّاج) : 
۳۷ 

عبد الله بن الصامت = عبد الله بن الصامت 
ابن آخي e‏ ذرٌ الغفاري c)‏ بين *4- 
(Vea‏ ۳۰۳ 

عبد الله بن عمر = أبو عبد الرحمن عبد الله بن 
عمر بن الخطاب AVE o)‏ 1۹۳): ۰۳۰۸ 
۵ ۳۳۶ ۰۳۳۹ ۳۶۹ 

عبد الله بن عمر: ۲۹۲ 

عبد الله بن عمرو: انظر عبد الله بن عمرو بن 
العام 

عبد الله بن عمرو بن العاص - أبو 
عبد الرحمن (أو آبو محمّد أو آبو نصير) 
عبد الله بن عمرو بن العاص بن وائل 
القرشی السهمی (ت :(QUA£-0/10‏ 


لس اال 


فهرست الاعلام (جزء من أحاديث !سماعیل ابن نجید النيسابوريّ) E‏ 


ide 


عبد الله بن المبارك = 
عبد الله بن المبارك بن als‏ 
التميمت (ت ۷۹۷/۱۸۱): ۳۶۸ 

EM‏ كن انظر عبد الله بن محمد 
الزهريٰ 

عبد الله بن محمّد الزهري = عبدالله بن 
محمّد بن عبد الرحمن بن المسور بن 
X‏ الزهري البصري (ت55"/ 
۷۰ ۰۳۱۹ ۳۳۰ 

عبد الله بن موسی التيميّ = عبد الله بن موسی 
بن إبراهيم بن طلحة التيمي الطلحي 
المدنئ (ت قبل :)81١6-5/5٠١‏ ۳۱۶ 

)۸۵- ۵/۲۰ (ت‎ RUE m 

عبید بن عبيدة التمار البصري : ۳۶۲ 

عبيد الله : WER.‏ 

عبيد الله بن عمر - أبو عثمان عبيد الله بن 
عمر بن حفص بن عاصم بن عمر بن 
الخطاب القرشی Gots‏ (ت57١/‏ 
ré (VI‏ 

عبید الله بن عبد الله = آبو عبد الله عبيد الله بن 
عبد الله بن عتبة ABE‏ المدني الأعمى 
(ت YL (VM /AA‏ 

عبید الله بن محمّد العَيشيَ = آبو عبد الرحمن 
ales‏ ا ا 
یعرف بالعیشی (ت ۸6۳/۲۲۸ ٦‏ 

siesta ul i betes ابو‎ = elke 
۳۳۵ :)۷۳۲/۱۱6 القرشی المکی (ت‎ 

ols gale‏ نومه مات بن تیار 
المدنی (ت ۷۲۱/۱۰۳): ۳۶۰ 


عفیف الدین أبو محمد عبد الله بن محمّد بن 


انظر أبو 
محمّد عبد الله بن محمّد بن محمد بن 
سليمان النشاوريٌ 

YEA = بن عبد الله‎ dic 

عقبة بن مسلم = أبو محمّد عقبة بن مسلم 
التجییی المصريّ (ت قبل ۷۳۸/۱۲۰): 
“yay‏ 

عکرمة = أبو عبدالله عکرمة بن Alle‏ 
البربري المدنی (ت ۷۲۵-۰/۱۰۷): 
Yey‏ ۱ 

العلاء : انظر العلاء بن عبد الرحمن 

العلاء بن عبد الرحمن = آبو شبل العلاء بن 
عبد الرحمن بن یعقوب المدنی (ت ۱۳۸/ 


محمد بن سلیمان النشاوري : 


۳۶۵ ۰۳۱۹ ۵ 
۳۳۲ ۰۳۲۱۷ ۰۳۰۰ :)171 / ٤١ (ت‎ 


ode‏ بن الحسين بن الجنید GIS‏ = آبو 
الحسن gle‏ بن ا لحسین بن الجنید النخعی 


۰۳۲۶ ۰۲۹۹ :6٩۰6/۲۹۱ الرازي (ت‎ 
YEY 


On "T العطّار‎ da diss 


۳۳۷ 

عمران بن خصین = gl‏ نجید عمران بن 
خصین بن عبید بن الخزاعي 
c)‏ ۲/۵۰۲ 1۷): ۳۱۳ 

REO 

عمران بن موسی Gla‏ = آبو (سحاق 


عمران بن موسی بن ie‏ السختياني 
(ت ۳۰۵/ CAV‏ ۰۳۱6 ۳۳۳ 


۱۳۰ فهرست الاعلام (جزء من أحاديث إسماعيل ابن نجید النيسابوريّ) 


عمر بن يعلى بن مرّة = عمر بن عبد الله بن 
يعلى بن مرّة الثقفت: ۳۳۰ 

عمرو: انظر عمرو بن دينار 

عمرو بن أميّة = gl‏ أميّة عمرو بن أميّة بن 
خویلد بن عبدالله بن إياس Sal‏ 
(ت 1۷۰/۵۰): ۳۱۶ 

عمرو بن دینار = gl‏ محمد عمرو بن دینار 
el‏ رت T‏ حدود ۶۷-۰ ۷) : 
YET ۰‏ 

عمرو بن مرزوق = pi abs‏ عثمان عمرو بن 
to‏ 

عمرو بن يحيى المازني = عمرو بن يحيى بن 
عمارة بن أبى حسن الأنصاريٌ Giu‏ 
المدنی (ت :(VoV /M£*‏ ۳۷ 

عمّي: انظر آبو بكر محمّد بن dood‏ بن 
يوسف السلمێ : ۲۳۸ 

عیسی بن محمد بن عیسی المروزي = آبو 
الطهمانی المروزي (ت ۹۰۵/۲۹۳): 
۰ ۳۶۸ 


à 
Jove الُراويٌ النيسابوريِ الشافعی (ت‎ 
yay AAY 


^ 


ى 


القاری = آبو محمّد إسماعيل بن ۳ القاسم 


عبد الرحمن بن آبي بكر صالح النيسابوريٌ 
القارئ )2 /oY Y‏ ۱۱۳۷): ۰۲۹۲ ۲۹۵ 
القاسم = القاسم بن محمّد بن آبي بكر الصدّيق 
(ت بین ۲۹۲۰۱۷۲۱۲۸۵۰۷۲۰۱ 
sobs‏ = آبو الخطّاب قتادة بن doles‏ بن قتادة 
السدوسئ البصرىٌ VY SUP OR)‏ 
PYA ۳۸‏ 
قتيبة بن سعید = أبو رجاء قتيبة بن سعید بن 
جمیل بن طریف cil‏ البلخيّ البغلاني 
(ت :(Ao£ /Y£*‏ ۰۳۱۵ ۰۳۱۲ ۳۳۵ 
آبو عمران قدامة بن 
aloe‏ بن je‏ الکلابی العامري 
الصحابي (ت بعد Yey (444 /A*‏ 


قدامة بن عبدالله - 


قرّة بن عبد الرحمن = قرّة بن عبد الرحمن بن 
حیوئیل Spas! Gilad‏ (ت ۱۶۷ 
5۶ ۲۹۵ 

قيس بن الربیم = آبو محمّد قيس بن الربیع 
الأسديّ الکوفی (ت (VAY- E /VAV‏ 
Yue‏ 


ك 


العبّاسی الحجازي (ت ۷۱-۵/۹۷): 


۳۳۷ 
کهمس = أبو الحسن کهمس بن الحسن 
التميميٌ الحنفی البصري (ت ۱4۹/ 

Y£Y (YIT 


3 


فهرست الاعلام (جزء من أحاديث !سماعیل ابن نجید النيسابوريّ) ۱۳۱ 


(ت ۱۷۵/ 6۷۹۱: ۲۹۷ 


1 
(ت ۱۰۶ :(vYY‏ ۳۳۹ 
محمد A‏ إبراهيم 


/۲۹۰-۱ (ت‎ dM Grol e UI 


TTT YYY Yeg cVAV (SY 
EY 
محمد بن إسحاق بن خزيمة = أبو بكر محمّد‎ 


بن إسحاق بن خزيمة بن المغيرة بن صالح 
بن بكر السلميّ النيسابوريٌ CAE‏ 
(ت 4۲۶/۳۱۱): ۳۱۹ 
محمد بن Osh‏ الرازيٌ = 
بن all‏ بن om‏ بن ضریس البجلی 
SIL‏ (ت 404/594): VAT‏ ۳۰۵ 
Y££ TTY YYY «Y Yo «Yi V °‏ 


محمّد بن یوب بن يحيى بن ضريس الرازيٌ 
= انظر محمّد بن أيّوب Gib NM‏ 

محمّد بن جحادة = محمّد بن جحادة الکوفی 
(ت 6۷4۹/۱۳۱: TYE‏ ۱ 

محمد بن الحسن بن الخلیل = 
محمّد بن الحسن بن الخلیل النسوي: 


Yo. 


محمّد بن خمید الرازي = gl‏ عبد الله محمّد 
بن حميد بن oUm‏ الرازي (ت [YEA‏ 
(ATY‏ 11 


محمّد بن سنان العَوَقِيَ = آبو بكر محمّد بن 


/۲۲۳( 2553) سنان الباهلئ البصري‎ 
١ rey (AYA 

محمد بن سيرين = آبو بكر محمّد بن سیرین 
البصري الأنصاريٌ (ت ۷۲۹/۱۱۰): 
۳۸ 

محمد بن عبد الله الأنصاريٌ: ۰۳۰۱ ۳۲۰ 

محمد بن عبدوس بن كامل = gh‏ أحمد 
محمد بن عبدوس بن كامل السلمي 
cl‏ البغداديٰ /Y8Y co).‏ 1( 
PEV ۹‏ 

محمد بن عقبة = محمد بن عقبة السدوسي 
Gradi‏ (ت قبل ۱0۸4۵/۲۳۰ ۳۲۷ 

محمد بن عمار بن عطيّة: انظر محمد بن 
عمّار بن Xe‏ الرازي 

محمد بن عمار بن عطيّة الرازيٌ: 
۳۳۰ 


Y) 


محمّد بن عمر الكنديٌ = أبو جعفر محمّد بن 
عمر بن GUS adl‏ الکوفی (۲۵۲/ 
i YY£ ۷۰‏ 

محمد بن عمرو = pl‏ عبدالله محمّد بن 
عمرو بن عطاء القرشی العامريٌ (ت فى 
آحر خلافة هشام oy‏ عبد الملك): TE)‏ 

pl لعلد ان ان راو‎ cud ou does 
یوب أو آبو ابراهیم) محمد بن قيس‎ 
عمر بن عبد العزیز» ت في‎ gol) المدينيّ‎ 
۱ ۳۳۹ ands til 


محمّد بن کثیر = آبو عبد الله محمّد بن كثير 
العبدی البصری (ت ۸۳۸/۲۲۳): ۰۳۰۵ 
۳۳۷ 


۱۳۲ فهرست الاعلام (جزء من أحاديث إسماعيل ابن نجید النيسابوريّ) 


بن تدروس الأسديٌ القرشی cS‏ 
(ت ۳/۱۲۲ 6۷: ۳۰۹ 

محمد بن منصور الجوّاز المکی /YoY c)‏ 
:(ATT‏ ۳64 
محمد بن المنكدر بن عبد الله بن الهدير 
القرشيٌّ Cel‏ المدنيٌ (ت VEA JW‏ 
YYA‏ 
TA‏ (ت بعد £3 ۲/ MATE‏ ۳۳ 
مالك بن el‏ الوادعی الهمدانی (ت [A‏ 
۳ ۲۹۸ 
المرژبان بن مسروق بن معدن BASS‏ 
لت ۸۵/۲۶۰): ۰۳۰۹ ۳۱۲ 

المعافی بن سلیمان = المعافی بن سلیمان 
الرسعنی (ت £ :(A£A-A /YY‏ ۰۲۹۹ 
rey ۶‏ 

معاوية = لعلّه آبو نعيم (أو آبو عبد الرحمن) 
الصحایی : ۳۳۷ 

المعتمر بن سلیمان = أبو محمّد المعتمر بن 
oU‏ بن طرخان qe!‏ البصري 
نت 0۸۰۳/۱۸۷: ۰۳۱۸ ۳۶۲ 

معمر = أبو عروة معمر بن راشد الأزديٌ 
البصري (ت ۶ ۱۵/ ۷۷۰): eoo‏ 


۳۳۸ 


مغيرة = آبو هشام مغيرة بن مقسم الضبی 


(ت ۷۵۰-۱/۱۳۳ أو ۷۵۱-۲/۱۳۶): 
۳۳۹ 

المغيرة بن عبد الرحمن = المغيرة بن 
عبد الرحمن بن عبد الله بن خالد بن 
حزام بن خويلد القرشی Gow‏ 
الحزاميّ المدنی (يُعرف بقصی) (ت في 
حدود (AMA‏ ۰۳۰۶6 ۳۰۱ 

منصور = أبو عتاب منصور بن المعتمر 
السلمئ n SIE‏ (ت 6۷۹/۱۳۲ ۲۹۸ 

مهران = مهران بن آبي عمر الرازي العطار 
(ت بین ۷۹۷/۱۸۱ و۸۰/۱۹۰): ۳۳۲ 

Yue : موسى‎ 

موسى بن عقبة = pl‏ محمد موسى بن عقبة 
بن أبي عياش القرشي الأسديّ المطرقيّ 
(Voa hiin)‏ ۳۱۵ 

موسی بن ok‏ بن رباح = أبو عبد الرحمن 
(ت 0۷۷۹-۷۸۰۸۱۱۳ : ۳۲۳ 

المؤيّد = انظر المؤيّد الطوسي 

المؤيّد الطوسی = رضی الدين آبو الحسن 
X‏ بن محمد بن GE‏ بن حسن بن 
(ت :OYY ov‏ ۰۲۹۲ ۲۹۵ 

ميسرة الفجر = آبو بدیل ميسرة الفجر بن 
ميسرة العقیلی : Yey‏ 


o 
آبو محمّد نافع الغفاريّ المدنی‎ ably = نافع‎ 
TPE ۰۳۱۵ :6۷۳۵/۱۱۷ الأقرع (ت‎ 
۳:۹ 


فهرست الاعلام (جزء من أحاديث !سماعیل ابن نجید النيسابوريّ) 


نور الدین che‏ ابن قاضي القضاة 


الهروىٌ = YAT‏ 
هشام بن عروة = آبو المنذر هشام بن عروة 
بن الزبير بن العزام القرشي NXE)‏ 

Yor (Yes TTT (VIY 
هشيم - أبو معاوية هشيم بن بشير بن أبي‎ 
خازم قاسم بن دینار السلمی الواسطی‎ 


(ت 6۷۹۹/۱۸۳: ۳۳۹ 


و 
وهب بن بقيّة : انظر وهب بن XR‏ الواسطيّ 
دشي ين شا زاس أبو تجتن ريه بن 
XR‏ بن عثمان بن سابور الواسطيّ وهبان 
(ت TEV ۰۳۲۹ :(Ao£-Y /YY A‏ 


$ 
یحیی بن آدم = آبو S5‏ یحیی بن آدم بن 
سليمان الأمويٌ الكوفن Gy)‏ ۲۰۲/ 
(AVA‏ تلض 
یحیی بن سلیم = أبو زکرټا يحيى بن ed‏ 
القرشی الطائفی الادمی الحذاء 
(ت ۱۹۵/ ۸۱۱): ۳۶۹ 


يحيى بن عبد الله بن بکیر = آبو زکریّا یحیی 


بن عبد الله بن بکیر القرشی المخزومي 


۱۳۳ 


(ت ۸۵/۲۳۱): ۰۲۹۷ ۳۰۶ 

یحی بن هاشم O55 oh = GLE‏ یحجی 
بن هاشم الغسّانيٌ الكوفيٌ EREN‏ 
(ت ۲۲۵/ :(A£*‏ ۳۲۲ 

يزيد بن زریع = آبو معاوية يزيد بن زریع 
ال اا 

يزيد بن عبدالرحمن = لعله يزيد بن 
عبدالرحمن بن أبي مالك هانئ 
الهمذانی الدمشقي (ت ۱۳۸/ ۵۵-۲ ۷) : 
۳۰۹ 

یعقوب بن عبدالله بن عمرو بن Vl‏ 
الضمريٌ: ۳۱۶ 

يعلى بن أوس DLA‏ = أبو ثابت يعلى بن 

يوسف بن حسن التتائئ المالکی : انظر 
يوسف بن حسن بن مروان tell‏ المالكيٌّ 

يوسف بن حسن بن مروان ital‏ المالکی : 
Yor ۲‏ 
يوسف بن يعقوب بن إسماعيل بن حماد 
بن زید بن درهم الازدي (S pass‏ 
البغداديٌ (ت 4۱۰/۲۹۷): ۲۹۸ 
۸( لكل TET éo‏ 

يونس بن عبید = آبو عبد الله يونس بن Aue‏ 
بن دینار العبدی (ja‏ (ت ۱۳۹/ 
7 ۳۱۳ 


jy Gu اا‎ 


الطباعة : دکاش برنتنغ هاوس 


۱۲۳۲۳۰۰۰ [AY *—*,0- ۵ 
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Sufi Inquiries and Interpretations 
of Abū ‘Abd al-Rahman al-Sulami (d. 412/1021) 
and a Treatise of Traditions by 
Isma^l b. Nujayd al-Naysaburi (d. 366/976-7) 


1) Aba ‘Abd al-Rahman al-Sulami and 151223611 b. Nujayd 


This edition of Arabic texts falls into two parts.! The first part presents Sufi 
inquiries (masal) into mystical topics and interpretations (ta wilat) of qur’anic 
verses in early Sufi writings, compiled by Abū ‘Abd al-Rahman Muhammad b. al- 
Husayn al-Sulami (d. 412/1021). The second part consists of a small but valuable 
treatise on prophetic traditions (Juz' min ahdadith), collected by Sulami’s maternal 
grandfather and teacher, Abt ‘Amr Isma‘il b. Nujayd al-Naysabüri (d. 366/976-7). 
All the treatises of Sulami included in this volume are published here for the first 
time and that of Ibn Nujayd is included because of its intrinsic importance and 
relative inaccessibility.” Our introduction to the recent publication of five of 


1)In this introduction we have adopted standard American usage as found in American English 
dictionaries for the spelling of Arabic or Persian places and terms. The exceptions to this rule are 
«Qur'àn» and «qur'ànic» for Koran and Koranic. Likewise, the word «Hadith» has been capitalized 
without italics. Journal titles are abbreviated following J. D. Pearson, Index Islamicus, London 1958. 
EI2 stands for the new edition of The Encyclopedia of Islam (ed. H.A.R. Gibb et al.), Leiden 1960- 
2002, Elran for the Encyclopedia Iranica (ed. E. Yarshater), vols. 1-14, New York 1985-ongoing, and 
EQ for Encyclopaedia of the Qur'àn (ed. J.D. McAuliffe), 6 vols., Leiden 2001-06. GAL stands for C. 
Brockelmann, Geschichte der arabischen Litteratur, 2nd ed., vol. 1-2, Leiden 1943-49; supplement 
volumes 1-3, Leiden 1937-42, and GAS for F. Sezgin, Geschichte des arabischen Schrifttums, vol. 
1-9, Leiden 1964-84. The sign # is used for the paragraphs that refer to the Arabic text, indepen- 
dently from page numbers. The «K.» stands for «Kitab» in book titles, «c.» refers to chapter, and «f.» 
or «ff.» refer to folio or folios. 

2) We discovered another version of Ibn Nujayd's Juz' min ahadith only after the Arabic text of 
this volume had gone to the press. This version is included in the large assemblage of ajza’ compiled 
by Abt ‘Amr ‘Abd al-Wahhàb b. Muhammad b. Ishaq b. Muhammad b. Yahya b. Mandah 7 
al-Isbahani (d. 475/1082, see Dhahabi, Siyar a'lam al-nubala’, (ed. Shu'ayb al-Arna'üt and others), 25 
vols. Beirut 1401/1981-1409/1988, 18, 440-2; Dhahabi, Ta’rikh al-Islam (ed. ‘Umar ‘Abd al-Salam 
Tadmuri), 52 vols., Beirut 1407/1987-1421/2000, [yrs. 471-80], 139-40). This two-volume collection, 
entitled al-Fawa’id, was edited by Khalaf Mahmud ‘Abd al-Sami' and published in two volumes by 
Dar al-Kutub al-‘Ilmiya, Beirut 1423/2002. The edition of this collection is based on MS Dar al- 
Kutub al-Misriya 349 'umümi, 1588 khusüsi, which bears no date. The editor provided source= 
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Sulami’s Sufi treatises, entitled Rasa il siiftya, discusses Sulami as an author in 
great detail? For this reason, the present introduction presents only brief 
biographical data about Sulami but deals more extensively with the life of 1 
b. Nujayd and his role as Sulami’s teacher. 


a) Abi ‘Abd al-Rahman al-Sulami 


Abt ‘Abd al-Rahmàn Muhammad b. al-Husayn b. Muhammad b. Masa b. 
Khalid b. Salim b. Zawiya b. Sa'id b. Qabisa b. Sarraq al-Azdi al-Sulami al- 
Naysabüri was a well-known Sufi historian and traditionist (muhaddith). He was 
born at Nishapur (Khurasan, Iran) in 325/937 or 330/942, belonged to the tribe of 
the Azd on his father's side and to that of the Sulaym on his mother's. He died in 
the same city in 412/1021.* When Sulami's father, al-Husayn b. Muhammad b. 
Misa al-Azdi, who instructed him in his early youth, left Nishapur to settle at 
Mecca, Sulami's education was entrusted to the custodianship of his maternal 
grandfather, Abt ‘Amr Isma‘il b. Nujayd b. Ahmad b. Yusuf b. Khalid al-Sulami 
al-Naysàbüri (d. 366/976-7).° The latter was a disciple of Abū ‘Uthman Said b. 
Isma‘il al-Hiri (d. 298/910), a pivotal representative of the ascetic tradition of 
Nishapur and a scholar of Shafi‘ law. There is no doubt that Isma'il b. Nujayd 
became Sulami’s first significant teacher. 


Sulami was formally initiated into Sufism and granted a teaching certificate 


—references for each Hadith statement but provided no identifications of its narrators or analysis of 
its textual transmission. As with the version published here, the Arabic text of Ibn Nujayd’s Juz’ min 
ahádith included in al-Fawa’id (1, 321-50) is based on the transmission of Abū Hafs ‘Umar b. Ahmad 
b. ‘Umar b. Muhammad b. Masrür al-Mawardi al-Naysabüri (d. 448/1056) who is stated to have 
transmitted the text in 445/1053. The chain of narrators cited in al-Fawa'id (1, 321) separates, ho- 
wever, from the chain that introduces the Arabic text in this volume after Abu l-Hasan al-Mu'ayyad 
b. Muhammad al-Tüsi (d. 617/1220), on whose ijaza it relies. It ends eventually with *A'isha bt. ‘Ali b. 
Muhammad al-‘Asqalani, the grand-daughter of Muhammad b. Muhammad b. Muhammad al-Qa- 
lanisi (d. 765/1364, see Ibn Hajar al-‘Asqalani Ahmad b. ‘Ali, al-Durar al-kamina, 4 vols, Hyderabad, 
4, 235) 

3) Sulami, Rasa’il süfiya li-Abi ‘Abd al-Rahman al-Sulami (ed. G. Bowering and B. Orfali), Dar 
el-Machreq, Beirut 2009, 9-30. 

4) Sulamr's life and work have been examined in G. Bowering, «The Qur'àn Commentary of al- 
Sulami,» in W.B. Hallaq and D.P. Little (eds.), Islamic Studies Presented to Charles J. Adams, Leiden 
1991, 41-56; see also, G. Bowering, «al-Sulami,» EI2, 9, 811-2; for a general survey of Sulami's life 
and work see, L. Berger, Geschieden von allem ausser Gott, Hildesheim — Zürich - New York, 1998; 
for documentation from Arabic primary sources, see Khatib al-Baghdadi (d. 461/1073), Ta’rikh 
Baghdad, 14 vols., Cairo 1349/1931, 2, 248-9 (nr. 717); Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 17, 247- 
55; Dhahabi, Ta’rikh al-Islam (yrs. 401-20), 304-7, with additional references. 

5) Dhahabi, Siyar a lam al-nubalà', 16, 146-8; Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 351-80), 335-7, with 
additional references. 

6) Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 14, 62-6; Dhahabi, Ta’rikh al-Islam (yrs. 291-300), 149-53, 
with additional references; see also, R. Gramlich, Alte Vorbilder des Sufitums. Erster Teil: Scheiche 
des Ostens, Wiesbaden 1996, 175-241. 
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(ijaza) by the Hanafi judge Abū Sahl Muhammad b. Sulayman al-Şuʻlūkī (296/ 
909 — 369/980), a learned teacher and leading personality of Nishapur since 337/ 
949.’ His full accreditation as a Sufi, however, Sulami received from Abu l-Qāsim 
Ibrahim b. Muhammad al-Nasrabadhi (d. 367/977-8), a Sháfi'i scholar of Hadith? 
who had become a Sufi at the hands of Abü Bakr Dulaf b. Jahdar al-Shibli (d. 
334/946)? at Baghdad in 330/942. After many years of traveling, Nasrabadhi 
returned to his native Nishapur in 340/951 where, some time later, he invested 
Sulami with the Sufi mantle (khirga).'° An avid student of Hadith, Sulami 
traveled widely throughout Khurasan and Iraq in search of knowledge, visiting 
Marv and Baghdad for extended periods of time. He journeyed as far as the 
Hejaz, but apparently visited neither Syria nor Egypt." His travels climaxed in a 
pilgrimage to Mecca, performed in 366/976 in the company of Nasrabadhi, who 
died shortly after the hajj.'* 


When Sulami returned to Nishapur about 368/977-8, his maternal grandfa- 
ther, Isma‘il b. Nujayd, had passed away, leaving Sulami his extensive library. This 
library became the center of the Sufi lodge (duwayra) that Sulami established in 
his quarter of the town, the Sikkat al-Nawand. There he spent the remaining forty 
years of his life as a resident scholar, probably visiting Baghdad on a number of 
occasions. Already as a teenager, Sulami began copying the writings of Hadith 
scholars in 333/944-5 and then set out to compile his own works from about 355/ 
966 onward. He was to become the most prolific compiler of Sufi literature in the 
first four centuries of Islam. The scope of his works embraced numerous 
writings on Sufi customs (sunan al-süfiya), Sufi hagiography (tabaqat al-süfiya) 
and Sufi Qur'áàn commentary (tafsir al-siifiya).'* By his later years Sulami had 
become highly respected throughout Khurasan as a teacher of Hadith, a Shafi 
man of learning, and the leading authority of his time on the doctrines and 
practices of the Sufis. 


7) Dhahabi, Siyar a lam al-nubala’, 16, 235-9; Dhahabi, Ta 7ikh al-Islam (yrs. 351-80), 423-6., 
with additional references. 

8) Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 16, 263-7; Dhahabi, Ta'rikh al-Islam (yrs. 351-80), 367-71, 
with additional references. 

9) Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 15, 367-9; Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 331-50), 116-20, 
with additional references; R. Gramlich, Alte Vorbilder des Sufitums. Erster Teil: Scheiche des Wes- 
tens, Wiesbaden 1995, 513-665. 

10) ‘Abd al-Rahmaan al-Jàmi, Nafahat al-uns min hadarat al-quds, ed. M. Tawhidi Pir, Tehran 
1336, 311. 

11) Dhahabi, Siyar a'làm al-nubala’, 17, 249. 

12) Dhahabi, Siyar a'làm al-nubala’, 17, 249. 

13) Dhahabi, Siyar a'làm al-nubala’, 17, 247. 

14) For a list of his works, see Sulami, Rasa il süfiya, 13-28. 

15) For documented details on Sulami's biography, see Bówering, The Qur'àn Commentary of 
al-Sulami, 41-56. 
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The Arabic text for the present edition of Sulami's Sufi Inquiries and 
Interpretations (Masa'il wa-ta wilat süfiya) can be found in MS Muhammad Ibn 
Sa'üd 2118, which was copied in Samarqand in the year 474/1081. The manuscript 
is preserved in the library of the University Muhammad Ibn Sa'üd (Maktabat 
Jami‘at al-Imam Muhammad b. Sa'üd) of Riyadh, Saudi Arabia. A detailed 
description of this collective manuscript can be found in G. Bówering, Two early 
Sufi manuscripts, in JSAI 31 (2006), 219-231. The Arabic texts of Sulami’s 
Inquiries (mas@’il) may be located as follows: Mas ‘ala fi qawa ‘id al-tasawwuf wa- 
mabaniha is found on ff. 32b-37a, that of Mas alat mû yat al-faqr wa-adabihi on ff. 
60a-63b, that of Mas'alat al-haya’ on ff. 38b-42b, that of Mas'alat al-firasa on 
ff. 98b-106a, that of Dhamm takabbur al- ulama’ on ff. 67a-73b, that of Fusül fi 
nasihat al-umara’ wa |-wuzara’ on ff. 63b-67a, and that of Dhikr mihan al- 
mashayikh al-süfiya on ff. 79a-88b. The Arabic texts of Sulami’s Interpretations 
(ta’wilat), are found on ff. 208b-216b and 219a-220a. 


b) Ismail b. Nujayd 


Isma‘il b. Nujayd, Sulami's maternal grandfather and first teacher receives 
scant treatment in the biographical sources on Sufi mystics and Shafi‘l scholars of 
Islamic law. The earliest Sufi source to quote the name of Isma‘il b. Nujayd is the 
K. al-luma‘ of Abi Nasr al-Sarraj, which introduces three of its chapters with Sufi 
statements of Abū ‘Uthman al-Hiri (d. 298/910), each of them narrated by 1 
b. Nujayd.’© For the core of biographical information on Isma‘il b. Nujayd, 
however, two source strands can be identified as significant. One of them is 
Sulami, who included a biographical note on his maternal grandfather in his 
Tabaqat al-süfiya, a work on Sufi hagiographies." The other is Abū ‘Abdallah 
Muhammad b. ‘Abdallah al-Naysaburi, known as al-Hakim (d. 405/1014), who 
studied Hadith with Ismail b. Nujayd. His biographical information on و1‎ 11 b. 
Nujayd, however, cannot be traced in any of al-Hakim’s works that have been 
published to date. Nevertheless, a part of this biographical information is 
included in later sources, two of them in particular, al-Muntazam fi ta’rikh al- 
umam wa l-mulük, the history of the ‘Abbasid caliphate compiled by Ibn al-Jawzi 
(d. 597/1200), and Tabaqàt al-shafitya al-kubra, the great biographical 
dictionary of Shāfiī men of learning, compiled by Taj al-Din Subki (d. 771/ 


16) Sarraj, Abū Nasr ‘Abdallah b. ‘Ali, Kitab al-luma‘ (ed. R.A. Nicholson), Leiden-London 
1914, 103 (c. 50), 208 (c. 87), 277 (c. 98); (ed. ‘Abd al-Halim Mahmüd and Taha 21-8301 Surür), 
Cairo 1380/1960, 144 (c. 50), 279 (c. 87), 349 (c. 98); Gramlich, Richard, Schlaglichter über das Sufi- 
tum, Stuttgart 1990, 175 (c. 50), 320 (c. 87), 405 (c. 98). 

17) Sulami, Tabaqat al-süftya (ed. J. Pedersen), Leiden 1960, 476-80; (ed. Nur al-Din Shurayba), 
Cairo 1389/1969, 21986, 454-7. The editions of Pedersen and Shurayba include extensive introduc- 
tions to Sulami’s life and work. Both are cited in this introduction because there are some textual 
variants between these two texts. For earlier research on Sulami's Tabaqat al-süfiya see also, H. 
Ritter, Oriens 7 (1954), 397-9. 
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1370). More comprehensive and detailed biographical information on Isma‘il b. 
Nujayd is included in Ta’rikh al-Islam and Siyar alam al-nubalà', the great 
historical and biographical works of Dhahabi (d. 748/1348), who bases his 
biographical information for 1522311 b. Nujayd on a combination of source 
material traced back principally to both Sulami and al-Hakim. 


In his Tabaqàt al-süftya, Sulami cites Isma‘il b. Nujayd's full name as Abt 
‘Amr Isma‘il b. Nujayd b. Ahmad b. Yusuf b. Khalid al-Sulami and presents him 
as a disciple of Abt ‘Uthman Sa‘id b. Isma‘il al-Hiri (d. 298/910), the pivotal 
authority for the Sufi tradition of Nishapur who was also a Shafi‘ scholar of 
Hadith. In fact, so Sulami observes, Isma‘il b. Nujayd was the last of Hiri’s great 
disciples to die, outliving all the others. In his youth, Ismail b. Nujayd had met 
(laqiya) Junayd (d. 297/910 or 298/911), the great Sufi master of Iraq, in Baghdad, 
the ‘Abbasid capital city of the Islamic empire. Back in Nishapur, he became 
known as one who followed a unique and solitary Sufi practice (tariga) that was 
marked by talbis al-hal wa-sawn al-waqt, concealing his spiritual experiences from 
the view of others and keeping the insights of his spiritual moments privately to 
himself. Sulami illustrates Ismail b. Nujayd's Sufi experience and thought with a 
small selection of his sayings, adds a note about his date of death?? and 
highlights his transmission of Hadith on the authority of trustworthy chains of 
narrators." For Ismà'il b. Nujayd's death the sources cite two slightly different 
dates. In his Tabaqát al-siifiya, Sulami records the year 366/976-7.?? In his Siyar 
alam al-nubala’, Dhahabi states that Isma'il b. Nujayd was born in the year 272/ 
885-6 and died in the month of Rabi‘ I of the year 365/975, adding that Ismail b. 
Nujayd was 93 years old when he died. Dhahabi, however, does not cite a source 
for this death date. There is only a small time difference between these two dates, 
and thus for the present analysis, only the death date given by Sulami, i.e. 366- 
976-7, will be taken into account. 


Later authors recorded additional information about the course of Isma‘il b. 
Nujayd's life. In his Risala, Qushayri (d. 465/1072) reports that Ismail b. Nujayd 
originally became Hiri’s disciple and followed his Sufi way of life. Then it 


18) Ibn al-Jawzi (d. 597/1200), al-Muntazam fi ta’rikh al-umam wa l-mulük, 14 vols, Beirut 1412/ 
1992, 14, 248-9 (nr. 2727). 

19) Sulami, Tabaqat al-süftya (ed. Pedersen), 477-80; (ed. Shurayba), 454-7. 

20) In Siyar a‘lam al-nubala’, Dhahabi quotes a slightly different date of his death and mentions 
the advanced age at which Isma'il b. Nujayd died, stating with apparent precision, «Ibn Nujayd died 
in Rabi‘ I of the year 365/975, at the age of ninety-three» (Siyar alam al-nubala’, 16, 148). 

21) Sulami, Tabaqat al-süftya (ed. Pedersen), 476; (ed. Shurayba), 454. 

22) Sulami, Tabaqat al-süftya (ed. Pedersen), 476-80; (ed. Shurayba), 454-7. This section of Su- 
lami’s work has been copied almost entirely in the Sufi hagiography, Manāqib al-abrar wa-mahasin 
al-akhyar fi Tabagát al-siiftya (ed. Sa‘id ‘Abd al-Fattah, 2 vols, Beirut 1427/2006, 2, 171-3) by al- 
Husayn b. Nasr al-Mawsili (d. 552/1157), known as Ibn Khamis, who does not add any new informa- 
tion to his entry on Isma‘il b. Nujayd. 
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happened that their relationship cooled and Isma‘il b. Nujayd tried to avoid his 
master’s company. One day, however, so the story goes, Hiri caught up with him 
and encouraged him to trust him again with the words, do not follow someone 
who loves you only when you have no sin. At this, Isma‘il b. Nujayd repented and 
again became his disciple.” Hiri’s words directed at Isma‘il b. Nujayd are already 
quoted in the Kitab al-luma‘ of Abū Nasr al-Sarraj but are not framed by the 
accompanying anecdote.” While Sulami and Qushayri record the Sufi features of 
Ismail b. Nujayd’s life, al-Hakim attests to the social circumstances of his family. 


Quoting Abi ‘Abdallah al-Hakim (d. 405/1014) as the source, Ibn al-Jawzi, 
Subki and Dhahabi emphasize the great wealth Isma‘il b. Nujayd possessed, 
having inherited it from his affluent forebears and spending whatever remained 
of it for ascetics (zuhhad) and scholars of religion (ulama’). On al-Hakim’s 
authority they also refer to an incident, where Hiri encountered great difficulty in 
collecting sufficient funds for the construction or support of a fortified frontier 
outpost (thughir)*° and, realizing his teacher's predicament, Isma‘il b. Nujayd 
came to his rescue. The story has it that Abū ‘Amr (i.e. Isma‘il b. Nujayd) brought 
a bag of two thousand silver pieces (dirham) to Hiri after dark. Hiri accepted it 
but made this gift public in one of his teaching session, wishing blessings on 
Isma‘il b. Nujayd. On this revelation, the latter had to confess before the people 
of the town that he had taken the money from his mother’s estate against her will. 
So, Hiri ordered that the bag be given back to Isma‘il b. Nujayd to return it to his 
mother. When night came, however, Isma‘il b. Nujayd brought the bag of money 
to Hirr's house and gave it to him in secret. At this, Hiri broke out in tears and 
proclaimed, «I am aghast at Abū ‘Amr’s zeal.» 


23) Qushayri, Abu 1-Qasim ‘Abd al-Karim b. Hawazin, al-Risála al-qushayriya (ed. ‘Abd al-Ha- 
lim Mahmüd and Mahmüd b. Sharif), Cairo 1968, 209-10; R. Gramlich, Das Sendschreiben Al-Quay- 
ris über das Sufitum, Wiesbaden 1989, 148-9 (c. 3, 10). 

24) Sarraj, K. al-luma*, 208. The same words are cited by Abū Hayyan al-Tawhidi, al-Sadàqa wa 
l-sadiq (ed. Ibrahim al-Kilàni, Damascus 1964, 35), however, as directed to Hiri by Abū Hafs al- 
Haddad (d. ca. 265/878-9). In his Kashf al--mahjüb, Hujwiri embellishes the story and has 1 
b. Nujayd state: «As a novice, I repented in the assembly-room of Abū ‘Uthman al-Hiri and per- 
severed in my repentance for some while. Then I fell into sin and left the society of that spiritual 
director, and whenever I saw him from afar my remorse caused me to flee from his sight. One day I 
met him unexpectedly. He said to me: ‘O son, do not associate with your enemies unless you are 
sinless, for an enemy will see your faults and rejoice. If you must sin, come to us that we may bear 
your affliction.' On hearing his words, I felt surfeited with sin and my repentance was established.» 
(Hujwiri, Kashf al-mahjüb, ed. V. Zukowsky, Tehran 1336, 384; transl. R.A. Nicholson, The Kashf al- 
mahjüb. The oldest Persian Treatise on Sufism, London 1959, 298). 

25) Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 16, 147; Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 351-80), 336. 

26) For the close connection between a frontier outpost (thaghr, pl. thughür) and Sufi dwelling 
places (khanaqah), see G. Bowering and M. Melvin-Khoushki, «Khànaqah», Elran (ed. E. Yarsha- 
ter), vol. 16 (forthcoming). 

27) Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 16, 146-7; Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 351-80), 336. 
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In addition, Dhahabi lists a number of scholars from whom Isma'il b. Nujayd 
received instruction in Nishapur. He enumerates among others, Abü Muslim 
Ibrahim b. ‘Abdallah b. Muslim b. Ma‘iz b. al-Muhàjir al-Basri al-Kajjt (d. 292/ 
904), Abū ‘Abd al-Rahmàn ‘Abdallah b. Ahmad b. Hanbal (d. 290/903), Abū 
‘Abdallah Muhammad b. Ayyüb b. Yahya b. Durays al-Bajali al-Razi (d. 294/904), 
Abū ‘Abdallah Muhammad b. Ibrahim b. Sa'id b. ‘Abd al-Rahman al-‘Abdi al- 
Büshanji (d. 290-1/903), Abü Ishaq Ibrahim b. Abi Talib Muhammad b. Nth b. 
‘Abdallah (or, ‘Abdan) b. Khalid al-Naysabüri al-Muzaki (d. 295/908), Abu I- 
Hasan ‘Ali b. al-Husayn b. al-Junayd al-Nakh'i al-Razi (d. 291/904) and Abū 
Muhammad Jafar b. Ahmad b. Nasr al-Naysábüri al-Hasiri (d. 303/915-6). 
Among his students, Dhahabi lists Ismail b. Nujayd's grandson, Abt ‘Abd al- 
Rahman Muhammad b. al-Husayn al-Sulami (d. 412/1021), Abū ‘Abdallah al- 
Hakim Muhammad b. ‘Abdallah b. Muhammad b. Hamduwayh b. Nu'aym b. al- 
Hakam al-Dabbi al-Tahmani al-Naysabüri (d. 403/1012-3), Abū Nasr Ahmad b. 
‘Abd al-Rahman al-Saffar, Abt Sa'd ‘Abd al-Rahman b. Hamdan b. Muhammad 
b. Hamdan al-Nasrtyi al-Naysábüri (d. 433/1041), Abū Mansür ‘Abd al-Qahir b. 
Tahir al-Usüli al-Baghdadi (d. 429/1038), Abū Nasr ‘Umar b. ‘Abd al-‘Aziz b. 
Qatada, Abu 1-Ala’ 5310 b. Muhammad b. Ahmad b. ‘Abdallah 21-0301 al- 
Ustuwa’l al-Naysabüri (d. 431-2/1040), Abū Nasr Muhammad b. ‘Abdash and 
Abū Hafs ‘Umar b. Ahmad b. ‘Umar b. Muhammad b. Masrür al-Naysabtri (d. 
448/1057)? Both the teachers and students of Isma‘il b. Nujayd pursued the 
study of Hadith and none of them, except his grandson, made a name in Sufi 
literature, indicating that Isma‘il b. Nujayd's major influence lay within the field 
of Hadith. Furthermore, the primary sources do not mention titles of any of 
Isma‘il b. Nujayd's written works. What has remained of his writings appears to 
be the collection of ahadith published in the second part of this edition. 


2) The Inquiries (Masa'il) of Sulami 


It is appropriate to begin the listing of Sulami's inquiries, published in the 
present volume, with Mas'ala fi qawa ‘id al-tasawwuf wa-mabaniha (#1-42). In the 
introduction to this short inquiry into the principles of Sufism and their 
foundations (#1), Sulami is explicitly cited as its author. He compares the Sufis 
(al-siifiya) to «the People of the Bench» (ahl al-saffa), the «poor of the 
emigrants» (fuqarà' al-muhajirin) who came with Muhammad to Medina during 
his hijra from Mecca to Medina, the city of the Prophet, in 1/622. These «People 
of the Bench» stayed loyally close to him and were ready to follow his command 
as they sat patiently on a bench at the threshold of Muhammad's mosque in 
Medina. Their loyalty is compared to that of the Sufis, who keep equally close to 
the Prophet. With the help of sayings by a number of Sufis, Junayd (d. 297/910 or 


28) Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 16, 146; Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 351-80), 336. 
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298/911) in particular, the spiritual meaning of Sufism (al-tasawwuf) is defined as 
consisting in purity of heart and integrity of character (72-5). Turning to the 
main distinguishing marks of Sufism in the bulk of the text, Sulami outlines ten 
foundational principles, one after the other, implying an order of gradation in 
which the subsequent ideal is the result of the previous one (#6-42). Inasmuch as 
possible, he cites qur'ànic verses or prophetical traditions for each principle to 
undergird his arguments, and follows up with a selection of Sufi sayings coined 
predominantly by early masters of the 3۳4/9 century. 


Beginning this inquiry, Sulami affirms, first (776-11), the ideal of «poverty» 
(faqr) as one of the foundational principles of Sufism. Second (712-16), he 
upholds the principle of «trust in God» (tawakkul) as the logical consequence of 
the practice of poverty. Third (717-20), he finds in «servitude» ('ubüdrya) the 
practical ideal of the Sufis who have freed themselves for God's service in 
emulation of the Prophet. Fourth (721-25), he comments on the principle of 
«sincerity» (ikhlaş) before God in thought, word and deed. Fifth (726-30), he 
sees in «knowledge of God» (ma'rifa) a defining characteristic of Sufism and 
describes the Sufi as a true ‘arif, one who possesses knowledge of God. Sixth 
(2231-34), Sulami lists «love of God» (mahabba) and shows, seventh (7735-36), 
that it leads to «longing for God» (shawq) and, eighth (7237-38), to «intimacy with 
God» (uns). Ninth (739-40), he cites «listening to music» (sama) in which state 
the Sufi achieves the height of spiritual insights. Finally, tenth (#41) Sulami 
stresses proper Sufi attitudes and practical conduct that should accompany the 
spiritual foundations of Sufism, ending with a short prayer (#42). 


The second of Sulami’s inquiries into the nature of Sufism is his Mas’alat 
maà'tyat al-faqr wa-adabihi (#43-65), in which he focuses entirely on the Sufi ideal 
of poverty (faqr), citing only a few qur'ànic verses and Hadith statements. In 
describing the nature and authenticity of poverty, Sulami emphasizes its spiritual 
value and defines characteristics that distinguish a Sufi who lives his poverty 
authentically as a true faqir. 


Sulami’s third inquiry, entitled Mas alat al-haya’ (5266-92), takes up the issue 
of Sufi modesty and moderation. It is firmly based on and copiously supported by 
Hadith statements that show the Prophet as the prototype of this spiritual 
attitude (#66-74). Furthermore, it distinguishes various degrees of those who 
comport themselves with modesty and moderation, identifying the spiritual 
attitudes that are appropriate for those who are sinners (mudhnibün) and 
disciples (muridün) in contrast to those who are accomplished Sufi masters (#75- 
86). Concluding his reflections (787-91), Sulami draws attention to the various 
ways in which human beings tend to violate the ideal of modesty and moderation 
by objectionable attitudes — again ending with a prayer (#92). 
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The fourth inquiry on spiritual insight and clairvoyance, entitled Mas alat al- 
firdsa, is a lengthy record of Sufi statements on the topic (#93-148), in which 
Sulami tries to distinguish firdsa, genuine spiritual insights, from vain thought 
(zann) and pure imagination (tawahhum). In the first part of the inquiry one finds 
quite a number of Hadith statements that are frequently supported by chains of 
narrators (isnád) with which Sulami intends to buttress their authenticity (#93- 
111). In the second part (#112-148), Sulami illustrates his exposition of spiritual 
insights by a great variety of Sufi sayings, some of them quoted anonymously. 
These Sufi statements are taken to show how keenly aware the Sufis were of their 
authentic spiritual insights and how careful they were to differentiate them from 
imaginations and insinuations. 


Censuring the arrogance of the scholars of religion in the fifth inquiry, 
entitled Dhamm takabbur al- ulama’ (#149-198), Sulami criticizes scholarly pride 
and pretension in the achievement of knowledge and reminds his readership of 
the virtue of humility. After three paragraphs of introduction (#149-151), he 
develops his thoughts in three stages. First, he refers to the example of the 
prophets of old as prototypes of humility (tawadu‘), quoting Adam (#152), Noah 
(#153), Abraham (#154), Joseph (#155), David (#156), Solomon (#157), 
Moses (#158), Yünus (#159), John the Baptist (#160) and Jesus (#161). For 
each of these prophets he bases his argument on qur’anic verses. Drawing 
predominantly on Hadith statements to buttress his exposition, he then points out 
the high degree of humility the prophet Muhammad demonstrated in all his 
attitudes and achievements (7162-175). Finally, Sulami cites the pious of the 
early Islamic centuries as models of humility (7176-197), listing a great variety of 
their sayings on the subject. Among this pious elite of old there are caliphs, such 
as ‘Umar b. al-Khattab (d. 23/644, #192) and ‘Ali b. Abi Talib (d. 40/661, #185, 
193-4), revered men of early Muslim piety, such as Hasan al-Basri (d. 110/728, 
#180), Sufyan al-Thawri (d. 161/777-8, #183) and Dawid al-Ta'i (d. 165/781-2, 
#184), and many well-known Sufis of the 2۳۹/8 and 3'4/9'^ centuries (#176, 177, 
178, 179, 181, 182, 186, 187, 188, 189, 190, 191, 195, 196, 197). 


Sulami’s sixth inquiry bears the title of Fusül fi nasthat al-umaràá' wa |-wuzara’ 
(2198-218) and focuses on the admonition of caliphs and viziers with regard to 
their conduct in the administration of the affairs of state. In his good counsel to 
the rulers, Sulami insists particularly on the virtue of justice (adl) and cites a wide 
range of anecdotes about caliphs and their viziers that highlight this virtue. This 
rather modest inquiry by Sulami can be seen as a forerunner of the many 
substantive works on good counsel for rulers that Sufi literature offers in the 
centuries after Sulami under the heading of Nasihat al-mulük («Counsel for 
Kings»), a well-developed genre in Arabic literature. 


The seventh inquiry of Sulami offers a catalogue of those Sufis who had to 
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suffer trials and persecutions because of their Sufi doctrines and practices. This is 
clearly indicated by the title, Dhikr mihan al-mashayikh al-süftya (#219-242). Half 
of the source material cited in this small tract is taken directly from the chapter 
on Sufi trials in Sarraj’s K. al-Luma' (#219-227 and 241-2). Sulami, however, 
dropped some of the details mentioned in the anecdotes recorded by Sarraj. As it 
stands, the other half of the source material is selected from an unknown source 
(#228-240). Although some of the anecdotes chosen from this unknown source 
have certain parallels in Sufi literature, they do not figure as a whole in any 
known primary source. It is most likely that Sulami took this material from a 
particular source rather than picking it from different Sufi sources. Quite 
contrary to his ordinary custom of quoting supportive chains of transmitters 
(isnád) for his reports, Sulami does not offer a single isnad for his entire 
catalogue of Sufi trials. It is possible that Dhikr mihan al-mashayikh al-süftya 
represents a kind of first draft and collection of information for a work on Sufi 
trials that Sulami was planning but possibly never came to complete. Only a 
detailed analysis of this small tract as well as a possible discovery of relevant 
manuscript material could throw sufficient light on the origin of what is cited 
from an unknown source. 


3) The Interpretations (Ta’wilat) of Sulami 


The eighth tract included in the present collection of Sulami's writings can be 
characterized as Ta wilat süfiya («Sufi interpretations») and consists of a series of 
six little tracts (#243-291). These include succinct interpretive reflections on two 
qur’anic verses, 16:97 (#243-248) and 8:42 (#249-259), that can be considered as 
small addenda to Sulami’s Quràn commentaries. Then follow two short 
interpretations of Hadith statements of the Prophet, one of them relating to 
the spiritual meaning of fasting (sawm, 7260-267) and the other representing the 
Prophet's admonition of ‘Ali b. Abi Talib (d. 40/661) to respect the eminence and 
stature of Abū Bakr (d. 13/634) and ‘Umar b. al-Khattab (d. 23/644) (#268-273). 
Finally, there are two small inquiries, Mas ‘alat al-habib wa I-khalil (#274-284), in 
which Sulami offers a series of interpretations for the difference in prophetical 
rank that were divinely granted to Abraham and Muhammad, and Mas’alat 
dhawq ta'm al-hayat al-asliya (#285-291), in which Sulami reflects on the food of 
paradise. 


4) The Traditions (Ahadith) collected by Ismail b. Nujayd 


In his 700۵921 al-süfiya, Sulami depicts Isma‘il b. Nujayd as a reliable 
transmitter of Hadith, who carefully supported his transmissions with chains of 
narrators (asnada l-hadith). Quoting a typical chain of narrators on whom Ismail 
b. Nujayd based his transmissions, Sulami traces it back to the Prophet from 
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Isma‘il b. Nujayd’s direct informant, Muhammad b. Ayyüb al-Razi (d. 294/904)? 
through the following chain: Isma‘il b. Nujayd - Muhammad b. Ayyüb al-Razi - 
‘Ali b. Ja'far b. Ziyad (d. 230/844-5)?? - Muhammad b. Fudayl (d. 194/810 or 195/ 
811)?! - Hisham b. ‘Urwa (d. 146/763)” - the latter's father (‘Urwa b. al-Zubayr 
al-Asadi, d. ca. 94/713)? — *A'isha (d. 58/678) — the Prophet.** In his Ta’rikh al- 
Islam, Dhahabi stresses that Ismaîl b. Nujayd was «the shaykh of his age in 
Sufism and ethical conduct» (shaykh ‘asrihi fi l-süftya wa l-mu'ümala) as well as 
the principal Hadith authority of his town (musnad misrihi)**. In his Siyar alam 
al-nubala’, Dhahabi has a slightly different wording for the same description of 
Ismail b. Nujayd's scholarly authority in Nishapur, when he calls him, «the great 
representative of the Sufi group» (kabir al-taifa) and «the principal Hadith 
authority of Khurasan» (musnid Khurasan).*° 


The manuscript of Isma‘il b. Nujayd’s Juz’ min ahadith forms the tenth part of 
the collective manuscript, MS Sehid Ali 546/10 (ff. 137a-144a), that dates from the 
906/151 century and forms the basis of the present edition of the text. The two 
other known manuscripts of the text, MS Köprülü 1584 (ff 95a-102b) and MS 
Cairo, Dar, hadith 1558 (ff. 117b-123a), both probably copied in the 8th/14th 
century, were unfortunately not available for the present edition.” MS Şehid Ali 
546/10, copied by Yusuf b. Hasan b. Marwan al-Tatà'i al-Maliki (born in 846/ 
1442-3), its owner and scribe, is written in clear naskhi, with seventeen lines to a 
page. The actual text of the manuscript appears on ff. 137b-143a and includes 
some corrections in the margins by the same hand, indicating that it was carefully 
collated. On f. 137a, which serves as the title page of the manuscript, one finds a 
summary record of a slightly faulty chain of transmitters leading from 152*11 b. 
Nujayd to Yüsuf b. Hasan b. Marwan al-Tatà'i al-Maliki. 


Tucked underneath this chain of transmitters, a later hand jotted down a 
biographical note on Isma‘il b. Nujayd that is copied from Sulami’s Tabagat al- 


29) Abū ‘Abdallah Muhammad b. Ayyüb b. Yahya b. Durays al-Bajali al-Ràzi (see Dhahabi, 
Siyar a‘lam al-nubala’, 13, 449-53). 

30) ‘Ali b. Jafar b. Ziyad al-Ahmar al-Küfi; see, Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 221-230), 282-3. 

31) Abū ‘Abd al-Rahmàn Muhammad b. Fudayl b. Ghazwaàn al-Dabbi; see, Dhahabi, Siyar a lam 
al-nubala’, 9, 173-5) 

32) Abu I-Mundhir Hisham b. ‘Urwa b. al-Zubayr b. al-Awwam al-Qurashi al-Asadi (see, Dha- 
habi, Siyar a'làm al-nubala’, 6, 34-47; GAS, I, 88-9). 

33) Abū ‘Abdallah ‘Urwa b. al-Zubayr b. al-Awwàm b. Khawaylid al-Qurashi al-Asadi (see 
Dhahabi, Siyar a'làm al-nubala’, 4, 421-37; GAS, 1, 278-9). 

34) Sulami, Tabaqat al-siiftya (ed. Pedersen), 476; (ed. Shurayba), 454. 

35) Dhahabi, Ta’rikh al-Islam (yrs. 351-80), 336. 

36) Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 16, 146. 

37) GAS, 1, 183. 

38) The mistakes are the faulty identity of the author's name as ‘Uthman b. Nujayd and other 
omissions in the names of transmitters. 
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süftya but cites both dates for Isma‘il b. Nujayd's death, 366/976-7 and 365/975. In 
addition, it draws attention to the fact that Abū Hafs ‘Umar b. Ahmad b. [Umar b. 
Muhammad b.] Masrür al Mawardi al-Naysabüri, Isma‘il b. Nujayd's direct 
transmitter, died in 448/1057 but was born in 358/969, only seven or eight years 
before Isma‘il b. Nujayd's death (f. 137a). In addition, on ff. 137a, 143b, and 
144a-b, there are five sets of memoranda indicating the names of individuals who 
studied the text.“ Because the data of the title page offer some relevant details 
about the transmission of the text, they are included as a preamble to the present 
edition in #292-294. The following analysis of the chain of transmitters, however, 
disregards the chain found on the title page and assesses the chain of transmitters 
as it is put forth in the introductory paragraph of the actual text (#295). 


The chain of transmitters stated in the introduction to the body of the text (f. 
137b; #295) is rather complex and needs to be analyzed step by step. The chain 
records the transmission of the manuscript from Isma‘il b. Nujayd (d. 366/976-7), 
the author of Juz’ min ahddith, to Yusuf b. Hasan b. Marwan al-Tata’l al-Maliki 
(born in 846/1442-3), the owner and scribe of the manuscript, over a period of 
five centuries. This chain is sound and relies in every link on the transmission of a 
text that was directly read out to the recipient (sama) and, on occasion, 
confirmed by the authorization (ijaza) to transmit the text. It runs as follows: 


Yusuf b. Hasan b. Marwan al-Tatà'i al-Maliki (born in 846/1442-3)"! took 
down the text in writing on Tuesday, 5th Dhu’l-Hijja, at the end of the year 863/ 
1459, as dictated to him by Umm Hani’ Maryam bt. Nur al-Din ‘Ali b. ‘Abd al- 
Rahman al-Hawarini (d. 871/1466-7), in her house in Cairo. She, a distinguished 
Hadith authority (al-musnida l-asila), transmitted the text from 


‘Afif al-Din Abū Muhammad ‘Abdallah b. Muhammad b. Muhammad b. 
Sulayman b. Misa al-Nashawari (d. 790/1388), who transmitted the text from 


39) These jottings by a second hand make an oblique reference that the chain of transmitters on 
whom Isma‘il b. Nujayd's Juz’ min ahádith is based was also used by Abū Sahl Muhammad b. Su- 
layman al-Su'lüki (296/909 — 369/980). 

40) These memoranda document that the text of Ismail b. Nujayd's Juz’ min ahadith was studied 
extensively in the circles of Hadith scholars and Sufis in the house of Umm Hani’ Maryam bt. Nar al- 
Din ‘Ali b. ‘Abd al-Rahman al-Hawarini (d. 871/1466-7) in Cairo. They also note that Umm Hani’ 
received the text by direct dictation in 785/1383 from Abü Muhammad 'Abdallah b. Muhammad b. 
Muhammad al-Nashawari (d. 790/1388). Furthermore, they record that the text of Isma‘il b. Nu- 
jayd's Juz’ min ahádith was studied many times over the centuries, e.g. in 694/1295 and in 733/ 
1333 in al-madrasa al-zahiriya of Cairo. 

41) His birth date of the year 846/1442-3 is confirmed by Muhammad b. Muhammad Makhlüf, 
Shajarat al-nür al-zakiya, 1350/1931, p. 273 (nr. 1011). Makhlüf states that Jamal al-Din Abu 1-Hasan 
Yüsuf b. al-Hasan b. Marwan al-Tatà'i, known as al-Harüni, performed the pilgrimage (hajj) in the 
year 903/1498 (ibid. p. 273), but notes that he ignores the date of his death. 

42) Ibn Hajar al-‘Asqalani Ahmad b. ‘Ali, Inba’ al-ghamr bi-abna’ al-‘umr, 9 vols, Hyderabad 
1387/1967 — 1395/1975, repr. 1406/1976, 2, 300-1; idem, al-Durar al-kamina, 2, 300-2. 
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Radi al-Din Abū Ahmad (or Abia Ishaq) Ibrahim b. Muhammad b. Ibrahim ۰ 
Abi Bakr al-Tabari al-Makki al-Shafi‘l (d. 722/1322), known as shaykh al-haram 
and imam al-maqàm, the legal scholar qualified to claim as his pulpit Abraham’s 
station in the precinct of the Ka‘ba at Mecca,” who transmitted the text from 
Sharaf al-Din Muhammad b. ‘Abdallah b. Muhammad al-Mursi (d. 655/1257), 
who transmitted the text from four different authorities, 


(1) Radi al-Din Abu I-Hasan al-Mu'ayyad b. Muhammad al-Tüsi (d. 617/1220), 
the principal authority on Hadith (al-imàm al-musnid),? 

(2) Abū Rawh ‘Abd al-Mu'izz b. Muhammad b. Abi 1-1201 al-Harawi (d. 618/ 
21)" 


(3) Jamal al-Din Abu l-Qāsim ‘Abd al-Samad b. Muhammad b. Abi 1-1201. ‘Ali 
b. ‘Abd al-Wahid, Ibn al-Harastani (d. 614/1217),*” 

(4) Umm al-Mu'ayyad Zaynab bt. ‘Abd al-Rahman b. al-Hasan al-As‘ardi (d. 
615/1218). 


(1) Al-Mu’ayyad b. Muhammad al-Tüsi heard the text read out to him directly 
(sama‘an) while (3) Ibn Harastàni acquired the authorization to transmit it 
(ijazatan). They both received the text from the leading legal authority of Mecca 
(fagih al-haram), Abū ‘Abdallah Muhammad b. al-Fadl b. Ahmad al-Sa’idi al- 
Furàwi (d. 530/1135-6),? whereas (2) Abū Rawh ‘Abd al-Mu'izz al-Harawi 
transmitted it from Abu l-Oàsim Tamim b. Abi Sa‘id b. Abi I-/Abbas al-Jurjàni (d. 
531/1136-7),? while (4) Zaynab bt. ‘Abd al-Rahman b. al-Hasan al-As'ardi 
transmitted it from Abū Muhammad Isma‘ll b. Abi l-Qāsim ‘Abd al-Rahman b. 
Abi Bakr Salih al-Qari’ (d. 531/1136-7).>! 


43) Dhahabi, Dhayl Ta’rikh al-Islam (ed. ‘Umar ‘Abd al-Salam Tadmuri), Beirut 1424/2004, 198- 
9 (nr. 623). 

44) Dhahabi, Siyar a'làm al-nubala’, 23, 312-8. 

45) Dhahabi, Siyar a lam al-nubala’, 22, 104-7; Dhahabi mentions explicitly that the Juz’ Ibn 
Nujayd belonged to the books that al-Mu'ayyad b. Muhammad al-Tüsi (born in 521/1127) «heard», 
i.e. took down in writing (sami a... Juz’ Ibn Nujayd), ibid. 22, 105. 

46) Dhahabi, Ta’rikh al-Islam (yrs. 611-20), 407-9. 

47) Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 611-20), pp. 203-7; Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 22, 80-4. 

48) Dhahabi, Ta’rikh al-Islam (yrs. 611-20), 239-40, Dhahabi, Siyar alām al-nubala’, 22, 85-6. 

49) Dhahabi, Siyar a Tam al-nubala’, 19, 615-19; Dhahabi states explicitly that al-Furawi (born in 
ca. 441/1049) «heard», i.e. took down in writing, the Juz’ of Ibn Nujayd on the authority of Abü Hafs 
‘Umar b. Ahmad b. ‘Umar b. Muhammad b. Masrür al-Mawardi al-Naysabüri (d. 448/1056), its 
direct transmitter (sami'a Juz’ Ibn Nujayd min ‘Umar b. Masrür al-zahid), ibid. 16, 616. 

50) Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 521-40), 236-8; Dhahabi, Siyar alām al-nubala’, 20, 20-3. 
Dhahabi states that he ignores the death date of Tamim b. Abi Sa'id (Siyar alam al-nubala’, 20, 
22) yet claims a few pages earlier (ibid. 20, 7) that he died in 531/1136-7. In addition, Dhahabi 
mentions that Tamim b. Abi Sa'id transmitted the prophetical tradition on parental respect (al-birr), 
related by Bahz b. Hakim, from the Juz’ Ibn Nujayd (fa-dhakara hadith Bahz b. Hakim fi l-birr min 
Juz’ Ibn Nujayd, see Dhahabi, Ta’rikh al-Islam (yrs. 521-40), 237. 

51) Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs. 521-40), 367-73; Siyar alam al-nubala’, 20, 19-20. 
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Abū Muhammad Ismail b. Abi l-Oàsim ‘Abd al-Rahman b. Abi Bakr Salih al- 
Qari’, together with Abu l-Oàsim Tamim b. Abi Sa‘id b. Abi I-/Abbàs al-Jurjani 
and Abū ‘Abdallah Muhammad b. al-Fadl b. Ahmad al-Sa‘idi al-Furawi, all three, 
transmitted the text from Abü Hafs ‘Umar b. Ahmad b. ‘Umar b. Muhammad b. 
Masrir al-Mawardi al-Naysabiri (d. 448/1056),°? who transmitted it directly from 
Abt ‘Amr Isma‘il b. Nujayd b. Ahmad b. Yusuf al-Sulami (d. 366/976-7). 


The Juz’ Ibn Nujayd, compiled by Isma‘il b. Nujayd, in the transmission of 
Abū Hafs ‘Umar b. Ahmad b. ‘Umar b. Muhammad b. Masrür al-Mawardi al- 
Naysabiri, includes 57 prophetical traditions (7295-352). Each tradition has a 
separate chain of transmitters, linking Isma‘il b. Nujayd to one of Muhammad's 
companions (sahàába) who relates a particular tradition. In content (matn), the 
traditions refer to sayings (qawl), doings (fiT) or unspoken approval (taqrir) of the 
Prophet and cover a medley of topics without any logical or historical order. 
Their mark of distinction, however, lies in the lowest possible number of links in a 
particular chain of transmitters (isndd) that bridges the gulf separating the 
collector Ismail b. Nujayd from the respective companion of the Prophet relating 
the tradition. This low number of links is a sign of the high scholarly value of the 
collection and increases its prestige as a whole. In the science of Muslim Hadith 
scholarship, high value is assigned to a chain of transmitters (isnad) that relies on 
the fewest possible links between the actual transmitter and the original narrator 
of the respective text (main). Following the terminology of Hadith literature, the 
treatise is called a «Juz», a copybook, booklet or pamphlet that includes a small, 
personal collection of traditions, smaller than a full-size collection of traditions 
(ahadith) in book form (Kitab). The present text is Isma‘il b. Nujayd’s personal 
collection, Juz’ Ibn Nujayd, that Dhahabi judges as belonging to «the highest» and 
most distinguished brief Hadith collections that he has come across (wa-lahu juz’ 
min a‘la mà sami'nàhu).? 


In structure, Isma‘il b. Nujayd's Juz’ min ahàdith may appear to be similar to a 
«Book of Forty Traditions» (Kitab al-arba'in), but does not exactly fit into this 
well-defined literary genre?^ Rather, it belongs to the genre of Juz’ (pl. ajza’) 
collections that are widely employed by Muslim authors who collected Hadith 
literature in personal collections since early times. These collections offer a 


52) Dhahabi, Ta rikh al-Islam (yrs 441-60), 185-6. Dhahabi states explicitly that Abū Hafs ‘Umar 
b. Ahmad b. ‘Umar b. Muhammad b. Masrür al-Naysabüri lived for 90 years, which would determine 
his birth date as the year 358/969, the same date that is jotted down on the title page of the manu- 
script. 

53) Dhahabi, Siyar a'lam al-nubala’, 16, 146 

54) L. Pouzet, Le commentaire des Arba'ün al-Nawawiya, Beirut 1986, 42-9. 

55) See I. Goldziher, Mohammedanische Studien II, Halle 1888, repr. Hildesheim - New York 
1971, 8-11; GAS I, 84 (with reference to A. Sprenger, Journal of the Asiatic Society of Bengal, 25 
(1856), 317-29). 
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string of ahddith, each including its respective isnad followed by the matn, one 
after the other without logical, chronological or topical order. The example of the 
first tradition quoted by Isma‘il b. Nujayd (#295) may illustrate the structure of 
his treatise as a whole. In addition, it states the date when the author began his 
compilation: 


Abt ‘Amr Isma‘il b. Nujayd b. Ahmad b. Yusuf al-Sulami (d. 366/976-7) 
began the composition of his Juz’ min ahàdith in the month of Rajab of the year 
334/945-6, transmitting it from Abū Muslim Ibrahim b. ‘Abdallah al-Kajji (d. 292/ 
904) - Aba ‘Asim al-Dahhak b. Makhlad al-Nabil (d. 211-3/826-9) — Aba ‘Amr 
‘Abd al-Rahman b. ‘Amr al-Awza‘l (d. 157/774) - Qurra b. ‘Abd al-Rahman b. 
Hawa'il al-Ma‘afiri al-Basri (d. 147/764) - Ibn Shihab (i.e., Abū Bakr Muhammad 
b. Muslim b. ‘Ubaydallah b. ‘Abdallah b. Shihab al-Zuhri, d. 124/742) - Abt 
Salama (i.e., Abū Salama b. ‘Abd al-Rahman b. ‘Awf b. ‘Abd 'Awf al-Zuhri al- 
Madani, d. 94/712-3) - Abū Hurayra (i.e., Abū Hurayra ‘Abd al-Rahman b. Sakhr 
al-Dawsi al-Yamani, d. 58/677-8 or 59/678-9), who heard the Prophet say: 
«Dearest to me among my servants is the one who is the fastest to break the fast» 
(#295). 


An important reference for the authenticity of Ismail b. Nujayd’s collection 
of Hadith can be found in Dhahabi’s Ta’rikh al-Islam. There Dhahabi states 
that a certain Abu l-Oàsim Tamim b. Abi Sa'id b. Abi I-Abbas al-Jurjàni (d. 531/ 
1136-7) narrated a tradition of Bahz b. Hakim (d. 150/767) on parental respect 
(al-birr; #301 and cited it directly from «the Juz’ of Ibn Nujayd» at Herat in the 
year 530/1136.” This particular tradition, related on Bahz b. Hakim's authority, is 
quoted in #301 of the present collection. The reference is all the more important, 
because the manuscript of Juz’ min ahddith, includes a startling mistake in the 
name of its author, spelling it incorrectly as Abū ‘Amr ‘Uthman (!) b. Nujayd b. 
Ahmad b. Yüsuf al-Sulami on the title page.°* In addition, five passages in 
Dhahabi’s Siyar alam al-nubala’ confirm the authenticity of the treatise by 
making a direct reference to it and noting it as a prestigious collection.?? Finally, 


56) Dhahabi, Ta'rikh al-Islam (yrs. 521-40), 237. 

57) There is some uncertainty about the exact death date of Abu l-Oàsim Tamim b. Abi Said b. 
Abi 1-‘Abbas al-Jurjani. Sam‘ani states (al-Tahbir fi l-mu jam al-kabir [ed. Khalil Mansur], 2 vols, 
Beirut 1418/1997, 38) that he had received a teaching certificate (ijaza) from Tamim al-Jurjani in 
528/1133-4, but when he then visited Herat, Tamim al-Jur jani had already died. Furthermore, Dha- 
habi states that, as a youth, Abū Rawh ‘Abd al-Mu‘izz al-Harawi (d. 618/1221) attended Tamim al- 
Jurjani’s teaching session in the year 529/1134-5, see Dhahabi, Ta'rikh al-Islam (yrs. 521-40), 237. In 
his Siyar a làm al-nubala’, Dhahabi states his ignorance about the date of Tamim al-Jurjani’s death 
(20, 22) but then, a few pages before (20, 7), lists his death date as 531/1136-7. 

58) Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 16, 146. 

59) See Dhahabi, Siyar a‘lam al-nubala’, 10, 162, referring to Abü Zakariya Yahya b. Hashim al- 
Ghassani al-Küfi al-Simsar (d. 225/840) who transmitted from Hisham b. ‘Urwa (d. 146/763); 10, 378, 
referring to ‘Abdallah b. Raja’; 12, 384, referring to Abu |-Hasan Ahmad b. Yüsuf b. Khalid= 
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Dhahabi lists some of the crucial transmitters of Isma'il b. Nujayd’s Juz’ min 
ahádith who are cited in the introductory isnàd of the treatise as a whole.9? These 
references confirm beyond doubt that the text of Isma'il b. Nujayd's Juz’ min 
ahdadith is authentic and its transmission sound. 


5) Technical Observations about the Arabic Text Edition 


In editing the Arabic texts of Masa’il wa-ta wilat süftya (Sufi Inquiries and 
Interpretations) of Abū ‘Abd al-Rahman al-Sulami and Juz’ min ahddith (A 
Treatise of Traditions) by Isma'il b. Nujayd al-Naysabüri, the following procedures 
have been observed. To make the text manageable for the reader, it has been 
arranged by paragraphs, with a number assigned to each placed in parentheses at 
its beginning. To facilitate easy reference in the indices, the paragraphs have been 
numbered in continuous order throughout the texts. The text of Masal wa- 
ta wilat süfiya can be found in paragraphs 71-291 and that of Juz’ min ahddith in 
paragraphs 7295-353. Paragraphs #292-294 represent relevant annotations for 
the text of Juz’ min ahàdith as found on its title page. Wherever possible, each 
individual paragraph includes one or more elements that form a textual unit. The 
süra and verse numbers have been provided at the end of Qur'àn citations and 
the citations themselves have been fully vocalized. A colon has been placed at the 
start of each Hadith statement to clearly mark the actual beginning of the 
statement. Vocalization of Hadith statements, however, was considered 
unnecessary. 


Some ancillary signs were consistently added to the Arabic text, such as the 
doubling sign over a consonant (tashdid). The tashdid was omitted, however, in 
liaison for the definite article in case of "sun" letters. The sign of nunnation 
(tanwin) was added regularly in the accusative and, when helpful, in the genitive 
and nominative. Vowel signs were added to indicate a passive form of a verb or, 
on rare occasions, to refer to the first or second person when required for textual 
precision. Otherwise, vowel signs were added to the body of the text only when 
they serve to avoid textual ambiguity or to indicate a preferred reading chosen 
from among grammatically correct options. Vowel signs were not added to 
personal names, except when required to avoid a possible confusion in the 


=b. Salim al-Sulami al-Naysabiri (d. 263/876-7 or 264/877-8), Isma‘il b. Nujayd's grandfather; 13, 
575, referring to Abi Muhammad Ja'far b. Muhammad b. Sawwar al-Naysaburi (d. 288/900), on 
whose authority Ismà'il b, Nujayd transmitted directly; 14, 118, referring to Abü Bakr Muhammad 
b. Isma‘il b. Mihran al-Naysabüri, al-ma'rüf bi ]-Isma'ili (d. 295/908). 

60) See Dhahabi, Siyar alam al-nubala’, 19, 616 (Abū ‘Abdallah Muhammad b. al-Fadl b. Ah- 
mad al-Sa‘idi al-Furawi); 20, 14 (Abū Muhammad Hibat Allah b. Sahl b. ‘Umar al-Bistami, al-ma'rüf 
bi I-Sayyidi, d. 533/1138); 20, 20 (Abū Muhammad Ismail b. Abi 1-Qasim ‘Abd al-Rahman b. Abi 
Bakr Salih al-Qari’); 22, 105 (Radi al-Din Abu |-Hasan al-Mu’ayyad b. Muhammad al-Tisi). 
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pronunciation of a particular name. Marks of punctuation, such as commas and 
periods, have been added to the Arabic text when the sense of specific sentences 
required it. A colon was added after names of authorities, separating authors 
from their statements. A colon has also been added after anonymous authorities 
introduced in the text by qala ba'duhum or qil. The chains of narrators or 
transmitters (isnád) were recorded in the text as they appear in the manuscript. 
The scribe's customary shorthand for Hadith notations at times neglects and at 
other times includes such phrases as qal yaqūl, samitu, haddathanà and 
akhbaranà. In such cases the full wording was employed and, inasmuch as 
possible, the actual wording of the isnad in the text was respected. 


The indices refer to paragraph numbers throughout. To facilitate the separate 
perusal of the texts and the identification of the many authorities they include, we 
established separate indices of names (fihrist al-a'làm) for Masa'il wa-ta’wilat 
siftiya and Juz’ min ahddith respectively. In the indices, each name is listed in the 
short form in which it occurs in the text, followed after an equal sign by a full 
name and, in parentheses, a date of death inasmuch as it could be established by 
research in the Arabic biographical sources. Indices of qur'ànic verses (fihrist al- 
ayat) and place names (fihrist al-amakin) were necessary only for Masa’il wa- 
ta wilat süftya. 
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